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Аннотация
1945 год. На побережье Восточной Пруссии немцы готовят диверсию под кодовым названием «Наводнение». Ее цель – затопить прибрежные районы и тем самым остановить наступление Красной армии на этом направлении. Для предотвращения акции в указанный квадрат направляется группа майора СМЕРШ Алексея Уварова. Имея от командования особые полномочия, он приказывает местному штабу отключить в округе все электронное оборудование, чтобы выявить расположение фашистских мин. Задумка срабатывает. Но в последний момент становится ясно, что обнаружены не сами заряды, а всего лишь отвлекающие приманки. За считаные часы, оставшиеся до рокового взрыва, майору и его подчиненным предстоит сделать невозможное…
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Пролог

Эфир над Восточной Пруссией весной 1945 года представлял собой густую, кипящую кашу из помех. Сквозь треск немецких «штопфов» — систем создания радиопомех, — вой пишущих американских «Синкфоров», передающих сводки с западного фронта, и бесконечный поток открытых переговоров советских армейских сетей нужно было уловить тонкую, ядовитую нить. Нить контрразведки. Дежурный радист 3-го отдела Управления «Смерш» 3-го Белорусского фронта старший сержант Николай Калинин уже шестой час подряд вжимал чашки тяжелых наушников ТА‐4 в уши. Кожаные амбушюры были мокрыми и скользкими, а лоб от напряжения покрылся липкой испариной. Перед ним стоял трофейный, но идеально отлаженный немецкий радиоприемник «Телефункен» Е 52b, настроенный на частотный диапазон, где, по данным аналитиков, могла работать агентурная сеть «Абвер‐2» по диверсионному обеспечению обороны Кенигсберга. Его пальцы, покрытые мелкими шрамами, лежали на ручках тонкой настройки. Он весь был обращен в слух. Но он не просто слушал — он фильтровал. Отсекал статические выбросы, привычный гул, узнавал почерк разных операторов по ритму ключа. Это была рутина, доведенная до автоматизма, но вот в 01:17 по московскому времени в наушниках возник новый, незнакомый сигнал. Короткий, как укол. Три быстрых пакета морзянки, каждый не длиннее двух секунд. Искаженные, словно прошедшие сквозь каменную стену, но с фирменной, четкой «рукой» немецкого профессионала. Калинин мгновенно схватил карандаш и на стандартном бланке радиограммы вывел: «01:17. Неопознанная частота 7125 кГц. Три коротких пакета, цифровой шифр. Помеха сильная, качество приема 30 %. Записано». Он дернул шнур звонка, висевший у стола.
— В шифровальную для первичной обработки, — сказал он тут же возникшему сержанту и передал бланк.
Калинин откинулся на спинку стула, снял наушники и на секунду прикрыл глаза. В ушах стоял звон от многочасового напряжения. Он потер переносицу, чувствуя, как дрожат пальцы — не от страха, а от адреналинового спада после сверхконцентрации внимания. Его пост в подвале особняка в прифронтовом Инстербурге был его крепостью: на столе кроме «Телефункена» лежала пачка затертых до дыр частотных справочников, ламповый вольтметр и стояла кружка с холодным, горьким чаем. На стене висела карта фронта с множеством флажков, но его мир ограничивался шкалой гетеродина и свистом в динамиках. Он знал: его работа невидима. От нее не было грохота артподготовки. Но иногда именно такой короткий ядовитый сигнал значил больше, чем доклад целой разведроты. Он сделал глубокий вдох — запах пыли, нагретого металла и машинного масла заполнил легкие — и снова натянул наушники. Дежурство продолжалось. Но что-то в скорости той передачи, в ее неестественной срочности заставило пробежать по спине холодок. Он это запомнил.
Капитан Леонид Орлов, начальник шифровального отделения, получил бланк через десять минут. Его кабинетом была комната без окон, с двойной дверью, обитой войлоком. Воздух пах озоном от электричества, типографской краской и сухим деревом. На массивном столе, помимо кип бумаг, стоял главный инструмент — шифровальная машина М‐100 «Искра». Небольшой, похожий на пишущую машинку ящик из темного дуба с двумя рядами клавиш и системой вращающихся дисков-роторов внутри. Каждый диск имел сложную, уникальную коммутацию. Принцип был взят у трофейной «Энигмы», но переработан советскими инженерами до неузнаваемости — вместо трех роторов стояли пять, а схема их движения была нелинейной, что делало взлом методом «грубой силы» практически невозможным даже для самих создателей, не знавших настройки на конкретный день. Орлов, щурясь под зеленым абажуром настольной лампы, вставил ленту с записью радиосигнала в считывающее устройство. Его пальцы, тонкие и длинные, привычно пробежали по клавишам, вводя текущий кодовый ключ из криптографической книги, которая хранилась в сейфе. Он установил роторы в стартовую позицию, указанную в ключе. Машина ожила, тихо жужжа. На бумажной ленте начали печататься группы из пяти цифр. Это был промежуточный этап — перевод радиосигнала в числовой шифр. Потом началось главное: капитан начал вводить эти группы на «Искре», пытаясь подобрать алгоритм дня для сети «Абвер‐2». Он перепробовал три стандартных ключа, захваченных с немецкими шифровальщиками в прошлом месяце. Машина выдавала лишь бессмысленный набор букв. Орлов не спешил. Он знал, что немцы могли сменить процедуру набора цифр. Он начал ручной перебор наиболее вероятных комбинаций смещения роторов, основываясь на анализе прошлых перехватов. Через сорок семь минут напряженной работы, когда в плечах почувствовалась каменная тяжесть, на бумажной ленте четко отпечатались осмысленные немецкие слова: «…FLUT… SCHLEUSEN… FRISCHE… NEUS…»
Он замолчал. «Наводнение… Шлюзы… Фришес… Нойх…» Фришес-Хафф. Нойхефнерские шлюзы. Его мозг, натренированный годами работы, мгновенно соединил разрозненные обрывки в единую чудовищную картину. Он не был полевым оперативником, но карта Восточной Пруссии четко отпечаталась у него в голове. Система дамб и шлюзов, отгораживающих плодородные польдеры от залива. Если их уничтожить… Лед еще не сошел. Талая вода с Вислинской косы, плюс штормовой нагон с Балтики… Вся низменность, все тыловые коммуникации двух фронтов, дороги для подвоза снарядов к Кенигсбергу превратятся в ледяное, непроходимое болото. Наступление остановится на недели, если не на месяцы. Цена — тысячи жизней солдат, увязших в грязи под немецким огнем.
Капитан Орлов медленно снял очки и протер линзы краем гимнастерки. Рука была абсолютно твердой, сухой. Внутри же все сжалось в ледяной, тяжелый ком. Это была не просто диверсия. Это был стратегический удар по самому сердцу наступательной операции. Паника была бесполезна, она вела к ошибкам. Его задачей было превратить сырой перехват в безупречный документ. Он взял чистый бланк «Совершенно секретно» и тщательно, каллиграфическим почерком, вывел: «Расшифрован обрывок радиограммы предположительно сети «Абвер‐2». Кодовое название операции — «НАВОДНЕНИЕ» (FLUT). Упоминаются шлюзы Фришес-Хафф. Общий контекст указывает на подготовку диверсии с целью масштабного затопления прибрежных низменностей. Текст неполный, требуется перехват последующих сообщений». Он поставил дату, время, свою подпись и звание. Никаких эмоций, только факты. Но, передавая бланк курьеру для немедленной доставки оперативному дежурному по управлению, он встретился с ним глазами и кивнул. Этого было достаточно, чтобы курьер понял все без слов и почти побежал по коридору.
Бланк лег на стол полковника Виктора Сергеевича Малинина, начальника 2-го оперативного отдела Управления «Смерш» по 3-му Белорусскому фронту, ровно через час после расшифровки. Его кабинет был аскетичен: сейф, два стула для посетителей, огромный стол, заваленный картами и сводками, и портрет Верховного главнокомандующего в простой рамке на стене. За окном, в предрассветной мгле Инстербурга, гудели моторы «Студебекеров», везущих к фронту снаряды для завтрашнего штурма очередного укрепрайона. Малинин прочитал донесение Орлова дважды. Потом откинулся в кресле, сцепив руки на животе. Его лицо, изрезанное глубокими морщинами, оставалось неподвижным, но глаза, маленькие и очень внимательные, сузились. Он начал внутренний анализ, четко следуя отработанному мысленному алгоритму — циклу НОРД, который он требовал от всех своих подчиненных. Наблюдение (N). Факт № 1: перехвачен и частично расшифрован приказ/сообщение абвера под кодовым названием «Наводнение». Факт № 2: объект — шлюзы Фришес-Хафф (система Нойхефнерских шлюзов). Факт № 3: время — весна 1945 года, период паводка, лед на заливе еще не полностью сошел. Факт № 4: контекст (подразумеваемый) — стратегическая диверсия с целью срыва наступления РККА на Кенигсберг.
Ориентация (O). Соединяем факты. Шлюзы — ключевой элемент защиты польдерных земель от вод залива. Их разрушение в период паводка вызовет катастрофическое затопление низменности. Глубина затопления: от полуметра до трех метров на обширной территории. Последствия. Военные: полный паралич движения колесного и гужевого транспорта. Остановка наступления минимум трех стрелковых корпусов (9–10 дивизий), вынужденных застрять на берегах образовавшихся проток. Потеря артиллерии и тягачей в топи. Дезорганизация тылового снабжения всей восточно-прусской группировки. Логистические: основные шоссе и железные дороги, идущие вдоль косы, уйдут под воду. Подвоз боеприпасов к фронту прекратится. Временной фактор: паводок и шторма могут продлить последствия на 2–3 недели. Немцы получат передышку для перегруппировки и усиления обороны Кенигсберга.
Решение (R). Гипотеза № 1 (90 % вероятности): немцы планируют физическое уничтожение шлюзов с помощью подрыва или иного метода. Это соответствует их тактике «выжженной земли». Гипотеза № 2 (10 %): дезинформация с целью отвлечения наших сил с главного направления. Но цена и специфика цели (шлюзы) слишком велики и реалистичны для блефа. Необходимые действия: немедленно доложить в Центр (Москва, Абакумову) и командованию фронта. Запросить все имеющиеся данные по обороне объекта от разведотдела фронта и инженерных войск. Немедленно выделить оперативную группу Смерша для выявления и нейтрализации угрозы. Группа должна иметь карт-бланш, ибо на месте ей могут противостоять не только немцы, но и местные бюрократы от НКВД или ВМФ, не понимающие всей стратегической картины. Усилить радиоперехват на данном направлении.
Действие (D). План ясен. Нужен человек, способный действовать на стыке контрразведки, диверсии и жесткого администрирования. Человек, который не испугается арестовать генерала, если тот будет мешать выполнению приказа Ставки. Майор Алексей Уваров. Гроза. Сейчас он находится в резерве управления после операции по очистке тылов 5-й армии. Его нужно вызывать. Немедленно. «Десять дивизий в грязи. Триста танков, брошенных как мишени для авиации. Сорок тысяч бойцов, без снарядов и хлеба сидящих по пояс в ледяной воде. И все это — из-за одного вовремя необезвреженного заряда. Немцы не дураки. Цель выбрана идеально. Удар не по войскам, а по местности. По пространству. Самый дешевый и эффективный способ остановить армию. Дезинформация? Нет. Слишком сложно и специфично для дезы. Это реальная угроза. Значит, у них есть план, средства и исполнители на месте. Исполнители — либо заброшенные диверсанты, либо оставшиеся в тылу группы «Вервольф». Средства — взрывчатка, много взрывчатки, или инженерный способ разрушения конструкций. План — должен быть синхронизирован с погодой, с паводком. У нас очень мало времени. Часы, возможно, сутки. Нужен Уваров. Только он сможет пробить любую стену бюрократии и найти эту мину. Его группа: сапер, водолаз, специалист по прослушке. Логично. Работа будет под водой и у воды. Приказ Ставки даст ему все необходимые для выполнения задания полномочия. Остальное — дело техники и его звериного чутья». Монолог занял не более минуты реального времени. Полковник Малинин открыл глаза и потянулся к черному телефонному аппарату ВЧ-связи.
— Утверждаю, — раздался после короткой паузы в трубке голос. — Готовьте проект Директивы Ставки за подписью товарища Абакумова для визы Верховному. Основание — предотвращение стратегической диверсии противника. Майору Уварову предоставить чрезвычайные полномочия на месте вплоть до отстранения от должности лиц, препятствующих выполнению задачи. Цель — любой ценой. Повторяю, любой ценой предотвратить подрыв. Группу формировать по его усмотрению. Сроки — немедленно.
— Есть, — четко ответил Малинин и положил трубку.
Он нажал кнопку звонка. В кабинет вошел его адъютант, старший лейтенант с портфелем.
— Директива Ставки ВГК. Срочно. Бланк «Особой важности», — отрывисто сказал полковник. — Пишите. «Ставка Верховного главнокомандования. Командующему войсками 3-го Белорусского фронта, начальнику ГУКР «Смерш». В связи с поступившими данными о подготовке противником диверсии под кодовым названием «Наводнение» с целью катастрофического затопления прибрежных районов Восточной Пруссии путем уничтожения шлюзовых сооружений Фришес-Хафф ПРИКАЗЫВАЮ…»
Малинин диктовал медленно, взвешивая каждое слово. В тексте приказа появились формулировки «незамедлительно выделить», «обеспечить всем необходимым», «оказывать всемерное содействие» и самая важная: «Предоставить майору Уварову А. И. (позывной Гроза) право принимать любые решения на месте, необходимые для выполнения данной задачи, вплоть до отстранения от должности командиров и начальников, чьи действия или бездействие создают угрозу срыва операции». Это был карт-бланш. Меч и щит в одном документе.
Адъютант, не отрывая пера, выводил каллиграфические буквы на плотной, с водяными знаками бумаге. Его лицо было сосредоточенным, лишь легкая дрожь в запястье выдавала волнение от важности момента. Полковник Малинин стоял у окна, глядя на постепенно светлеющее небо, но не видел его. Он мысленно просчитывал логистику: какой транспорт выделить Уварову, как обеспечить связь, какие дополнительные ресурсы из резерва фронта можно задействовать. В кабинет вошла машинистка, девушка в форме, ее глаза были красными от недосыпания. Малинин отдал ей написанный от руки проект. Та села за «Ундервуд», и через несколько минут кабинет заполнился резким, отрывистым стуком клавиш. Каждый удар был подобен выстрелу. Когда листок был отпечатан в трех экземплярах, Малинин собственноручно поставил визу «СОГЛАСЕН». Потом взял печать «Совершенно секретно», тщательно приложил ее к штемпельной подушечке и с нажимом оттиснул на каждом экземпляре. Красная звезда с буквами «СС» легла четко. Документ обрел силу. Теперь его нужно было везти на подпись в Москву и одновременно — запускать механизм исполнения здесь, на месте.
— От инстанции к инстанции без задержки, — сказал вошедшему старшине Малинин, глядя прямо в глаза. — Это важнее, чем любой снаряд. Если застрянешь — используй полномочия, назови мою фамилию. Понял?
— Так точно, товарищ полковник! — старшина щелкнул каблуками, взял под козырек и, прижав планшет к боку, стремительно вышел.
Одновременно полковник взял второй телефон, обычный полевой аппарат, и набрал номер телефона дежурного по общежитию оперативного состава.
— Немедленно разыскать и доставить ко мне майора Уварова. Он может быть на стрельбище, в бане или может спать. Разбудить, одеть, привезти. Время — тридцать минут. Основание — приказ по линии «Смерть шпионам». Об исполнении доложить.
Он бросил трубку. Теперь нужно было ждать. Но это была не пассивная пауза. Малинин достал из сейфа оперативную карту района Фришес-Хафф и начал ее изучать, делая пометки карандашом. Он отмечал возможные точки высадки диверсантов, расположение наших постов, инженерных частей. Он готовил для Уварова первичную информацию, чтобы тот не начинал с нуля. Работа аппарата, несмотря на запредельную срочность, должна была быть слаженной и точной, как механизм швейцарских часов. Каждая секунда, сэкономленная сейчас, могла означать спасенную жизнь солдата на передовой завтра.
В комнате дежурного по общежитию зазвонил телефон. Дежурный, молодой сержант, сонно потянулся к трубке, но, услышав голос полковника Малинина и слова «приказ по линии «Смерть шпионам», мгновенно вскочил, вытянувшись в струнку. «Так точно! Немедленно!» — выпалил он. Бросив трубку, он схватил фонарь и ключи и побежал по темному коридору к двери с табличкой «Майор А. И. Уваров». Он знал этого офицера. Все его знали. Стучал он резко, но не истерично.
— Товарищ майор! Срочный вызов к полковнику Малинину! — Его голос прозвучал сквозь толстую дверь.
Внутри комнаты на мгновение воцарилась тишина. Потом послышался резкий, четкий звук — щелчок снятого предохранителя пистолета. Потом шаги. Дверь открылась. В проеме стоял майор Алексей Уваров. Он был уже одет в свежую гимнастерку, ремень с кобурой ТТ на поясе. Его лицо, освещенное тусклым светом из коридора, было спокойным, но глаза — холодные и пронзительные. Он не спрашивал: «Что случилось?» Он уже понял все по тону дежурного и формуле вызова.
— Через две минуты у выхода, — тихо, но так, что сержанту стало холодно, сказал Уваров и повернулся, чтобы накинуть шинель.
Дежурный поспешил вниз, чтобы завести служебную машину. Он видел, как майор на ходу проверял обойму, щелчком затвора досылая патрон в патронник. Это не была паранойя. Это был ритуал. Переход из состояния отдыха в состояние войны.
За окном машины занимался холодный, сырой рассвет весны 1945 года. Где-то там, на побережье залива, тикали часы, отсчитывающие время до начала катастрофы. И только что запущенная машина Смерша начала набирать обороты, чтобы переломить ход движения этих стрелок.
ГАЗ‐67 с погашенными фарами выскочил из ворот штабного городка и помчался по разбитой брусчатке Инстербурга. Майор Уваров сидел рядом с водителем-сержантом, неподвижно глядя в лобовое стекло. Его мозг, еще минуту назад находившийся в состоянии глубокого, восстановительного сна, теперь работал на частоте боевой тревоги. Он не знал деталей. Но знал главное: если вызывают так — значит, где-то пробита брешь. Где-то враг готовится нанести удар. Его рука лежала на колене, пальцы слегка постукивали по твердой рукоятке пистолета. Отстукивали тот же ритм, что и роторы шифровальной машины в подвале. Ритм приближающейся схватки.
Машина резко свернула к зданию управления.
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Армейский «козлик» с глушителем, надвинутым на выхлопную трубу, резко затормозил у тыльного входа штабного особняка. Кирпичное здание бывшего земельного суда, испещренное свежими заплатами от осколочных пробоин, стояло в глубокой тени. Лишь в двух окнах второго этажа тускло мерцал свет керосиновых ламп. Майор Алексей Уваров вышел из машины, не дожидаясь, пока сержант-водитель обойдет капот. Ступил на обледенелый асфальт, резко вдохнув воздух, пропитанный запахом махорки, машинного масла и далекой, привнесенной ветром с запада пороховой гари. Он скинул шинель на сиденье, остался в гимнастерке с петлицами майора госбезопасности, туго перехваченной ремнем с кобурой, в которую он только что убрал пистолет. Холод апрельской ночи обжигал лицо, прочищая мозг от последних остатков сна.
Дежурный у тяжелой дубовой двери, ефрейтор с автоматом ППШ‐41 на груди, увидев подходящую фигуру, щелкнул каблуками, но не произнес ни слова. Просто отпер массивный замок и оттянул дверь на себя. Уваров кивнул, шагнул внутрь. Дверь захлопнулась за его спиной с мягким стуком. Коридор был пуст, длинен, освещен редкими, низко висящими лампочками под зелеными колпаками. Где-то далеко тикали часы. Его сапоги с пряжками глухо стучали по каменным плитам.
Он поднялся по широкой лестнице на второй этаж, свернул в знакомый коридор. У двери с табличкой «Нач. 2-го опер. отдела» стоял адъютант полковника Малинина, старший лейтенант. Молодое лицо было напряженным, восковым от усталости.
— Товарищ Уваров, прошу, вас ждут.
Уваров вошел, не постучав.
Кабинет полковника Малинина тонул в полумраке. Основной свет давала керосиновая лампа «Летучая мышь» на столе, отбрасывающая дрожащие тени на стены, завешанные оперативными картами. Воздух был густым от табачного дыма и запаха свежей типографской краски. За столом, спиной к окну, затянутому черной маскировочной бумагой, сидел полковник Виктор Сергеевич Малинин. Он не выглядел уставшим. Он казался выкованным из чугуна. Его руки лежали перед ним на столе, ладонями вниз, рядом с ними находилась папка цвета хаки с завязками и стояли два телефона — черный полевой и аппарат ВЧ-связи с красным корпусом.
— Садись, Алексей Иванович, — сказал Малинин.
Голос был низким, ровным, без привычной для штабных работников суетливой нотки.
Уваров занял стул напротив, спина прямая, не прислоняясь к спинке. Его взгляд скользнул по столу: папка, телефоны, тяжелая печать «Совершенно секретно» в деревянной колодке, стакан с остывшим чаем. И отдельно, чуть в стороне, лежал один лист плотной бумаги с водяными знаками, сложенный втрое. Уваров знал этот тип бланка. «Особой важности».
— Время на раскачку — ноль, — начал Малинин, не отрывая глаз от лица Уварова. — В 01:17 наши радисты на КП перехватили обрывок шифровки немецкой агентурной сети «Абвер‐2». В 02:04 шифровальщики капитана Орлова на «Искре» дали первичную расшифровку. Кодовое название операции противника — «FLUT». «Наводнение». Цель — шлюзовые сооружения Фришес-Хафф. Цель диверсии — не разведка, не тактическое затруднение. Стратегическое. Взорвать шлюзы в период весеннего паводка и обрушить воды залива на польдерные земли. Ты понимаешь масштаб?
Уваров молчал секунду, переваривая информацию. Карта Восточной Пруссии всплыла в сознании с топографической четкостью. Фришес-Хафф. Коса. Дамбы. Низменности. Тысячи гектаров земли ниже уровня моря.
— Понимаю. — Его голос прозвучал сухо. — Глубина затопления — до трех метров. Все дороги к Кенигсбергу с севера уйдут под воду. Артиллерия, танки, обозы — застрянут. Наступление трех армий остановится на срок от двух недель до месяца. Немцы получат передышку для переброски резервов и укрепления цитадели.
Полковник Малинин кивнул, его лицо, освещенное снизу пламенем лампы, казалось вырубленным из камня.
— Именно. Оценка начальника инженерной службы фронта совпадает с твоей. Угроза признана стратегической. Ставка проинформирована. И Ставка действует.
Он взял со стола подготовленное распоряжение и протянул через стол Уварову.
— Директива Ставки Верховного главнокомандования за номером 087/СВ, от сего числа. Подпись — Абакумов. Виза Верховного — здесь.
Уваров взял бумагу. Она была тяжелой, плотной. Шероховатая поверхность. В полумраке он различил стандартный угловой штамп: «СТАВКА ВЕРХОВНОГО ГЛАВНОКОМАНДОВАНИЯ». Ниже — гриф: «ОСОБОЙ ВАЖНОСТИ. РАССЫЛКА ПО ОСОБОМУ СПИСКУ». Текст был отпечатан на пишущей машинке «Ундервуд», знакомым уставным шрифтом. Его глаза пробежали по строчкам: «…в связи с поступившими достоверными данными о подготовке противником диверсии под кодовым названием «Наводнение»… ПРИКАЗЫВАЮ… майору Уварову Алексею Ивановичу… принять все необходимые меры для выявления и безусловного предотвращения указанной диверсии любой ценой…» И далее ключевая фраза, выделенная даже в печатном тексте: «…предоставляется право принимать на месте любые решения, необходимые для выполнения настоящего приказа, вплоть до отстранения от должности командиров и начальников, чьи действия или бездействие создают угрозу срыва операции, с последующим немедленным докладом непосредственно в Ставку ВГК».
Карт-бланш. Полная свобода действий. И огромная ответственность. Любая ошибка, любое превышение должностных полномочий — и трибунал. Но если промедлишь из-за бюрократа — катастрофа. Уваров поднял глаза на полковника. Малинин смотрел на него пристально, изучающе, тяжело. Уваров вдруг почувствовал странную, ледяную легкость. Все сомнения, все «а что, если» сгорали в пламени этой бумаги. Оставалась только задача. Четкая, как прицельная мушка.
— Время, — сказал Уваров, кладя Директиву на стол перед собой. Не вопрос, а констатация.
— Наш расчет, основанный на гидрометеосводках и данных инженеров, — ответил Малинин, — критическое окно — от тридцати шести до сорока восьми часов. Пик паводка плюс прогнозируемый шторм с Балтики. После этого даже частичное разрушение шлюзов вызовет неконтролируемый сброс воды. Начало отсчета — момент отправки немецкой шифровки. У нас уже в минусе примерно четыре часа.
Уваров на секунду закрыл глаза, отгородившись от полумрака кабинета, от тяжелого взгляда полковника. Его сознание, как хорошо отлаженный механизм, переключилось в режим анализа.
Наблюдение (N). Цель — шлюзы. Угроза — подрыв. Время — менее 48 часов. Наша сила — Директива. Наша слабость — неизвестность.
Ориентация (O). Доставка взрывчатки возможна по морю, суше, или она уже на месте. Шлюзов несколько. Противодействие на месте — наши войска, могут мешать. Логистика: 120 км по разбитым дорогам.
Решение (R). Гипотеза 1 (70 %) — противник использует водный путь. Нужны водолаз и гидроакустик. Гипотеза 2 (30 %) — заряд уже на месте. Нужен сапер. План: группа минимального состава, быстрый транспорт, прямая связь, первый шаг — установление контакта и разведка.
Действие (D). Начинать сейчас. Он открыл глаза.
— Мне нужна группа, — сказал он Малинину. — Лейтенант Акулов, Тритон. Лучший водолаз-разведчик в управлении, знает немецкое минное дело. Старший сержант Смирнова, Волна. Гидроакустик, работала с трофейными немецкими пассивными массивами. Старшина Громов, Кувалда. Сапер, специалист по обезвреживанию фугасов.
— Утверждаю, — мгновенно ответил полковник. — Они в резерве. Я их уже поднял по тревоге. Ждут распоряжений.
— Транспорт. Бронеавтомобиль БА‐64 из состава отдельной разведроты управления. Полный бак, две запасные канистры. Пулемет ДТ на турели снять, он только демаскирует. Вместо него — крепления для нашего снаряжения. Грузовик ГАЗ-АА с водителем для перевозки водолазного оборудования и акустической станции.
— Будет. Водитель БА‐64 — сержант Егоров. Проверен в трех операциях по тылам.
— Оружие и снаряжение. Личное — наше. Специальное: два дыхательных аппарата «Дрэгер» образца тысяча девятьсот сорок третьего года из трофейного запаса, с полным комплектом кислородных баллонов. Пассивный гидроакустический буй последней модели, если есть. Саперный инструмент, включая миноискатель ВИМ‐203.
— Снаряжение будет погружено в грузовик в течение часа.
Малинин взял телефон:
— Соедини с радиорубкой. Дежурному радисту Калинину.
Последовала пауза.
— Калинин? Полковник Малинин. Слушай внимательно. Передаю трубку майору Уварову.
Уваров взял трубку. В наушнике слышалось ровное дыхание.
— Гроза — Слухачу, — сказал Уваров, используя оперативные позывные. Голос был абсолютно ровным, без эмоций. — Задание «Янтарный рубеж». Код подтверждения «Заря-три». Точка сбора «Альфа» — гараж № 3 на ул. Саперной. Время сбора — через сорок пять минут от настоящего момента. Полная боевая готовность, теплое обмундирование, трехсуточный запас сухпайка. Состав: Тритон, Волна, Кувалда. Оповестить. Вопросы?
В трубке послышался легкий щелчок.
— Вопросов нет, товарищ майор. Сообщение будет передано. Слухач понял.
— Жду подтверждения исполнения на точке сбора. — Уваров положил трубку.
Он повернулся к Малинину. Тот уже доставал из сейфа объемный пакет из прорезиненной ткани, затянутый суровой нитью и опечатанный сургучной печатью с оттиском «Упр. Смерш».
— Карты. Все, что смогли собрать по этому району за последние два часа. Топографические десятиверстки Генштаба, немецкие инженерные планы шлюзов тысяча девятьсот тридцать восьмого года, трофейные, и свежие аэрофотоснимки разведки фронта. Осторожнее, снимки могут не соответствовать действительности после последних боев.
Уваров взял пакет. Он был тяжелым. В этой тяжести была вся надежда на успех: информация. Полковник Малинин встал из-за стола. В свете лампы он казался еще более массивным, монолитным.
— Больше я тебе ничего дать не могу, Алексей Иванович. Только этот кабинет и этот телефон. Отчитывайся, когда будет что говорить. И помни: там, на месте, ты можешь столкнуться не только с немцами. Устав, регламент, глупость и трусость, прикрытые служебным рвением, — это иногда опаснее абверовской мины. Этот документ, — он кивнул на лежащую на столе Директиву, — твой единственный аргумент против всего этого. Используй его без колебаний. Если нужно будет арестовать хоть адмирала — арестовывай. Потом разберемся. Но диверсию предотвратить нужно. Любой ценой. Это приказ.
Уваров тоже встал. Подобрал со стола Директиву, аккуратно сложил ее, сунул во внутренний карман гимнастерки, рядом с партбилетом. Пакет с картами взял в левую руку.
— Есть. Любой ценой.
Он повернулся и вышел из кабинета. Дверь закрылась за ним с тихим щелчком. Коридор был по-прежнему пуст и тих. Он пошел к лестнице, его шаги теперь звучали иначе — быстрее, тверже. В кармане гимнастерки лежала бумага, которая была очень важной. В голове уже работал план: проверить снаряжение, получить подтверждение от Калинина, лично убедиться в готовности группы, нанести на карты предварительные маршруты. Время «Т‐0», точка отсчета его личной операции, было здесь и сейчас.
Спустившись вниз по лестнице, он вышел во двор. Рассвет только-только начинал размывать черный бархат неба на востоке. Холодный ветерок потянул со стороны гаражей, принеся запах бензина и металла. Уваров остановился, достал из планшетки складной электрический фонарь «Летучая мышь», щелкнул выключателем. Желтый луч выхватил из темноты стену, где висела большая, схематичная карта фронта. Он нашел на ней побережье залива Фришес-Хафф. Всматриваясь в извилистую линию косы и сетку шлюзов, он наткнулся на первое противоречие. Диверсия такого масштаба. Для надежного разрушения массивных бетонных сооружений нужны сотни килограммов, тонны взрывчатки. Их нужно доставить, установить, замаскировать. Работа для целой инженерной роты. Но перехваченная шифровка была обрывком, коротким сигналом. Слишком просто. Слишком тихо для такой громкой работы. Либо немцы действуют с идеальной, невероятной скрытностью. Либо… Либо это что-то другое. Ложная цель? Отвлекающий маневр, чтобы оттянуть силы Смерша? Но тогда — от чего? Вопрос оставался без ответа. Но теперь он был задан. И его нужно было проверить. Первым делом — на месте. Он выключил фонарь и твердым шагом направился к темным силуэтам гаражей, где уже должны были заводить моторы.

Глава 2

Жесткий луч электрического фонаря «Летучая мышь» разрезал темноту гаража № 3, упираясь в массивные ворота, обитые снаружи рваным брезентом для светомаскировки. Внутри пахло остывшим выхлопом, соляркой и металлом. Майор Уваров вошел, щелкнув выключателем на стене. Замигали, а потом загорелись две слабые лампочки под потолком, заливая пространство желтым, неровным светом.
Гараж не был пустым. У стены, прислонившись к бронированному борту БА‐64 цвета хаки, стояли трое. Они не курили, не разговаривали. Они ждали. Увидев Уварова, все трое разом выпрямились, приняв строевую стойку, но без парадной вычурности. Это была стойка готовности. Лейтенант Виктор Акулов, Тритон, — худощавый, невысокий, с внимательным, спокойным взглядом. На нем уже был теплый бушлат и ушанка, из-под которой выбивались темные, коротко стриженные волосы. Старший сержант Марина Смирнова, Волна, — ее лицо в свете ламп казалось почти детским, но это впечатление моментально разбивалось холодной сосредоточенностью серых глаз и резкой, четкой линией сжатых губ. Старшина Игорь Громов, Кувалда, — массивный, как медведь, в шинели, накинутой на плечи поверх ватника. Его крупные, узловатые руки висели вдоль тела, пальцы слегка шевелились, будто перебирая невидимые инструменты.
Уваров остановился в трех шагах от них, окинул взглядом. Ни в одном встречном взгляде не было ни вопроса, ни тревоги. Было ожидание приказа. Это было именно то, что требовалось. Они понимали его без слов. Их профессионализм выражался не в словах, а в этой тишине, в этой собранности, в том, как они уже были одеты по-походному, с вещмешками у ног. Уваров дал этой паузе продлиться две секунды. Оценил. Утвердил для себя.
— Вольно, — тихо сказал он. — Задание особой важности. Времени на раскачку нет. Выделено менее сорока восьми часов. Цель — шлюзы Фришес-Хафф. Противник готовит подрыв. Задача — найти и обезвредить. Детали — в пути. Сейчас — подготовка и выдвижение.
Старшина Громов тяжело шагнул вперед. Он не спрашивал разрешения. Он знал свою роль.
— Товарищ майор. По вашему указанию получено со склада специальное имущество. Размещено для проверки.
Он махнул рукой вглубь гаража, где на верстаках и на полу, застеленном чистым брезентом, лежало снаряжение.
Первым делом Уваров подошел к водолазным аппаратам. Два дыхательных аппарата замкнутого цикла «Дрэгер» (Draeger Tauchretter) образца 1943 года. Они лежали на верстаке, похожие на странные металлические ранцы с жесткими плечевыми ремнями и системой шлангов. Корпуса из легкого сплава были покрыты матово-черной антикоррозийной краской, уже местами облупившейся. Уваров взял один, ощутив его холодный, неприятный вес. Он знал принцип работы: дыхательный мешок, патрон с химическим поглотителем углекислого газа (натронная известь), баллон со сжатым кислородом. Аппарат регенерировал выдыхаемый воздух, не оставляя пузырей на поверхности — идеально для скрытного подводного проникновения. Но это была капризная, опасная техника. Отказ клапана, разгерметизация, ошибка в дозировке кислорода — и смерть в течение минуты от гипероксии или отравления СО2.
— Проверили? — спросил он, не отрывая глаз от аппарата.
— Проверил лично, — отозвался Акулов, подходя ближе. Голос у него был ровным, деловым. — Каждый баллон опрессован, давление 200 атмосфер. Клапаны подачи кислорода работают. Патроны с поглотителем свежие, упаковка не нарушена. Резиновые манжеты на лицевых масках без трещин. Запасные патроны и баллоны — в ящике.
Уваров кивнул. Он доверял Тритону в этом как самому себе. Водолаз, не проверяющий свой аппарат, — самоубийца. Акулов самоубийцей не был. Он был профессионалом, который нырял под лед Финского залива для минирования немецких транспортов. Его спокойствие сейчас стоило больше, чем десяток громких клятв.
Рядом, на отдельном столе, старший сержант Смирнова уже раскладывала свое оборудование. Пассивный гидроакустический буй советского производства ПГБ‐2, похожий на толстый металлический цилиндр с тросом и штекером для наушников. И главный инструмент — портативная станция подводного прослушивания «Штиль», трофейная, немецкая. Небольшой лакированный ящик с тумблерами, ручкой настройки и двумя круглыми индикаторами. От него шел толстый кабель с погружаемым пьезоэлектрическим микрофоном. Смирнова, не глядя на Уварова, протирала контакты спиртовой салфеткой, движения у нее были точными, нежными.
— Волна, — обратился к ней Уваров. — Помехи будут. Вода холодная, возможна ледяная крошка. Фон от волнения. Сможешь отфильтровать?
Смирнова подняла на него глаза. В ее взгляде не было обиды или бравады. Была холодная уверенность.
— Смогу. Немецкие мины, особенно донные, типа LMB или EMF, имеют характерную акустическую подпись при течении. «Штиль» может ее выделить, если знать частотный диапазон. Мне нужны точные карты глубин и тип донного грунта.
— Будут, — сказал Уваров. И перевел взгляд на Громова, который возился у БА‐64.
Старшина проверял личное оружие группы, разложенное на крыле машины. Два пистолета-пулемета ППШ‐41 с дисковыми магазинами. Два нагана образца 1895 года. Несколько десятков гранат Ф‐1 и РГД‐33. И саперное снаряжение: миноискатель ВИМ‐203 с коробом и штангой, щупы, мотки бикфордова шнура, толовые шашки в парафинированной бумаге. Громов, прищурившись, осматривал боек нагана, затем щелкнул курком.
— Оружие в порядке, — буркнул он. — Диски полные, по семьдесят одному патрону. Порох в гранатах сухой. Шнур не отсырел. Батареи миноискателя сели, заменил на свежие, из той же партии.
Уваров отошел к стене, где висела карта района. Он развернул один лист из пакета Малинина — свежую топографическую десятку. Его мозг, отключившись от шума проверок, снова включил аналитический модуль.
Наблюдение (N). Группа в сборе. Спецсредства проверены. Транспорт готов. Время: около 05:30. До истечения критического окна (ориентировочно 40 часов) остается примерно 34,5 часа.
Ориентация (O). Расстояние по прямой — 120 км. Фактический путь по разбитым фронтовым дорогам, с объездами разрушенных мостов и минными полями — 150–180 км. Средняя скорость БА‐64 по такой дороге — 25–30 км/ч. Чистое время в пути — 5–6 часов. Плюс остановки, возможные проверки, поиск объездов. Итого: на дорогу уйдет не менее 7 часов. Прибытие на место — около 12:00. Потеря больше половины светового дня. Риски в пути: авианалет, диверсанты, свои же заградотряды, требующие пропуска. Риски на месте: отсутствие связи с местным командованием ВМФ и НКВД. Их уставы и приказы могут противоречить нашей задаче. Инженерные части могут не пустить к объекту без санкции сверху. Бюрократическая волокита — главный враг, съедающий время.
Решение (R). Приоритет № 1 — скорость движения. Выдвигаться немедленно. Приоритет № 2 — установление контакта с местным командованием сразу по прибытии. Использовать Директиву Ставки как основной аргумент, не вступая в долгие споры. Приоритет № 3 — немедленное начало разведки: Волна сканирует акваторию, Тритон готовится к погружению для верификации целей. Приоритет № 4 — безопасность: Кувалда обеспечивает наблюдение за периметром и готов к силовому варианту, если местные начнут чинить препятствия.
Действие (D). Закончить проверку за 15 минут. Погрузить снаряжение. Выдвигаться. Он отвернулся от карты. Его внутренний расчет занял меньше минуты. Время текло как вода сквозь пальцы.
— Громов, — позвал Уваров.
Старшина тут же подошел, отставив в сторону наган.
— Броневик. Пулемет снял?
— Так точно. Демонтировал ДТ и боекомплект. На турели закрепил стойки для аппаратов «Дрэгер» и ящика с акустикой. Внутри салона — место для троих, кроме водителя. Грузовик с остальным снаряжением идет за нами, водитель уже в кабине, ждет.
— Ходовая часть? Резина?
— Колеса в порядке, давление проверил. Полный бак. Масло, вода — по уровню. Запасные канистры — две, прикручены сзади.
— Хорошо. Начни погрузку тяжелого ящика с запасными баллонами и патронами поглотителя. Аккуратно, не трясти.
— Есть.
Громов развернулся и тяжело зашагал к грузовику ГАЗ-АА, стоявшему в глубине гаража. Кабина грузовика была освещена слабым светом из гаража. Уваров, наблюдая, как старшина без посторонней помощи взвалил на плечо ящик весом под центнер и понес его к бронеавтомобилю, отметил про себя и этого молчаливого водителя. Профессионализм был разный.
Тем временем Акулов и Смирнова завершали подготовку своего снаряжения. Тритон упаковывал аппараты «Дрэгер» в специальные жесткие чехлы, обитые изнутри резиной, предохраняющие от ударов. Каждый чехол он застегивал на надежные молнии, проверяя, чтобы ни один шланг не был перегнут. Смирнова уложила станцию «Штиль» и буй ПГБ‐2 в деревянный ящик с гнездами, проложенными поролоном. Она работала молча, сконцентрированно, иногда перебрасываясь с Акуловым короткими, чисто техническими репликами.
— Виктор, проверь крепление кислородного редуктора на втором аппарате.
— Проверил. В порядке.
— У меня здесь третий кабель, дублирующий. Возьмем?
— Возьмем. Если основной перетрут, пригодится.
Никаких лишних слов. Никаких эмоций. Слаженность отработки, доведенная до автоматизма за предыдущие совместные операции. Они понимали друг друга с полуслова, потому что говорили на одном языке — языке конкретных задач и конкретных инструментов. Уваров, наблюдая за этим, мысленно ставил галочку. Группа была не просто собрана. Ее действия были синхронизированы. Это было важнее, чем простое наличие спецсредств.
Через десять минут погрузка была завершена. БА‐64 стоял, готовый к выходу. На его корме и на боковых стойках были надежно закреплены чехлы со снаряжением. В салоне, на сиденьях, лежали вещмешки, карабины и ящик с патронами. Грузовик с открытым кузовом, прикрытым брезентом, ждал сзади. Ждали команду.
Уваров подошел к группе, собравшейся перед броневиком. Он посмотрел на Акулова, на Смирнову, на подошедшего Громова, вытиравшего руки о ветошь. Рассвет за стенами гаража окончательно победил ночь, сквозь щели в воротах пробивался холодный серый свет.
— Кратко, — начал Уваров. Голос у него был тихим, но каждое слово звучало тяжело. — Мы едем предотвратить стратегическую диверсию. Немцы хотят взорвать шлюзы и затопить половину Восточной Пруссии. На карту поставлено наступление фронта. У нас есть приказ Ставки, дающий все полномочия. Но на месте нас, возможно, не ждут с распростертыми объятиями. Флотские, НКВД, армейцы — у них свои приказы. Наша задача — выполнить свой. Любой ценой и в кратчайший срок. Вопросы по существу?
Никто не спросил «а что, если». Никто не спросил о подробностях угрозы. Они услышали главное: приказ Ставки, стратегическая угроза, полномочия. Этого хватало.
— Вопросов нет, — отозвался Акулов.
— Вопросов нет, — подтвердила Смирнова.
— Ясно, — буркнул Громов.
Уваров кивнул.
— По машинам. Тритон и Волна — со мной в броневике. Кувалда — в грузовике, контролируй груз. Водитель БА — сержант Егоров. В пути соблюдать светомаскировку. При встрече с патрулями говорю я. В боевое соприкосновение не вступать, если не атакованы. Цель — берег залива, район Нойхефнерских шлюзов. Поехали.
Он махнул рукой механику, дежурившему у ворот. Тот начал отодвигать тяжелые створки, скрипящие ржавыми петлями. Холодный утренний воздух хлынул внутрь, заставляя вздрогнуть. С первым лучом бледного света в гараж ворвался отдаленный, низкий гул — нестройная канонада с запада, со стороны фронта. Это был звук-спутник, фон всей войны.
Сержант Егоров, щуплый паренек в комбинезоне поверх шинели, уже сидел за рулем БА‐64. Мотор завелся с первого раза, рявкнув коротким, хриплым выхлопом. Уваров сел рядом с водителем. Акулов и Смирнова забрались на задние сиденья, теснясь среди мешков и ящиков. Громов тяжело вскарабкался в кабину грузовика, хлопнул дверцей. Двигатель ГАЗа с треском и лязгом ожил, выбросив из выхлопной трубы клуб дыма. Громов взялся за рычаг переключения передач, его взгляд был прикован к заднему борту броневика.
Бронеавтомобиль, пыхтя, выкатился из гаража на пустынную, разбитую улицу Саперную. За ним, лязгая разбитыми рессорами, тронулся груженый ГАЗ. Уваров взглянул на часы: 05:48. Отсчет оперативного времени шел. Впереди были сто пятьдесят километров фронтовых дорог, туман, грязь и невидимая, но ощутимая стена военной бюрократии, которую предстояло прошибить одним документом из внутреннего кармана. Он положил руку на кобуру ТТ, ощущая под пальцами шершавую кожу. Гул артиллерии на западе становился чуть отчетливее, напоминая, что часы тикают не только для них. Броневик, набирая скорость, свернул на грунтовку, ведущую к шоссе на север, к побережью, где ждала тихая, холодная вода и спрятанные в ней стальные смерти.

Глава 3

БА‐64, лишенный пулеметной турели, напоминал раненого жука. Его четырехцилиндровый двигатель ГАЗ-ММ выл на высоких оборотах, раздирая утреннюю тишину. Грунтовая дорога, идущая параллельно линии фронта, представляла собой месиво из замерзшей грязи, колей глубиной по ступицу и внезапных воронок от бомб, которые сержант Егоров объезжал, резко и четко поворачивая руль. Машину швыряло на ухабах, рессоры скрипели под нагрузкой. Уваров сидел рядом с водителем, одной рукой вцепившись в поручень на приборной панели, другой — прижимая к колену развернутую топографическую карту. Каждый толчок отдавался в позвоночнике. Он смотрел не на дорогу, а в боковое стекло, отмечая ориентиры: сгоревший остов «Опеля Блиц», покосившийся километровый столб с надписью на немецком, разбитую артиллерийскую позицию с валяющимися гильзами от 105-мм гаубицы leFH 18.
— Давление в шинах? — спросил он, не отрываясь от карты.
— Четыре с половиной атмосферы на передних, четыре на задних, как по мануалу, — отчеканил Егоров, на секунду сняв руку с рычага КПП, чтобы поправить сдвинувшиеся очки. — Но резина старая, протектор почти стерт. На глине будет буксовать.
— Избегай глины. Держись на щебенке, даже если колея больше.
Задние сиденья были заставлены ящиками. Акулов и Смирнова сидели молча, каждый думая о своем, но их тела автоматически подстраивались под крены машины, смягчая удары. Смирнова придерживала рукой деревянный кейс со «Штилем», следя, чтобы он не бился о бронелист. Акулов смотрел в узкое заднее стекло, наблюдая за грузовиком, который отставал на сотню метров, клубясь коричневой пылью. Время от времени он проверял пальцами надежность ремней, удерживавших чехлы с «Дрэгерами» на внешних креплениях броневика.
На подъезде к разрушенному мосту через мелкую речушку их остановил патруль — двое пехотинцев с винтовками Мосина и молоденький лейтенант с перевязанной щекой.
— Документы! Откуда и куда? — Голос лейтенанта был хриплым от усталости.
Уваров молча протянул через окно не удостоверение, а саму Директиву Ставки, раскрыв ее на той самой странице с подписью Абакумова.
Лейтенант, щурясь, прочитал, побледнел, вытянулся.
— Проезжайте, товарищ майор. Мост разрушен, объезд слева, через брод. Глубина — около полуметра, дно твердое.
— Спасибо. — Уваров забрал документ. — Как обстановка в прибрежной полосе до Нойхефнера?
— Тише, чем здесь. Наши части сменили морпехов три дня назад. Но по берегу ходят патрули НКВД. И флотские где-то тут, у них свои посты.
— Понял.
БА‐64 свернул к броду. Вода, ледяная и мутная, поднялась до середины колес. Егоров вел машину плавно, без рывков, чтобы не залить свечи. Грузовик шел следом, его водитель так же безропотно направил ГАЗ в воду, лицо его оставалось невозмутимым. На том берегу дорога пошла через молодой сосняк, изрешеченный осколками. В воздухе запахло сыростью, йодистой свежестью — море было близко. Стрелка спидометра колебалась около отметки 40 км/ч. Уваров взглянул на часы: 11:37. Они опаздывали относительно его расчета почти на полчаса.
Вырвавшись из леса, машины выехали на открытое пространство, и картина предстала во всей своей угрожающей ясности.
Прямо перед ними, за полосой хлюпающего прибоя, лежал Фришес-Хафф — огромный, серо-стальной, подернутый рябью залив. Но не вода привлекла внимание. Земля между дорогой и водой была изрезана как ножом. Геометрия человека, бросившего вызов природе. Аккуратные прямоугольники польдеров — участков земли, отвоеванных у моря, опущенных ниже его уровня. Их удерживали от затопления длинные, низкие дамбы, тянущиеся до горизонта. И в ключевых точках — шлюзы. Небольшие бетонные сооружения с массивными металлическими створками и системой каналов. Их было видно несколько: одни — современные, монолитные, другие — старые, из потрескавшегося бетона, обшитые деревом.
БА‐64 остановился на краю грунтовой дороги, шедшей поверх главной дамбы. Уваров вышел. Холодный, насыщенный влагой ветер ударил в лицо, заставив на мгновение зажмуриться. Он подошел к краю дамбы. Вниз, на три метра, уходил откос, поросший жесткой бурой травой. За ним лежал первый польдер — ровное, как стол, поле черной, оттаявшей земли, пересеченное дренажными канавами. Вода в них стояла почти вровень с краями. Если дамба рухнет, эта чаша заполнится за минуты. А за ней — следующая и следующая… На десятки километров.
К нему подошли Акулов и Смирнова. Они молча смотрели на этот рукотворный ландшафт.
— Вот оно, — тихо сказал Акулов. — Идеальное поле для диверсии. Не нужно минировать все. Хватит ключевой точки.
Смирнова кивнула, ее глаза уже бегали по акватории, оценивая расстояния.
— Глубина у шлюзов? — спросила она.
— По картам — от четырех до восьми метров у самых крупных, — ответил Уваров, не глядя на нее.
Его мозг уже работал, анализируя. Немцы. Они педантичны. Они любят масштабные инженерные решения. Но они и экономны. Заложить тонны взрывчатки во все шлюзы? Нереально. Да и зачем? Если разрушить один, ключевой, старый, с изношенной механикой, — цепная реакция обеспечена. Но тогда зачем та короткая шифровка? Чтобы мы успели среагировать? Или чтобы отвлечь на ложную цель? Ложное минирование мелких шлюзов, пока главный заряд устанавливают в нужном месте? Его мысль была холодной, как этот ветер. Никаких эмоций. Только логика и факт: враг не стал бы тратить ресурсы на второстепенное. Значит, нужно найти истинную цель. И быстро.
Они развернули временный пункт на самой дамбе, в двухстах метрах от ближайшего малого шлюза № 3. БА‐64 и грузовик встали впритык друг к другу, образуя подобие укрытия от ветра. Громов сразу начал выгружать снаряжение. Уваров отошел в сторону, прислонившись к бронеборту. Закрыл глаза, отсекая внешний мир: шум ветра, крики чаек, приглушенные голоса товарищей.
Местность — система польдеров и дамб. Уязвимость — катастрофическая. Шлюзов несколько. Старые и новые. Время — 12:20. От начала отсчета (отправка шифровки) прошло около семи часов. Осталось от двадцати девяти до сорока часов оперативного окна. Противник невидим. Нет признаков диверсантов, но нет и сомнений в их присутствии. Наша группа на месте. Спецсредства готовы. Соединение фактов. Противник мог заложить заряды: а) заранее, при отступлении; б) недавно, с помощью подводных носителей или боевых пловцов. Приоритетные цели — старые шлюзы. Их разрушение вызовет максимальный эффект при меньших затратах. Необходимо проверить ВСЕ шлюзы в кратчайший срок. Но время ограничено. Метод проверки: акустическое сканирование (быстро, но может давать ложные срабатывания) + визуальный осмотр водолазом (точно, но медленно и опасно).
План действий по приоритетам. Немедленно: Смирнова разворачивает станцию «Штиль» и начинает пассивное сканирование акватории у ближайших шлюзов. Поиск аномалий. Параллельно: Акулов готовится к погружению для визуальной разведки первого же подозрительного объекта, обнаруженного Волной. Громов: обеспечивает безопасность периметра, готовит резервное снаряжение, изучает конструкцию шлюзов по инженерным схемам. Уваров: устанавливает контакт с местным командованием (НКВД, ВМФ) для координации и предотвращения помех со стороны своих.
Начинать сейчас. Смирнова — к оборудованию. Акулов — к проверке «Дрэгеров». Громов — к организации точки базирования.
Он открыл глаза. Время не ждет.
— Кувалда! — позвал Уваров.
Громов оторвался от ящика с толовыми шашками, который он раскрывал для быстрого доступа.
— Есть.
— Разверни периметр наблюдения. Отсюда до того соснового островка. Никого не подпускать. Если свои — ко мне.
— Понял.
— Тритон, Волна. К машине. Начинаем.
Акулов и Смирнова подошли к БА‐64. Молча, без лишних слов, они принялись за работу. Акулов снял чехлы с аппаратов «Дрэгер», проверил крепление баллонов, быстрыми, точными движениями присоединил шланги к лицевой маске. Его пальцы, несмотря на холод, не дрожали. Смирнова, опустившись на одно колено на разостланном брезенте, собрала станцию «Штиль». Щелчок тумблера, тихое гудение ламп. Она надела наушники, ее лицо стало абсолютно отрешенным, ушла в мир звуков. Одной рукой она стала медленно погружать в воду пьезоэлектрический микрофон на конце кабеля.
— Фон сильный, — сказала она через несколько секунд, не снимая наушников. — Волнение, течение. Ждите.
Акулов между тем уже надел гидрокостюм — прорезиненный комбинезон немецкого производства, трофейный. Поверх — грузовой пояс и нож в ножнах на бедре. Он сидел на корточках, последний раз проверяя клапаны на аппарате.
— Два часа работы под водой на одном патроне поглотителя, — тихо проговорил он, больше для себя. — Температура воды… плюс два, плюс три. Гипотермия наступит через сорок минут.
Уваров наблюдал за ними. Эта слаженность, это погружение в процесс были лучшей гарантией успеха дела. Никакой суеты, только точные, выверенные движения.
Прошло двадцать минут. Смирнова вдруг резко подняла голову, сняла один наушник.
— Есть. Сектор три, у основания шлюза номер три. Неоднородность. Не похоже на природный объект. Металлическая, крупная. Несколько отражений.
Уваров подошел, посмотрел в указанном направлении. Старый шлюз № 3 был виден в трехстах метрах. Небольшое бетонное сооружение, из его водопропускных арок сочилась вода.
— Тритон, — сказал Уваров, поворачиваясь к Акулову. — Задачка. Обследовать объект. Визуальный осмотр, идентификация. Никакого контакта. Только глаза. Понятно?
— Понятно. — Акулов уже надевал лицевую маску. Голос из-под нее стал приглушенным. — Иду на пятнадцать минут.
Он сделал последний вдох чистого воздуха, поправил маску, щелкнул зажимом на шлеме. Потом развернулся и не спеша, чтобы не споткнуться о камни, зашел в воду. Ледяная влага сразу залилась в верхнюю часть комбинезона. Он не дрогнул. Сделал еще несколько шагов, вода поднялась до груди, затем он наклонился вперед, и темная, маслянистая поверхность залива сомкнулась над ним. Остался лишь слабый след пузырей от клапана выдоха — аппарат «Дрэгер» работал, регенерируя воздух.
Уваров посмотрел на часы: 12:47. Он взглянул на Смирнову. Та снова была в наушниках, ее лицо напряжено.
— Следи за ним, — тихо приказал Уваров. — Любой звук, любое изменение.
— Слежу, — так же тихо ответила она.
Прошли пять минут. Десять. Пятнадцать. На поверхности воды у шлюза № 3 не было видно ничего, кроме ряби. Внезапно Смирнова вздрогнула.
— Шум! — выдохнула она. — Механический… скрежет… И еще… много. Много отражений. Товарищ майор… — Она подняла на Уварова широко раскрытые глаза, в которых впервые за весь день мелькнуло нечто похожее на удивление. — Там не один объект. Их… десятки. Вся акватория вокруг шлюза. Это минное поле.
Уваров почувствовал, как холодная тяжесть опустилась в желудок. Не одиночный заряд. Целое поле. Странно. Слишком много. Слишком заметно. Его первоначальная гипотеза о ложной цели получила первое, пугающее подтверждение. Но где же тогда будет нанесен главный удар? Он пристально смотрел на воду, ожидая появления Акулова, который теперь плыл там, в ледяной темноте, среди десятков смертей.

Глава 4

Тишина, наступившая после слов Смирновой, длилась несколько секунд. Уваров нарушил ее резким, но тихим голосом, обращенным к Громову.
— Кувалда, периметр сузить до пятидесяти метров. Готовь миноискатель. Если это поле, могли поставить противодесантные «сюрпризы» и на берегу.
— Уже готовлю, — глухо отозвался старшина, раскрывая короб миноискателя ВИМ‐203 и вставляя в гнезда плоские батареи «Сатурн».
Уваров подошел к Смирновой. Она сидела на коленях на брезенте, лицо было бледным, пальцы сжимали чашки наушников так, что костяшки побелели.
— Ты слышала его? — спросил Уваров, опускаясь рядом на корточки.
— Слышу дыхание. Ровное. Работает. Он движется вдоль… вдоль линии. Очень медленно. — Она говорила, не открывая глаз, сливаясь со звуковым потоком в наушниках. — Но шум… тот механический… это не он. Это еще что-то. Статичное.
— Можешь дать мне послушать?
Она молча сняла наушники, протянула Уварову. Он натянул их на голову. Мир сузился до шипящего белого шума, сквозь который пробивались щелчки, бульканье, далекий скрежет. И еще что-то — равномерный, едва уловимый звук, похожий на дыхание. Акулов. Потом, чуть в стороне, другой звук — металлический, сухой, будто тяжелый ящик волокут по гравию. Он отдал вернул наушники Смирновой.
— Следи за дыханием. Любое изменение — сразу сообщай.
Он отошел к БА‐64, где на разостланном брезенте лежал второй аппарат «Дрэгер». Акулов проверял его перед погружением с безупречной тщательностью, но Уваров провел свою проверку. Взял аппарат, проверил вес — ощутимая тяжесть баллона со сжатым кислородом под давлением 200 атмосфер. Осмотрел манометр на редукторе — стрелка показывала полный баллон. Прощупал резиновый дыхательный мешок на предмет микротрещин, проверил надежность хомутов на шлангах, ведущих к лицевой маске. Патрон с натронной известью был новым, запаян в герметичную жестяную банку. Акулов вскрыл бы ее уже под водой, специальным ключом на поясе. Ошибка на любом этапе — и вместо очистки воздуха от углекислоты пойдет другая реакция, аппарат начнет выдавать яд. Уваров положил «Дрэгер» на место. Акулов знал свое дело. Доверие было частью оперативного расчета.
Под водой ледяная мгла сгущалась с каждым метром. Лейтенант Акулов, Тритон, плыл в полуметре от илистого дна, двигаясь медленными, плавными гребками ласт. Видимость не превышала трех метров. Все, что он видел, — это взвесь коричневой мути, проплывающие тени водорослей и бетонная громада опоры шлюза № 3, уходящая в темноту слева. Его мир сузился до ритма собственного дыхания — глухой, влажный звук вдоха и выдоха внутри маски, шипение клапанов аппарата «Дрэгер». Холод проникал сквозь прорезиненную ткань комбинезона чуть ли не до костей. Он игнорировал его, переводя в фон, как игнорировал нарастающее давление в ушах.
Глубина — четыре метра. Температура — плюс два. Дно — ил, камни. Видимость — плохая. Движение — вдоль опоры на расстоянии двух метров.
Его глаза, привыкшие к полутьме, выхватывали детали. И тут он увидел первый объект. В метре от дна, в пятне слабого света, пробивавшегося с поверхности, висела мина. Немецкая, морская, донная. Тип, скорее всего, LMB (Luftmine B) или ее модификация. Цилиндрический корпус серого цвета, около метра в длину, с характерными свинцовыми шариками — датчиками наклонения по бокам. Она была установлена на небольшой скобе, вкопанной в грунт. Акулов замер, завис в толще воды. Потом медленно, чтобы не создать волны, развернулся. И увидел вторую. В пяти метрах. Потом третью. Они шли почти в линию, с интервалом в шесть-семь метров, опоясывая бетонное основание шлюза. Он проплыл еще десять метров. Цепь мин продолжалась. Это было не просто несколько зарядов. Это была системная установка. Поле. По грубой прикидке — не менее двадцати, а то и тридцати единиц. Общая масса взрывчатки — несколько тонн. Для разрушения этого небольшого, второстепенного шлюза — чудовищный, избыточный перерасход. Его мозг, отстраненный и аналитический, тут же отметил несоответствие. Цель не стоит таких затрат. Значит, цель — не разрушение этого шлюза. Тогда что?
Он приблизился к одной из мин, не нарушая дистанции в метр. Вгляделся. На корпусе была видна маркировка, но стертая, неразборчивая. И еще деталь: мину устанавливали поспешно. Не было тщательной маскировки водорослями или сеткой. Скоба была вкопана криво. Спешили. Или не придавали значения качеству. Он сделал еще несколько плавных взмахов ластами, продолжая осмотр. Все мины — один тип. Одинаковая установка. Штампованная работа. Это не выглядело как ручная, точечная работа диверсантов-профессионалов. Это походило на конвейер.
Наверху, у кромки воды, Уваров стоял неподвижно. Он смотрел не на воду, а вдаль, на линию дамб, уходящих к горизонту. Его мозг работал, отфильтровывая эмоции, оставляя только факты и связи.
Акулов под водой более 17 минут. По звуку дыхания — штатная работа аппарата. Смирнова фиксирует множество статических металлических объектов, образующих поле. Шлюз № 3 — второстепенный, малой пропускной способности. Объем предполагаемого минирования (десятки мин) неадекватен ценности цели. Немцы — рациональны. Они не тратят ресурсы без крайней необходимости. Столь масштабное минирование одного малого объекта не может быть тактической или стратегической необходимостью. Его легко обнаружить и обезвредить. Следовательно, истинная цель операции — не этот шлюз. Гипотеза: это отвлекающий маневр. Мистификация. Ложная цель, призванная зафиксировать наше внимание, время и силы здесь, пока главный удар готовится в другом месте. Где именно? Там, где его не ждут. Где минирование будет точечным, скрытным и достаточным для уничтожения объекта. Старый, ключевой шлюз № 1, указанный в немецких схемах как наиболее уязвимый.
Подтвердить гипотезу. Нужна верификация: физический осмотр Акуловым одной из мин на предмет реальной боеспособности. Если мины реальные — план меняется, нужно начинать рискованное обезвреживание. Если мины — бутафория или устаревшие образцы, гипотеза подтверждается. Менять фокус на поиск истинной цели. Ускорить процесс поиска. Времени меньше 30 часов.
Дождаться возвращения Акулова. Получить доклад. Отдать приказ Смирновой на детальный акустический анализ природы объектов.
Он повернулся к Смирновой:
— Волна, как он?
— Движется к выходу. Дыхание ровное. — Она на мгновение сняла наушники. — Товарищ майор, эти объекты… они слишком «громкие» акустически. Как будто специально…
— Я знаю, — прервал он. — Готовь «Штиль» к детальному сканированию. Нужно понять, что внутри этих корпусов. Металл, взрывчатка или пустота.
Спустя еще три минуты в сорока метрах от берега вода вздыбилась, и на поверхности показалась черная фигура с баллоном на спине. Акулов плыл к берегу медленно, экономя силы. Уваров и Громов зашли в воду по колено, втащили его на сушу. Лицо Акулова под маской было сизым от холода, губы посинели. Он снял маску, и из-под нее хлынула ледяная вода. Его трясло мелкой дрожью.
— Отчет, — сказал Уваров, протягивая ему сухую плащ-палатку.
Акулов, обернувшись в брезент, сел на ящик, пытаясь унять озноб.
— Поле. Донные мины, тип LMB или похожий. Минимум двадцать пять штук, по периметру шлюза. Интервал — шесть-семь метров. Установлены на скобы. — Он говорил отрывисто, выдыхая слова. — Маркировка стерта. Установка… неаккуратная. Боеспособность под вопросом.
— Почему? — Уваров присел напротив.
— Слишком много для такой цели. И… я видел одну, у которой был поврежден корпус, вмятина. Сквозь скол краски… внутри не взрывчатка. Похоже на бетон или металлический балласт. Могла быть учебной.
Слушавшая Смирнова резко подняла голову.
— Акустический профиль… он не соответствует эталону для LMB с зарядом тротила. Там другая плотность.
Уваров кивнул. Гипотеза получала подтверждение.
— Волна, немедленно делай полный спектральный анализ. Используй все фильтры. Нам нужно точно знать, что там внутри. Тритон, отогрейся, смени патрон в аппарате. Кувалда — усиль наблюдение. Если это ложные мины, то где-то рядом могут быть наблюдатели.
Громов, не говоря ни слова, взял ППШ‐41 и ушел в сторону соснового островка, его массивная фигура быстро растворилась в сумерках наступающего вечера. Смирнова уже возилась со станцией «Штиль», переключая тумблеры, ее лицо в свете переносной лампы «Летучая мышь» было похоже на лицо хирурга перед сложной операцией. Акулов, сбросив промокший комбинезон, растирал руки у выхлопной трубы БА‐64, из которой шел теплый воздух.
Прошло полчаса. Смирнова наконец откинулась назад, сняла наушники. Ее лицо выражало не усталость, а скорее казалось ошеломленным от обнаруженного абсурда.
— Товарищ майор. Результат. — Ее голос был хриплым от напряжения. — Я проверила по трем независимым каналам. Акустическое сопротивление… оно не соответствует ни тротилу, ни аммоналу, ни гексогену. Оно соответствует… бетону или литому чугуну. И есть полости. Большие полости. Эти объекты… они либо пусты, либо набиты балластом. Боевые датчики наклонения, если они есть, неактивны. Это не мины. Это макеты.
Уваров медленно выдохнул. Так и есть. Колоссальная инженерная ложь. Десятки тонн металлолома, опущенных на дно, чтобы отвлечь внимание, задержать, запутать.
— Акулов, — обратился он к водолазу, — ты говорил, маркировка стерта. Но форма? Опознавательные знаки?
Акулов, уже немного отогревшийся, подошел ближе.
— Форма — стандартная немецкая LMB. Но… — Он замялся. — Я сейчас вспомнил деталь. Цвет. Серый, но с зеленоватым оттенком. Как у наших старых мин образца тридцать девятого года, которые поставляли по ленд-лизу и которые потом немцы захватывали. И скобы… они не кованые, а сварные. Наши так делали на ремонтных заводах.
Уваров замер. Ложный флаг. Немцы использовали советские мины-болванки или их муляжи, чтобы в случае обнаружения навести на мысль о диверсии со стороны несуществующих предателей или о хаосе в советских тылах. Идеально для отвлечения внимания и создания путаницы.
— Значит, план такой, — тихо проговорил Уваров, больше для себя. — Шумное, заметное ложное минирование здесь, у шлюза № 3. Наша группа, «Смерш», завязнет здесь на сутки, пытаясь обезвредить несуществующую угрозу. А в это время в тишине у ключевого шлюза № 1 неизвестно что происходит.
Он посмотрел на часы. 14:32.
— Всем внимание, — сказал он, и в его голосе вновь зазвучали те самые стальные нотки, что были в кабинете Малинина. — Ложная цель подтверждена. Истинная угроза, с вероятностью 90 %, на шлюзе № 1. Волна, сворачивай оборудование. Тритон, готовь аппарат к переброске. Кувалда! — крикнул он в темноту.
Из-за деревьев донесся низкий голос:
— Я здесь.
— Возвращайся. Грузимся. Едем на север, к основному шлюзовому узлу. Немедленно.
Он взглянул на темные воды залива, где покоилась груда металла, призванная обмануть. Первый ход противника был разгадан. Теперь начиналась настоящая игра. И время работало уже не на них, а против них.

Глава 5

Бронеавтомобиль БА‐64, с которого уже давно стерлась камуфляжная окраска, рычал перегруженной трансмиссией, пробираясь по разбитой грунтовке вдоль дамбы. Справа тянулась бескрайняя свинцовая гладь залива Фришес-Хафф. Слева — низкие, затопленные паводком польдеры, из которых торчали черные скелеты затопленных кустов. Ветер, резкий и влажный, гулял по открытой местности, забираясь под шинели. Уваров сидел рядом с водителем, сержантом Егоровым, и изучал местность в окуляры автомобиля.
Шлюз № 1. Он был старше, массивнее, мрачнее своего младшего собрата. Два мощных бетонных мола, облицованных потемневшим гранитом, сходились клином, сжимая узкий проход для воды. Над ним нависала стальная ферма подъемного механизма. По бокам — небольшие кирпичные служебные здания, изрешеченные осколками, с пустыми глазницами окон. Место было мертвым, заброшенным. Слишком заброшенным. Уваров мысленно сравнивал с картами 1938 года: здесь должен был быть хотя бы минимальный гарнизон службы водных путей. Никого.
— Справа, у той рощицы, — скомандовал он Егорову, не опуская бинокль. — В низину. Чтоб силуэт не пробивало на фоне неба.
БА послушно свернул, сполз с дороги и укрылся за полуразрушенным сараем и чахлыми соснами. Двигатель затих. Наступила тишина, нарушаемая только завыванием ветра в фермах шлюза и далеким криком чаек.
— Кувалда, периметр, — сказал Уваров, вылезая из машины. Его голос был низким, почти негромким, но он резал ветер, как лезвие. — Двести метров. Особое внимание — к тем зданиям. Могут быть наблюдатели или ловушки.
— Есть, — глухо отозвался Громов. Массивный старшина уже снимал с крепления на борту свой ППШ‐41, проверял дисковый магазин на 71 патрон. Его движения были тяжелыми, но выверенными. Он кивнул Акулову, и тот, взяв наган, бесшумно растворился, направившись в сторону ближайшего кирпичного бункера.
Громов осмотрел площадку у сарая, оценил углы обстрела. Его крупная фигура, казалось, не обращала внимания на пронизывающий холод. Он скинул с плеч шинель, накинутую на ватник, и принялся расчехлять миноискатель ВИМ‐203. Его пальцы, толстые и неловкие на вид, ловко вставляли плоские батареи «Сатурн» в гнезда, проверяли контакты. Для него это была рутина, предбоевая медитация. Он знал: пока он охраняет периметр, остальные могут работать. Это было его ремесло, и он владел им в совершенстве.
— Волна, начинай развертывание. Здесь главная цель. Ищем все, что не должно лежать на дне, — сказал Уваров.
Старший сержант Смирнова лишь кивнула. Ее лицо, несмотря на холод, было сосредоточенно, глаза сузились, оценивая местность. Она указала на относительно ровную площадку в пяти метрах от воды, прикрытую от прямого ветра грудой каменных блоков.
— Там.
Уваров помог ей снять с броневика ящики. Первым пошел тяжеленный чемодан-укладка станции «Штиль» — советский полевой гидроакустический комплекс на базе магнитоэлектрических приемников. За ним — упакованный в прорезиненный чехол буй ПГБ‐2 с опускаемым на тросе гидрофоном. Смирнова работала молча, быстро. Ее руки в грубых шерстяных перчатках ловко отстегивали ремни, раскладывали панель управления. Она подключила аккумуляторные батареи, и над панелью загорелся тусклый зеленоватый свет лампочек-индикаторов. Уваров наблюдал, стоя спиной к ней и контролируя подходы. Его мозг уже работал в режиме НОРД.
Наблюдение. Локация: шлюз № 1, ключевой узел системы. Видимые повреждения: легкие, осколочные. Серьезных разрушений нет. Гарнизон отсутствует. Признаков свежей деятельности нет. Вода в протоке мутная, с ледяной рябью. Противоположный берег в дымке, расстояние около четырехсот метров.
Ориентация. Если диверсия запланирована здесь — мины или фугасы должны быть на дне, у основания шлюзовых ворот или в подводных частях опор. Способ обнаружения — гидроакустика. Противник знает о такой возможности. Следовательно, может принять контрмеры. Контрмеры в гидроакустике — создание помех. Помехи могут быть пассивные (ложные цели, как на шлюзе № 3) или активные (генерация шума). Активные требуют источника энергии и излучателя.
Решение. Дождаться результатов первичного сканирования Смирновой. Если чисто — начинать детальный поиск. Если помехи — идентифицировать их природу и источник. Береговой осмотр Громова и Акулова — на предмет кабельных линий, замаскированных вышек, любых техногенных объектов.
Действие. Контроль периметра. Оценка времени. Сейчас 15:17. На развертывание «Штиля» уйдет пять-десять минут.
— Готово к предварительному тесту, — донесся ровный голос Смирновой.
Уваров подошел. Она сидела на складном табурете перед панелью, уже в наушниках. На небольшом экране осциллографа бегала зеленая горизонтальная линия — тестовый сигнал. Рядом лежали блокнот и карандаш.
— Включай.
Смирнова перевела тумблер. Гидрофон буя ПГБ‐2, опущенный теперь на двухметровую глубину, начал слушать подводный мир.
Лицо Смирновой мгновенно изменилось. Брови сошлись, губы плотно сжались. Она резко повернула регулятор усиления, потом еще. Ее пальцы забегали по тумблерам фильтров, но выражение лица не становилось лучше. Через десять секунд она сняла наушники. В ее серых глазах было не недоумение, а холодная ярость.
— Спектр забит. Полностью. Мощное широкополосное подавление.
— Помехи? — уточнил Уваров.
— Не просто помехи. Это не природный шум. Слишком ровная амплитуда по всему диапазону. И есть три явных пика. — Она ткнула пальцем в экран осциллографа, где на фоне «снега» действительно выделялись три устойчивых, пульсирующих горба. — Частоты: 60 герц, 120 герц и 325 герц. Как будто работает мощный генератор переменного тока и его гармоники. И это… повсюду. Сигнал одинаковой силы по всему сектору.
Уваров взял у нее наушники, приложил к одному уху. Из динамиков лился монотонный, навязчивый гул, похожий на рев трансформаторной подстанции, смешанный с шипением. Ни щелчков, ни скрежета, ни бульканья. Сплошная акустическая стена.
— Можешь отфильтровать? — спросил он, возвращая наушники.
— Пытаюсь. Но если источник мощный, а он явно мощный, то любой слабый сигнал от мины или движущегося объекта потонет в этом шуме. Мы слепые.
Она снова погрузилась в работу, подключая дополнительные фильтрующие контуры, пытаясь вычленить хоть что-то. Уваров отошел. Его внутренний анализ ускорился.
НОРД. Фаза 2. Факт: на ключевом объекте обнаружено мощное гидроакустическое подавление. Данные: пики на 60, 120, 325 герц. Это частоты, характерные для электрогенераторов и их гармоник. Шум широкополосный, стабильный — признак работы технического средства, а не случайного явления. Вывод: противник (или еще кто-то) установил в районе шлюза № 1 станцию активных гидроакустических помех (ГАП). Цель — заблокировать любые попытки обнаружения подводных объектов средствами гидроакустики. Следствие: наша основная поисковая методика («Штиль») нейтрализована.
Вопрос: кто и где? Варианты: немцы. Установили скрытый генератор на одном из островков или на дне. Маловероятно — требует много энергии, сложного оборудования, которое само по себе было бы обнаружено. Наши. Случайно. Какая-то техника создает помехи. Наши. Намеренно.
Последняя мысль заставила его на мгновение замереть. Он отверг ее как преждевременную. Нужны улики.
— Кувалда, — позвал он в рацию, маленькую, ладонного размера «Север-Б». В эфире хрустнуло.
— Я.
— Осмотри местность на предмет силовых кабелей, столбов, любых источников электроэнергии в радиусе километра. Особое внимание — на задней стороне служебных зданий, в подвалах.
— Понял.
— Тритон, как у тебя?
Голос Акулова донесся четко, без одышки:
— Восточное здание чисто. Завалы, хлам. Никого. Иду к западному.
— Ищи кабели, щитки, провода.
— Есть.
Уваров вернулся к Смирновой. Она боролась. На панели «Штиля» мигали лампочки, стрелка индикатора уровня сигнала зашкаливала и дергалась у красной отметки.
— Есть прогресс? — спросил он.
— Я пытаюсь вырезать эти три частоты узкополосными режекторными фильтрами, — отчеканила она, не отрываясь от приборов. — Но даже если убрать пики, фоновый шум слишком сильный. Чувствительность приемника падает в сотни раз. На такой шумовой подложке можно не заметить даже близкий взрыв.
— А если поднять буй выше, ближе к поверхности?
— Поможет слабо. Шум идет со всех направлений. Источник, скорее всего, не точечный, а распределенный. Или очень мощный.
Она снова надела наушники, и Уваров видел, как ее спина напряглась. Время текло. Стрелка его карманных часов переползла на 15:48.
Громов вернулся первым. Его шинель была в грязи по колено.
— Никаких столбов. Никаких новых кабелей. Старая линия, идущая вдоль дамбы к тем развалинам, — он кивнул в ту сторону, — оборвана и висит на клочьях. Больше ничего.
— Подвалы?
— Затоплены. Сыро, вода. Ничего.
Через пять минут подошел Акулов.
— В западном здании нашел щиток. Старый, довоенный. Ручки выломаны. Провода обрезаны. Больше ничего.
Значит, источник не здесь. Или он хорошо замаскирован. Уваров посмотрел на залив. Шум шел оттуда. Или… вдоль берега.
— Волна, можете определить хоть примерное направление на источник? Пеленг?
Смирнова сняла наушники. Ее лицо осунулось от концентрации.
— Нет. Шум непеленгуемый в таких условиях. Он… везде. Как будто сам залив гудит. — Она помолчала, затем добавила с какой-то внутренней горечью: — Это профессиональная работа. Такое могут создавать только специальные станции. У немцев есть подобные… но они обычно на кораблях.
Уваров мысленно пролистал каталог знаний. Станции гидроакустических помех. Немецкий «Нептун»… Нет, не те частоты. Советские… И тут в его памяти будто что-то щелкнуло. Как громкий, отчетливый замок. Станция ПАС‐41. «Прибор акустический специальный». Разрабатывалась для защиты кораблей и стационарных объектов от немецких акустических торпед. Принцип работы — излучение мощного шума в воду на определенных частотах для маскировки акустического портрета цели. На вооружении ВМФ СССР с 1943 года. Основные рабочие частоты… 60, 120 герц и их гармоники. Третья гармоника — 180 герц, но могли быть и дополнительные помехи на 325…
Он подошел к БА‐64, открыл ящик с документами, быстро нашел папку с разведсводками по технике. Пробежал глазами. Да. ПАС‐41. Питание — от судовой сети или стационарного генератора. Радиус эффективного действия — до нескольких сотен метров в воде.
— Сержант Смирнова, — сказал он тихо. — Опиши шум еще раз. Детально.
Она обернулась, уловив новый тон в его голосе.
— Ровный гул, как от динамо-машины. Сильные пики на 60 и 120 — фундаментальная частота и первая гармоника. Пик на 325 — возможно, паразитная гармоника или настройка на подавление конкретных немецких приборов. Шум «белый», широкополосный сверху. Это… это очень похоже на работу нашего «Шума-В», полевого варианта ПАС. Мы с ним сталкивались на учениях на Ладоге в сорок третьем.
Уваров медленно кивнул. Гипотеза из разряда возможных перешла в категорию вероятных.
— Значит, где-то здесь стоит наша же станция помех. И она включена.
— Но зачем? — не удержалась Смирнова. — Мы же свои!
— Возможно, они защищают что-то свое. Или просто выполняют приказ по графику, не зная о нашей операции. Или… — Он не договорил. Напрашивалась версия о вредительстве, о внутреннем саботаже, но для ее подтверждения нужны были факты. Пока что факты говорили: группа Смерша столкнулась с ведомственным барьером, возведенным своими же.
Он взглянул на часы. 16:15. Прошло больше часа с момента прибытия, и они ни на сантиметр не продвинулись в поиске реальных мин. Время, выигранное разгадкой ловушки у шлюза № 3, теперь безвозвратно терялось здесь, у акустической стены.
— Кувалда, Тритон, ко мне, — скомандовал Уваров.
Когда они собрались, он говорил быстро, четко, глядя им в глаза:
— Ситуация. Наша разведка глуха и слепа из-за активных гидроакустических помех. Источник помех — станция ПАС‐41 или аналог. Скорее всего, наша. Находится в радиусе восемьсот-тысяча метров от воды. Задача номер один — найти ее и отключить. Тритон, ты идешь вдоль берега на север, проверяешь каждую впадину, каждое укрытие. Кувалда — на юг. Я и Волна работаем здесь, пытаемся сузить зону поиска по косвенным признакам. На все — тридцать минут. Потом сюда на доклад. Встречаем сопротивление — предупредить, действовать по обстановке, но без шума, если возможно. Понятно?
— Понятно, — глухо ответил Громов, уже проверяя затвор нагана.
— Есть, — кивнул Акулов, поправляя ремень с кобурой.
Они разошлись. Уваров снова подошел к Смирновой.
— Можете попробовать запеленговать не сам шум, а… его отражения? Или найти «тень»? Если источник направленный, с обратной стороны может быть тише.
— Попробую, — сказала она без особой надежды. — Но для этого нужно перемещать буй, делать замеры в разных точках. На это нужно время.
— У нас его нет. Делайте, что можете.
Он отошел, давая ей возможность работать, и сам начал осматривать местность уже с новой целью. Его взгляд скользил по линиям, искал не природные, а техногенные аномалии. Где можно спрятать генератор и излучатели? В полузатопленном бункере? На небольшом катере, стоящем за мысом? На деревянной вышке, замаскированной под наблюдательный пункт?
Прошло двадцать минут. Рация молчала. Смирнова, переместив буй на двадцать метров западнее, безрадостно докладывала:
— Уровень тот же. Изменения в пределах погрешности. Источник либо круговой, либо он действительно очень мощный и расположен почти под нами.
Уваров чувствовал, как нарастает внутреннее напряжение, холодная злость на ситуацию. Он вынул из внутреннего кармана гимнастерки сложенный вчетверо листок — Директиву Ставки № 087/СВ. Проглядел сухие строчки: «…предоставляются чрезвычайные полномочия… требовать от любого должностного лица… вплоть до отстранения от должности…» Этот документ был его щитом и мечом. Но чтобы применить его, нужно найти того, против кого направить.
В 16:28 в рации хрипло прозвучал голос Громова:
— Гроза, я… Кажется, нашел. Южнее, метров девятьсот. За холмом, у разрушенной мельницы. Пост. Наши моряки. Часовые. И оттуда тянется кабель, толстый, в резиновой оплетке. Уходит в воду.
— Численность? — немедленно спросил Уваров.
— Вижу двоих снаружи. У входа в подвальное помещение мельницы. Есть полевая антенна. Похоже на командный пункт.
— Не вступать в контакт. Отойти для наблюдения. Жди меня и Тритона.
— Понял.
Уваров вызвал Акулова, приказал возвращаться. Пока тот шел, он подошел к Смирновой.
— Прекращай. Сворачивайся. Мы едем к источнику помех.
Она начала быстро отключать приборы, ее движения были резкими, когда она убирала с табурета блокнот и карандаш. Когда она подняла голову, чтобы что-то сказать, Уваров увидел в ее глазах не просто усталость, а нечто более острое — она понимала, что они оказались в тупике, который создали не враги, а свои.
— Товарищ майор, — сказала она, и ее голос, всегда ровный, дал трещину. — Если это наш пост… они вряд ли просто так отключат станцию. У них свои инструкции, свой командир…
— У меня, — перебил ее Уваров, и его тихий голос прозвучал, как удар стального лома по льду, — есть свои инструкции. И мой командир — товарищ Сталин.
В этот момент вернулся Акулов, запыхавшийся от быстрого перехода. Его доклад был краток: на севере чисто, лишь имеются старые рыболовные снасти.
Через семь минут оборудование было погружено в БА‐64. Уваров сел рядом с Егоровым, последний раз взглянув на экран осциллографа, где по-прежнему пульсировал ненавистный, чуждый ритм, заглушавший все вокруг.
— К разрушенной мельнице, что южнее. Тихий ход. Не подъезжать ближе трехсот метров, — приказал он.
Бронеавтомобиль тронулся с места и поехал, прячась в складках местности. Грузовик остался ждать. Ветер теперь дул им в спину, неся мелкую колючую снежную крупу. Уваров сидел неподвижно, глядя вперед сквозь запотевшее стекло. В его голове уже строился план разговора с командиром поста. Вежливый запрос по форме. Требование по сути. И если отказ… то применение Директивы. Жестко. Без колебаний. Но это была уже задача следующего шага. Безвозвратно потерянный час у шлюза № 1 — это не просто задержка. Это вычеркнутый из критического окна отрезок времени, который мог отделять успех от катастрофы.
Глядя на бегущую под колеса разбитую дорогу, он окончательно пришел к выводу, который зрел все последние часы.
— Это не немцы, — глухо произнес Уваров, и в его голосе впервые зазвучало не холодное раздражение, а почти физическая горечь. — Это наша же береговая оборона. Настоящий враг — не там, под водой. Он здесь, на берегу. И его оружие — не мины, а приказы.

Глава 6

Бронеавтомобиль остановился в глубокой промоине, метрах в трехстах от темного силуэта ветряной мельницы. Ее лопасти, давно лишившиеся полотна, торчали, уставившись в серое небо, словно костяные ребра гигантского скелета. У подножия каменного основания виднелось низкое бетонное сооружение — довоенный капонир или склад, теперь явно приспособленный под командный пункт. От него к воде вела свежая протоптанная тропа, а вдоль нее, едва заметная в пожухлой траве, лежала толстая резиновая труба кабеля. Громов не ошибся.
— Вижу часовых. Двое, у входа. С карабинами СКС, — тихо доложил Уваров, опуская бинокль. — Антенна «Рейд» на крыше. Окна забиты фанерой, одно с подсветкой. Внутри кто-то есть.
Он обернулся к группе, собравшейся у борта БА. Ветер рвал слова, приходилось говорить громче, но без резкости — звук мог донестись.
— Порядок действий. Я иду на переговоры. Кувалда — за мной на дистанции двадцати метров. Твоя задача: визуальный контроль за часовыми и входом. В случае моего сигнала или любой враждебной активности с их стороны — мгновенно подавить угрозу. Тритон, ты и Волна остаетесь здесь как группа огневой поддержки и наблюдения. Прикрываете наш подход и отход, контролируете эфир. Сержант Егоров, двигатель не глушить, быть готовым к маневру. Ключевая задача — обеспечить мое беспрепятственное взаимодействие с командиром поста и не допустить эскалации до боестолкновения. Мы свои, но операция имеет наивысший приоритет. Действуем по уставу, но жестко и быстро. Всем ясно?
— Есть, — глухо отозвался Громов, уже снимая с плеча ППШ. Он перевел затворную раму на боевой взвод, щелчок был приглушенным, но отчетливым в тишине.
— Есть, — кивнул Акулов, его рука легла на кобуру нагана.
Смирнова молча подтвердила, ее взгляд был прикован к экрану переносного пеленгатора.
— Тогда пошли.
Уваров поправил кобуру ТТ на широком ремне, убедился, что Директива Ставки на месте во внутреннем кармане. Документ отдавал холодом через ткань гимнастерки. Он двинулся по мокрой, пропитанной талой водой земле, не прячась, но и не торопясь. Громов следовал за ним, отставая ровно на двадцать шагов, его массивная фигура казалась частью ландшафта — неуклюжей, но смертельно опасной, как валун, готовый вот-вот сорваться при обвале.
Часовые заметили их метров за сто. Двое молодых матросов в бушлатах и бескозырках. Один из них резко вскинул карабин, но не направил, а просто держал наготове. Второй что-то крикнул в приоткрытую дверь бункера.
— Стой! Кто идет? — Голос первого был напряженным, но не паническим. Обычная фронтовая бдительность.
— Свои! — ответил Уваров, не ускоряя шаг. — Майор Управления «Смерш» 3-го Белорусского фронта. К вашему командиру.
Он видел, как матросы переглянулись. Слово «Смерш» действовало безотказно — смесь страха и неприязни, отработанная до автоматизма. Один из них исчез в дверном проеме. Через несколько секунд вышел человек в офицерской шинели с погонами капитана 3-го ранга. Невысокий, сутуловатый, с бледным лицом интеллигента, испорченным глубокими морщинами вокруг рта. На глазах — очки в стальной оправе. Он не стал выходить навстречу, а остался в укрытии бетонного портала, положив руку на кобуру нагана.
Уваров остановился в десяти метрах. По уставу положено было отдать честь, представиться. Он этого не сделал. Война отменила многие формальности.
— Капитан, мне нужно с вами поговорить. Срочно и наедине, — сказал Уваров, и его тихий, низкий голос прозвучал как приказ.
— Майор, вы находитесь на территории оперативного поста особого назначения Балтийского флота, — ответил капитан. Его голос был сухим, без эмоций, словно зачитывал строчку из инструкции. — Доступ посторонним лицам запрещен. Предъявите документы и предписание на посещение.
Уваров медленно, чтобы не спровоцировать часовых на активные действия, достал из полевой сумки свое удостоверение. Красная корочка, герб, печать. Он протянул его капитану, но тот не сделал шага вперед.
— Сержант, проверь, — кивнул он одному из матросов.
Тот, стараясь не смотреть Уварову в глаза, взял удостоверение, пробежал глазами, вернул капитану. Тот изучил его дольше, сверяя фотографию с лицом, задержался на печати.
— Уваров… — произнес он наконец, возвращая документ. — В чем дело, товарищ майор? У нас плановая работа, мы не подчиняемся фронтовому Смершу.
— Дело в том, что ваша плановая работа саботирует выполнение спецоперации, санкционированной лично Ставкой, — сказал Уваров, и теперь в его голосе зазвучали стальные нотки. — Вы используете станцию ПАС‐41. Ее нужно немедленно отключить.
Капитан моргнул. За стеклами очков его глаза сузились.
— Отключить? На каком основании? Станция работает согласно боевому расписанию, утвержденному штабом КБФ. Мы обеспечиваем акустическую защиту прибрежной зоны от немецких торпедных катеров и подводных лодок-малюток.
— Ваша станция создает широкополосные помехи на частотах 60, 120 и 325 герц, — отчеканил Уваров. — Эти помехи блокируют работу нашей гидроакустической разведки на ключевом объекте. Из-за вас мы не можем обнаружить минные заграждения, которые немцы готовят к подрыву. Если эти мины сработают, будет затоплена территория в десятки квадратных километров, погибнут тысячи наших солдат и техника. Вы это понимаете?
Лицо капитана оставалось каменным. Он медленно покачал головой.
— Майор, я исполняю приказ своего непосредственного начальства. Боевое расписание подписано контр-адмиралом Крыловым. Если у вас есть претензии — обращайтесь в штаб флота. Я не имею права самовольно отключать средства защиты.
Уваров почувствовал, как по спине пробежал рой холодных мурашек. Не удивление, а знакомая, прогнозируемая ярость. Бюрократический тупик. Человек, спрятавшийся за бумагой, как за броней.
— Капитан… — он сделал шаг вперед. Часовые напряглись. — Как ваша фамилия?
— Баранов. Капитан 3-го ранга Баранов, начальник поста «Чайка».
— Товарищ Баранов. Сейчас я говорю вам не как майор Смерша, а как уполномоченный представитель Ставки. Ваш приказ устарел. Ситуация изменилась. Немцы не собираются атаковать катерами — они готовят стратегическую диверсию. Ваша станция мешает нам ее предотвратить. Я требую отключить ПАС‐41 немедленно.
Баранов сжал губы. Его пальцы постукивали по кобуре.
— Требуете… У вас есть письменный приказ от штаба флота на отключение? Или хотя бы от начальника тыла фронта?
Уваров молчал секунду. Ветер свистел в развалинах мельницы. Где-то далеко каркала ворона.
— У меня есть Директива Ставки Верховного главнокомандования за номером 087/СВ, — произнес он наконец, и каждое слово падало, как отточенный клинок. — Она дает мне право отстранять от должности любого командира, любого уровня, если его действия угрожают выполнению операции особой важности. Вы хотите, чтобы я применил ее к вам? Здесь и сейчас?
Капитан Баранов побледнел еще больше. Щеки задрожали. Он сглотнул, посмотрел на своих матросов, потом снова на Уварова.
— Майор… я… Мне нужна гарантия. Письменное распоряжение. Иначе меня отдадут под трибунал. Контр-адмирал Крылов… он не прощает самоуправства.
В его голосе прозвучал страх. Не абстрактный страх перед врагом или смертью, а конкретный, животный ужас перед своим начальством. Уваров зафиксировал это. Противник не враг. Он — пешка. Его мотив не саботаж, а трусость. Его логика: лучше допустить катастрофу по вине вышестоящих, чем взять ответственность на себя и быть наказанным. Это хуже, чем предательство. Это системная гниль.
— Гарантий не будет, — жестко сказал Уваров. — Есть приказ Ставки. Есть угроза. Есть ваше решение. Вы либо подчиняетесь мне сейчас, либо я буду вынужден применить силу. И тогда перед трибуналом вы предстанете не как исполнитель, а как пособник диверсии. Выбор за вами.
Он видел, как внутренняя борьба искажает лицо капитана. Страх перед адмиралом боролся со страхом перед Смершем. И первый пока что побеждал.
— Я… не могу, — выдавил наконец Баранов. — Мне нужен звонок в штаб. Подтверждение.
— На это нет времени, — отрезал Уваров. — Последний раз: отдайте приказ об отключении станции.
Баранов покачал головой. Его рука сжала рукоять нагана.
— Часовые! Не допустить проникновения в бункер!
Матросы вскинули карабины. Щелчки предохранителей прозвучали как выстрелы.
Уваров не двинулся с места. Он только перевел взгляд на Громова, который стоял позади, и едва заметно кивнул.
— Капитан Баранов, вы совершаете ошибку, — сказал Уваров тихо. — Но у вас еще есть шанс ее исправить. Я зайду в ваш бункер. Один. Мы поговорим. Если после разговора вы откажетесь — я уйду. И буду решать вопрос через штаб фронта. Но каждая минута отсрочки — это кровь наших солдат. Вы готовы к тому, что их смерть будет на вашей совести?
Это был расчетливый ход. Дать ложный выход, возможность «сохранить лицо» Баранова перед подчиненными. Уваров видел, как в глазах капитана мелькнула надежда на выход из ситуации. Возможно, он думал, что в кабинете, без свидетелей, удастся договориться, найти компромисс, переложить ответственность на другого.
— …Хорошо, — наконец сказал Баранов. Он сделал шаг назад, в темный проем. — Заходите. Один. Ваш старшина остается снаружи.
— Естественно, — кивнул Уваров. Он обернулся к Громову: — Жди здесь.
Громов молча кивнул. Его взгляд, тяжелый и неподвижный, был прикован к часовым. Он стоял, расставив ноги, ППШ в опущенных руках, но пальцы лежали на спусковом крючке. Матросы чувствовали этот взгляд и не решались расслабиться.
Уваров переступил порог бункера. Его встретил запах сырости бетона, машинного масла, озона от электрики и едкой вони махорки. Небольшой тамбур, за ним — узкий коридор, освещенный тусклыми лампами накаливания под проволочными колпаками. Стены были обшиты досками, кое-где висели схемы, графики дежурств. Слева — дверь с табличкой «Аппаратная», справа — «Комната отдыха», в конце — «Начальник поста».
Баранов провел его в свою каморку. Тесное помещение три на четыре метра. Железная койка, сейф, стол, заваленный бумагами, два стула. На стене — портрет Сталина и схема побережья с пометками. В углу стояла рация РБМ.
— Садитесь, — сказал Баранов, сам садясь за стол. Он снял очки, протер их платком, надел снова. Его руки слегка дрожали.
Уваров остался стоять. Он окинул взглядом комнату, оценил расстояния, возможные укрытия. Его мозг продолжал работать.
— Покажите мне расписание работы ПАС, — сказал Уваров невыразительно. — И схему подключения.
Баранов нахмурился.
— Зачем вам это?
— Чтобы понять, можно ли снизить мощность без полного отключения. Возможно, компромисс есть. Вы выполняете формально приказ — станция работает. Но на минимальной мощности, которая не мешает нашей аппаратуре.
Ложь. Уваров знал, что даже на минимальной мощности ПАС‐41 заглушит чувствительные гидрофоны «Штиля». Но ему нужно было выиграть время и получить информацию.
Баранов, однако, не поверил. Или не захотел верить. Он покачал головой.
— Расписание и схемы — это секретные документы. Я не могу их показывать без санкции штаба.
Уваров почувствовал, как терпение лопается, как тонкая пленка льда под чьей-то тяжестью. Он подошел к столу, уперся руками в столешницу, наклонился к капитану. Их лица оказались в сантиметрах друг от друга. Уваров видел капельки пота на висках Баранова, расширенные зрачки за стеклами.
— Капитан, — прошептал он так, чтобы звук не вышел за дверь. — Вы тупой, трусливый червь. Вы прячетесь за бумажками, пока настоящие солдаты гибнут из-за вашей слепоты. У меня нет времени на ваши игры. Вы видите — мои полномочия дают мне большие права. Сейчас вы откроете сейф, достанете схемы и поведете меня в аппаратную. Или я вышибу вам зубы этим самым сейфом, а потом разберусь с вашей станцией сам. Выбор простой: либо вы помогаете мне добровольно и остаетесь в должности, либо я ломаю вас через колено, и вы проводите остаток войны на нарах. Решайте. Быстро.
Баранов откинулся на стуле, его горло перехватило судорогой. Страх в его глазах достиг пика. Но странным образом — не перед Уваровым. Он посмотрел на портрет Сталина, потом на телефон на столе.
— Я… не могу… Адмирал Крылов… Он приказал лично. Любое отступление от графика — трибунал. Он сказал, что возможна провокация… Что немцы могут имитировать нашу акустику… Чтобы заставить нас снять защиту…
Уваров замер. Новая информация. Приказ Крылова носит не рутинный, а параноидальный характер. «Провокация», «имитация». Значит, адмирал что-то знает. Или ему что-то внушили. Это уже не просто бюрократия. Это либо глубокая оперативная ошибка, либо… чья-то тонкая игра. Но Уваров по текущим данным не мог знать, чья именно.
— Крылов ошибается, — жестко сказал он. — И вы ошибаетесь вместе с ним. Последний шанс выйти из сложившейся ситуации. Ведите меня в аппаратную.
В этот момент в рации на столе хрипло прозвучал голос:
— Гроза, это Волна. Помехи усилились. Уровень вырос на 30 децибел. Повторяю, помехи усилились. Источник, похоже, перешел на максимальную мощность. Мы полностью глухи.
Сообщение Смирновой, переданное через открытый канал, прозвучало как приговор. Баранов вздрогнул.
— Это что? Кто это?
— Мой оператор, — сквозь зубы сказал Уваров. — Она подтверждает, что ваша станция сейчас гарантированно срывает нашу операцию. Вы все еще будете упрямиться?
Но Баранов, услышав посторонний голос в эфире, словно получил подтверждение своих самых страшных подозрений. Его лицо исказилось.
— Вы… вы ведете перехват! Вы нарушаете режим секретности! — Он потянулся к телефону. — Я обязан доложить о нарушении…
Уваров двинулся. Быстро, но без резкости. Его левая рука схватила телефонную трубку, прижала ее к рычагу. Правая легла на кобуру ТТ.
— Не трогайте трубку, капитан.
Баранов замер. Его пальцы дрожали над аппаратом.
— Вы не понимаете… — прошептал он. — Крылов… он не простит. Он сломает меня…
— А я сломаю вас прямо сейчас. — Голос Уварова стал тише, но в нем появилась такая концентрация силы, что Баранова передернуло. — Вы боитесь адмирала. Боитесь трибунала. А я сейчас покажу вам, чего нужно бояться на самом деле.
Он отпустил трубку, медленно, очень медленно расстегнул кобуру, вынул ТТ. Не направил, просто держал в руке, тяжелый, синий от воронения, пахнущий оружейной смазкой.
— Видите этот пистолет, капитан? Это не просто оружие. Это инструмент исполнения воли государства. Сейчас я дам вам выбор. Вы либо подчиняетесь мне — представителю Ставки, высшей власти в стране, либо вы становитесь врагом. А с врагами у нас разговор короткий. Я не буду вас арестовывать. Я объявлю, что вы оказали вооруженное сопротивление при выполнении спецоперации. И пристрелю как собаку. Здесь, в этой комнате. А потом напишу рапорт, что вы были немецким агентом, саботировавшим оборонительные действия. И знаете что? Мне поверят. Потому что у меня есть эта бумага.
Он левой рукой достал из внутреннего кармана сложенную вчетверо Директиву. Бросил ее на стол перед Барановым. Листок приземлился беззвучно, но капитан вздрогнул, как от выстрела.
— Прочитайте. Особенно пункт четыре.
Баранов, не отрывая взгляда от пистолета, потянулся к бумаге. Развернул ее. Его глаза побежали по строчкам. Он читал медленно, шепча губами. И с каждой строчкой его лицо становилось все бледнее. Пункт четыре гласил: «…имеет право применять любые меры, вплоть до физического устранения, в отношении лиц, сознательно препятствующих выполнению настоящей Директивы, с последующим оформлением в соответствии с интересами государственной безопасности».
— Это… это санкция на убийство… — выдохнул он.
— Это санкция на победу, — поправил Уваров. — А вы стоите на ее пути. Итак, капитан Баранов. Последний раз. Сейчас вы встанете, проведете меня в аппаратную и отдадите приказ о немедленном отключении станции ПАС‐41. Или я исполню свою Директиву. Выбор за вами. У вас есть минута.
Он поднял пистолет. Не спеша, с характерным сухим щелчком, снял с предохранителя. Звук был негромкий, но в тишине каморки он прозвучал как взведенный курок часового механизма.
Баранов смотрел то на пистолет, то на портрет Сталина, то на лицо Уварова. В его глазах металась настоящая паника. Страх перед адмиралом, страх перед смертью, страх перед трибуналом, страх перед этим ледяным майором с безжалостными глазами. И в этой борьбе победил самый древний, животный страх — страх немедленной смерти.
Он облизнул сухие губы, кивнул:
— Х-хорошо… Я… я отключу.
— Не «я», — поправил Уваров. — Мы. Вместе. Вставайте.
Баранов поднялся, его ноги подкосились, он ухватился за стол. Уваров жестом указал на дверь.
— Идите. Я за вами. И помните: один ложный шаг, один крик — и я стреляю. Ваши матросы не успеют даже понять, что случилось.
Они вышли в коридор. Баранов, пошатываясь, направился к двери с табличкой «Аппаратная». Уваров следовал за ним в полушаге, пистолет прижат к бедру, но палец на спусковом крючке. Его слух был обострен до предела — он улавливал каждый звук из-за дверей, шаги снаружи, далекий гул генератора.
Баранов постучал, потом открыл дверь без ожидания ответа.
Аппаратная оказалась тесным помещением, заставленным стеллажами с аппаратурой. В центре — пульт управления с множеством тумблеров, лампочек, измерительных приборов. Перед ним на стуле сидел молодой матрос-техник в наушниках. Он обернулся, увидел капитана и незнакомого майора с пистолетом. Глаза техника расширились.
— Товарищ капитан?..
— Встать. Отойти от пульта, — приказал Уваров.
Техник посмотрел на Баранова. Тот кивнул едва заметно. Матрос поднялся, отступил к стене.
Уваров подошел к пульту. Его глаза быстро пробежали по надписям: «СЕТЬ», «МОЩНОСТЬ», «ЧАСТОТА», «ИЗЛУЧЕНИЕ». Стрелочные индикаторы зашкаливали в красной зоне. Гул, исходивший от трансформаторов, ощущался даже кожей, наполняя комнату запахом озона и раскаленного металла.
— Отключайте, — сказал он Баранову.
Капитан медленно подошел, его пальцы потянулись к большому красному тумблеру с надписью «ГЛАВНОЕ ПИТАНИЕ». Он замер.
— Майор… После этого… Вы меня прикроете? Перед Крыловым?
Уваров посмотрел на него. В этом человеке не было ни капли офицерской чести. Только мелкий, жалкий страх за собственную шкуру. И это было хуже любого предательства.
— Для вас я сейчас не майор, — произнес Уваров, и его слова прозвучали с ледяной, нечеловеческой четкостью. — Я — воля Ставки. И если вы не заглушите ПАС через минуту, вы станете немецким пособником со всеми вытекающими последствиями. Последний раз. Отключайте.
Баранов сглотнул, зажмурился и резко щелкнул тумблером, переведя его вниз.
Мощный гул, заполнявший бункер, оборвался, сменившись назойливым высокочастотным писком затухающих конденсаторов. Лампочки на пульте погасли одна за другой. Внезапная тишина оказалась оглушительной.
Уваров выждал пять секунд, затем нажал кнопку на рации.
— Волна, проверяй эфир.
Ответ пришел почти мгновенно, голос Смирновой звучал взволнованно, но собранно:
— Гроза, помехи пропали! Повторяю, помехи полностью исчезли! Фон чистый, начинаю калибровку!
Уваров кивнул самому себе. Одна стена была разрушена. Но теперь он с абсолютной ясностью понимал: капитан Баранов был лишь мелкой шестеренкой в механизме. Настоящая проблема, живой тупик, скрывался глубже. За этим страхом стояла конкретная фигура — контр-адмирал Крылов. И пока этот человек отдавал приказы, любые усилия группы Грозы могли быть заблокированы снова в любой момент.
Тактическая помеха устранена. Однако стратегический источник угрозы (Крылов) активен и сохраняет возможность восстановить помехи или создать новые препятствия. Группа имеет временное окно для работы у шлюза. Нельзя терять ни минуты.
Он повернулся к Баранову, голос был лишен всякой эмоции, только сталь:
— Вы и ваш техник остаетесь здесь. Без моего личного разрешения или письменного приказа от нового начальника — к пульту не подходить. Кувалда останется снаружи. Он получит приказ стрелять в любого, кто попытается включить станцию без моего ведома. Вам понятна эта инструкция?
Баранов, все еще бледный, кивнул, не в силах вымолвить ни слова.
Уваров вышел из бункера. Громов стоял на том же месте, его взгляд мгновенно перешел с часовых на командира, оценивая обстановку.
— Готово?
— Тактически — да. Стратегически — нет.
— Понял, — Громов кивнул, его массивная фигура казалась теперь не просто частью пейзажа, а неотъемлемой, живой частью оборонительной системы.
Уваров направился к БА‐64, где его ждали Акулов и Смирнова.
— Ситуация. Помехи сняты, но источник приказа о их создании — адмирал Крылов — в своем штабе. Он может в любой момент восстановить связь и приказать включить станцию снова. Мы не можем работать, имея такой нож в спине. Поэтому группа делится.
Он посмотрел на Смирнову.
— Волна, ваша задача — главная. Вы и Тритон немедленно возвращаетесь к шлюзу № 1. Разворачиваете «Штиль» и начинаете полномасштабную гидроакустическую разведку. Каждая минута теперь на вес золота. Вам нужны точные координаты всех аномалий, классификация, приоритет для погружения. Сержант Егоров остается здесь для обеспечения связи и решения возможных задач.
— Есть, — ответила Смирнова, ее глаза уже горели холодным огнем предстоящей работы. — Приступим немедленно.
— Тритон, ты обеспечиваешь безопасность Волны на точке и готовишь свое снаряжение к возможному срочному погружению. Как только она даст тебе цель — ты идешь под воду. Все ясно?
— Совершенно, товарищ майор. — Акулов уже делал шаг к водительскому сиденью бронеавтомобиля.
— Сержант Егоров, слушай задачу. Ты остаешься здесь, у поста. Твоя цель — не допустить повторного включения помех. Любого, кто попытается подойти к аппаратной, — задержи. Если окажут вооруженное сопротивление или попытаются включить станцию — применяй оружие на поражение. Основание: саботаж операции особой государственной важности. Периметр держи в поле зрения. Связь по рации. Я беру Кувалду и еду в штаб адмирала Крылова. Применю Директиву, отстраню его от командования и заберу под контроль узел связи. На это уйдет два, максимум три часа. К этому времени, сержант Смирнова, я ожидаю от вас первую карту целей. Вопросы?
Вопросов не было. Каждый член группы видел логику, каждый понимал свою роль в общем механизме взаимодействия. Это было не обсуждение, а молниеносное принятие боевого порядка.
Через три минуты БА‐64 со Смирновой и Акуловым убывал обратно к шлюзу. Уваров, забрав у одного из матросов ключи от трофейного армейского мотоцикла BMW R75 с коляской (как выяснилось, единственного быстрого транспорта на посту), ждал Громова. Тот вышел из бункера, кратко доложив:
— Капитан заперся в кабинете. Техник сидит в углу. Часовые на местах. Поняли, что буду стрелять.
— Садись, — указал Уваров на коляску. — Едем адмирала арестовывать. Егоров остается здесь для связи.
Громов тяжело уселся в коляску, положив ППШ поперек колен. Уваров завел мотоцикл. Рев мотора разорвал прибрежную тишину. Он бросил последний взгляд на бетонный бункер «Чайки» — временно обезвреженный, но потенциально являющийся смертельным гнойником в тылу. Теперь предстояло выжечь этот гнойник до конца, добраться до самого сердца системы, которая слепо и тупо грозила похоронить под водой тысячи своих же солдат.
Мотоцикл рванул с места, набирая скорость по разбитой дороге, ведущей от залива вглубь территории, где в бункере побольше и почище сидел человек, чья воля — пусть и основанная на ошибке или чужом обмане — стала сейчас оружием против своих.

Глава 7

Трофейный БМВ с ревом вырывался из промоин, его оппозитный двухцилиндровый двигатель работал ровно, с чуть приглушенным подвыванием. Деревянная коляска, прицепленная справа, подпрыгивала на кочках, швыряя Громова из стороны в сторону, но старшина сидел неподвижно, как каменный идол, лишь крепче сжимая в руках ППШ. Уваров, наклонившись к рулю, вел мотоцикл почти вслепую — сумерки сгущались быстро, застилая залив и низменность серо-сизой пеленой. Впереди, на пригорке, виднелись очертания капитальных построек — разрушенного поместья, вокруг которого немцы, а теперь и наши, выстроили комплекс бункеров и бараков. Штабной пункт сектора береговой обороны. Там, в бетонной утробе под землей, сидел адмирал Крылов.
Уваров сбросил газ, мотоцикл, рыча, пошел на снижение скорости. В ста метрах от въезда, перекрытого шлагбаумом из неструганого бруса, стояла будка из досок, обшитая рубероидом. Рядом — мешки с песком, за ними видна была каска и ствол ручного пулемета ДП‐27. Фигура часового в плащ-палатке возникла из темноты, подняв руку.
— Стой! Проезда нет!
Уваров не стал останавливаться заранее. Он подкатил к самому шлагбауму, уперся ногой в землю, заглушил двигатель. Тишина после рева мотора показалась неестественной. Из будки вышли еще двое — старшина с планшетом и матрос с карабином.
— Вы кто такие? Откуда? — спросил старшина, всматриваясь в незнакомую технику и лица.
Уваров, не слезая с мотоцикла, достал удостоверение. Не протягивая, просто открыл перед лицом старшины.
— Майор Управления «Смерш» 3-го Белорусского фронта. К адмиралу Крылову. Срочное донесение лично в руки. Открывайте.
Старшина, привыкший к строгой регламентации пропусков, нахмурился.
— У вас пропуск? Разрешение из штаба фронта? У нас порядок: без предварительного уведомления…
— Старшина, — голос Уварова стал тише, но от этого только жестче, — вы видите эту бумагу? Это не пропуск. Это мандат на исполнение приказа Ставки. Если вы задержите меня на одну минуту, вы пойдете под трибунал за срыв операции государственной важности. Я не буду с вами спорить. Я приказываю: поднять шлагбаум. Немедленно.
Старшина заколебался. Его глаза метались от удостоверения к неподвижному Громову, от Громова к решительному лицу майора. Он видел таких — с холодными глазами и железными интонациями. Спорить с ними было себе дороже.
— Я… мне нужно доложить дежурному офицеру…
— Нет времени, — отрезал Уваров и резко поднял руку, указывая на шлагбаум. — Кувалда!
Громов, не говоря ни слова, спрыгнул с коляски. Его массивная фигура двинулась к шлагбауму. Матрос с карабином инстинктивно приподнял оружие.
— Стой! Не подходить!
Громов остановился. Он медленно повернул голову к матросу. Его взгляд, тяжелый и безразличный, упал на ствол карабина, потом на лицо молодого моряка.
— Убери ствол, пацан, — глухо произнес Громов. — А то сломаю.
В его голосе не было угрозы. Была констатация факта. Матрос отпрянул. Старшина, видя, что ситуация выходит из-под контроля, махнул рукой часовому у пулемета.
— Открывай! Открывай, черт!
Шлагбаум со скрипом пошел вверх. Громов шагом вернулся к коляске и запрыгнул в нее уже на ходу. Уваров запустил двигатель, дал газ. БМВ рванул вперед, оставляя за собой растерянных охранников.
— Так держать, — бросил Уваров, не оборачиваясь.
Они проехали мимо темных бараков, мимо штабелей ящиков, мимо зенитной установки 61-К, укрытой брезентом. В конце аллеи, ведущей к главному особняку с колоннами, виднелся массивный бетонный портал с бойницами — вход в подземный бункер. Перед ним — еще один пост, но здесь охрана была серьезнее: броневая дверь, два пулеметных гнезда по бокам, несколько морпехов в касках. Увидев приближающийся мотоцикл, один из них вышел вперед, сигналя фонарем.
Уваров остановился в десяти метрах от входа. Он понял, что дальше на транспорте не проехать. Да и не нужно было.
— Остаемся здесь. Идем пешком. Ты — за мной. Дистанция два метра. На всякий случай — готовь гранату. Но действуй только по моей команде.
— Понял. — Громов уже вытаскивал из-под шинели РГД‐33, проверял, закреплена ли рукоятка.
Они сошли с мотоцикла и двинулись к входу. Фонарь выхватил их из темноты.
— Стой! Предъявите документы!
Уваров, не замедляя шага, снова достал удостоверение. Подойдя вплотную к старшему на посту — молоденькому лейтенанту, — он сунул корочку ему под нос.
— Майор Смерша. К адмиралу Крылову. Срочно.
Лейтенант, более дисциплинированный, чем старшина на КПП, все же попытался устоять.
— Товарищ майор, у нас инструкция… Все посетители должны быть внесены в список, дежурный офицер…
— Лейтенант, — перебил его Уваров, и теперь в его голосе зазвучала стальная нетерпимость. — Вы что, не понимаете, что такое Смерш? Мы не «посетители». Мы — проверка. И если вы сейчас же не откроете эту дверь и не проводите меня к адмиралу, я арестую вас за препятствование деятельности органов госбезопасности. И вашего дежурного офицера заодно. Вы хотите стать героем первого приказа, который я отдам в этом штабе?
Лейтенант побледнел. Он колебался всего секунду, но Уваров видел — колеблется он не из-за инструкции, а из-за страха перед гневом адмирала. Но страх перед Смершем, видимо, перевесил.
— Открывайте дверь! — скомандовал он часовым.
Массивная броневая дверь на петлях отъехала в сторону, открывая бетонный тоннель с тусклым электрическим светом. Запах — сырости, масла, дезинфицирующих средств.
— Проводите, — приказал Уваров.
Лейтенант, бросив на Громова тревожный взгляд, повел их внутрь. Тоннель был длинным, с ответвлениями. Стены обшиты досками, под ногами — решетчатые металлические настилы. Где-то вдали слышались голоса, лязг железа, гул генераторов. Штаб жил своей размеренной, утробной жизнью.
Они прошли мимо дверей с табличками «Связь», «Шифровальная», «Оперативный отдел». Из-за одной двери доносился равномерный стук телеграфного ключа. Наконец в конце коридора показалась дубовая дверь с офицерским дежурным у тумбочки. Адъютант. Молодой капитан-лейтенант при виде лейтенанта и незнакомых людей поднялся.
— Что такое? Кто эти люди?
— Товарищ капитан-лейтенант, это майор Смерша, к адмиралу…
— Адмирал занят. Прием окончен, — отрезал адъютант, его взгляд скользнул по удостоверению в руке Уварова, но не задержался. Штабная спесь.
Уваров даже не стал с ним разговаривать. Он шагнул прямо к двери кабинета. Адъютант бросился, чтобы преградить путь.
— Товарищ майор, вы не можете…
— Кувалда, — сказал Уваров, не останавливаясь.
Громов двинулся. Его огромная ладонь легла на плечо адъютанта и мягко, но неумолимо отодвинула того в сторону, прижав к стене.
— Посиди тут, командир. Не шуми.
Адъютант, опешивший от такой наглости, открыл рот, но, встретив взгляд Громова, закрыл его. В этом взгляде читалась простая истина: еще слово — и будет больно.
Уваров, не постучав, нажал на тяжелую латонную ручку и вошел.
Кабинет адмирала Крылова был просторным, обшитым темным дубом. На стене — большая карта побережья Балтики, на которой были флажки и пометки. Массивный стол, заваленный бумагами, настольная лампа с зеленым абажуром. В углу — сейф и радиоприемник. За столом сидел человек лет пятидесяти пяти, с седыми, коротко стриженными висками, в кителе с золотыми нашивками контр-адмирала. Лицо — властное, с тяжелой челюстью и внимательными, умными глазами. Он не поднял головы, когда вошел Уваров, продолжая что-то писать.
— Петров, я же сказал, не беспокоить до утра, — раздался его низкий, бархатный голос.
— Я не Петров, товарищ контр-адмирал, — сказал Уваров, закрывая за собой дверь. — Майор Управления «Смерш» 3-го Белорусского фронта. Уваров.
Крылов медленно поднял голову. Его взгляд, холодный и оценивающий, скользнул по фигуре Уварова, задержался на кобуре ТТ, на пыльной, промокшей гимнастерке.
— Смерш? — произнес он, откладывая перо. — Что вам нужно в моем штабе в такое время, майор? И кто вам разрешил входить без доклада?
— Мне нужен приказ о немедленном отключении станций ПАС‐41 во всем вашем секторе ответственности. И разрешила мне войти Директива Ставки Верховного главнокомандования, — ответил Уваров, подходя к столу. Он не сел.
Крылов откинулся на спинку кресла. Его лицо не выразило ни удивления, ни страха. Только легкое раздражение и высокомерное недоверие.
— Директива Ставки? Покажите.
Уваров положил на стол перед адмиралом свой экземпляр Директивы. Крылов, не торопясь, надел пенсне, взял бумагу. Читал молча, дольше, чем Баранов. Его лицо оставалось непроницаемым. Наконец он снял пенсне, положил его рядом.
— Документ подлинный. Полномочия чрезвычайные. Но, товарищ майор, вы, видимо, не вполне понимаете ситуацию. Станции ПАС‐41 работают по моему личному приказу. Они обеспечивают акустическую защиту побережья от немецких подводных диверсантов и торпедных катеров. Разведка флота имеет данные о готовящейся масштабной диверсии именно с моря. Отключение защиты — это преступная халатность.
— Ваша разведка ошибается, товарищ адмирал, — сказал Уваров, и его тихий голос прозвучал в тишине кабинета как удар молотка по стеклу. — Или ее ввели в заблуждение. Немцы готовят диверсию не с моря, а на шлюзах. Они планируют взорвать дамбы и затопить наши тылы. Ваши станции заглушают нашу гидроакустическую разведку. Благодаря вам мы не можем найти мины. Каждая минута работы ПАС‐41 — это помощь врагу.
Крылов медленно покачал головой. Не с высокомерием, а с уверенностью человека, знающего свое дело.
— Майор, вы сухопутный. Вы не понимаете специфики войны на море. Немцы — мастера дезинформации. То, что вы принимаете за подготовку к подрыву шлюзов, может быть как раз отвлекающим маневром, чтобы заставить нас снять акустический щит. А потом — удар катерами или подводными лодками-малютками по нашим коммуникациям. У меня есть агентурные сводки, перехваты…
— У меня есть дешифровка немецкого радиоперехвата с кодовым словом «FLUT» — «Наводнение», — перебил его Уваров. — У меня есть карты шлюзов тысяча девятьсот тридцать восьмого года с пометками. У меня есть приказ Ставки. А у вас, товарищ адмирал, есть упрямство, граничащее с саботажем.
В глазах Крылова вспыхнул гнев. Он ударил ладонью по столу.
— Саботаж? Вы смеете обвинять меня, контр-адмирала, командующего сектором, в саботаже? На каком основании?
— На основании того, что ваш приказ уже сорвал несколько часов критически важной разведки! — Голос Уварова не повысился, но в нем появилась такая концентрация ярости, что Крылов замер. — На посту «Чайка» ваш подчиненный, капитан Баранов, отказался выполнить мое требование об отключении станции. Он сослался на ваш приказ. Из-за этого мы потеряли драгоценное время. Из-за этого сейчас, пока мы тут спорим, наши саперы не могут найти мины, от которых зависят жизни тысяч солдат. Вы своими руками помогаете немцам.
— Капитан Баранов исполнил свой долг! — рявкнул Крылов. — Он выполнил приказ! И я выполняю свой долг, защищая побережье! Ваши данные могут быть ложными! Мои данные проверены!
— Ваши данные — ложь, — жестко заявил Уваров. — Их вам подбросили. Немцы играют на вашей осторожности, товарищ адмирал. Они хотят, чтобы вы именно так и думали. Чтобы вы защищались от призрачной угрозы с моря, пока они готовят настоящий удар из-под воды.
Он видел, как в глазах Крылова мелькает сомнение. Но старый моряк, уверенный в своей правоте, не сдавался.
— Даже если это так… Отключение ПАС — это риск. Я несу ответственность за весь сектор. Мне нужны гарантии, подтверждение из штаба флота…
— Гарантий не будет! — взрывной тишиной прозвучали слова Уварова. — Есть приказ Ставки. Точка. Вы либо подчиняетесь ему сейчас, либо я применяю свои полномочия. Директива дает мне право отстранить вас от должности и арестовать за сознательное препятствование выполнению операции особой важности. Выбирайте.
Крылов замер. Его взгляд устремился на документ, лежащий на столе. Он видел печать, подпись. Он понимал, что этот майор не блефует. Но адмиральская гордость, годы службы, уверенность в своей непогрешимости — все это встало стеной.
— Я… не могу принять такое решение единолично. Мне нужен военный совет…
— Военный совет соберется над вашим трибуналом, — безжалостно закончил мысль Уваров. — Последний раз. Отдайте приказ об отключении всех ПАС‐41 в секторе. Или я объявлю вас арестованным и отдам приказ сам, через ваш же узел связи.
Он сделал шаг к телефону на столе. Крылов резко встал.
— Вы не смеете!
— Кувалда! — крикнул Уваров, не оборачиваясь.
Дверь кабинета распахнулась. На пороге возникла массивная фигура Громова. В руках — ППШ, направленный не вверх, а вдоль коридора, контролируя пространство. Его лицо было каменным.
— Товарищ майор?
— Контр-адмирал Крылов арестован за саботаж операции. Взять под стражу.
— Есть, — Громов шагнул в кабинет.
Крылов, видя, что ситуация переходит в фазу силового захвата, побледнел. Но не от страха. От бессильной ярости.
— Это беззаконие! Я буду жаловаться! Доложу в Москву!
— Жалуйтесь, — холодно бросил Уваров. — Но сначала вы отдадите приказ. Кувалда, если адмирал попытается что-то сделать, кроме как подчиниться, — нейтрализовать.
Громов кивнул, его палец лег на спусковой крючок.
Крылов смотрел то на Уварова, то на Громова. Он был военным. Он понимал, когда сопротивление бессмысленно. Эта пара — не бандиты, не самозванцы. Это машина, запущенная самой высокой инстанцией. И против этой машины его авторитет, его звание, его уверенность ничего не значили.
Он тяжело опустился в кресло. Его плечи сгорбились. Внезапно он стал выглядеть не адмиралом, а усталым, побитым жизнью стариком.
— Ладно… Ладно, черт вас побери… — прошептал он. — Что вам нужно?
— Приказ по связи. Немедленное отключение всех станций активных гидроакустических помех ПАС‐41 в вашем секторе. И распоряжение о беспрекословном подчинении всех подразделений сектора мне, майору Уварову, как уполномоченному Ставки.
Крылов молча кивнул. Он потянулся к блокноту, вырвал лист, начал быстро писать. Его рука дрожала. Через минуту он протянул листок Уварову.
Тот пробежал по нему глазами. «Командирам постов… Немедленно отключить станции ПАС‐41… Подчиняться всем распоряжениям майора Уварова…» Подпись, звание.
— Теперь по рации, — сказал Уваров, указывая на аппарат на столе. — На общую частоту сектора. Лично.
Крылов, стиснув зубы, взял трубку, нажал кнопку.
— Внимание всем постам, внимание. Говорит контр-адмирал Крылов. Немедленно, я повторяю, немедленно отключить все станции ПАС‐41. Приказываю всем подразделениям сектора оказывать полное содействие и подчиняться распоряжениям майора Управления «Смерш» Уварова. Конец связи.
Он бросил трубку на рычаг.
— Довольны?
— Пока нет, — сказал Уваров. Он подошел к двери, крикнул в коридор: — Дежурный связист! Ко мне!
Через мгновение в кабинет, робко озираясь, вошел молодой сержант-телеграфист.
— Товарищ майор?
— Проведите меня на узел связи. И чтобы все аппараты были готовы к работе.
— Слушаюсь.
Уваров обернулся к Громову.
— Кувалда, ты остаешься с адмиралом. Без моего разрешения никого не впускать и не выпускать.
— Понял.
Уваров вышел, следуя за связистом. Они прошли несколько дверей, спустились по лестнице глубже в бункер. Узел связи представлял собой просторное помещение, заставленное стойками с аппаратурой. Тут были и телеграфные аппараты СТ‐35, и полевые телефоны, и радиостанции. Несколько операторов в наушниках сидели за столами. При появлении незнакомого майора они обернулись.
— Всем внимание! — громко сказал Уваров. — С этой секунды узел связи переходит под мой оперативный контроль. Все исходящие сообщения, кроме рабочих, касающихся обеспечения связи, согласовывать лично со мной. Сеанс связи с постом «Чайка» — приоритет номер один. Понятно?
Операторы, ошеломленные, молча кивнули.
— Установите связь с постом «Чайка».
— Есть.
Уваров подошел к главному пульту, взял наушники. Через минуту в наушниках раздался треск, затем голос:
— «Чайка» на связи.
— Это майор Уваров. Ваш статус?
— Станция отключена, товарищ майор. Никаких попыток включить не было. Капитан Баранов в кабинете.
— Хорошо. Держать ситуацию под контролем.
Он выключил канал. И включил свою радиосвязь. Еще несколько минут ожидания. Потом в наушниках, сквозь легкий шум, прозвучал знакомый голос:
— Волна на связи. Прием.
Уваров почувствовал, как натянутая струна внутри немного ослабла.
— Гроза на связи. Докладывайте обстановку. Помехи?
— Помех нет, товарищ майор. Эфир чистый. Проводим первичное сканирование сектора.
— Результаты?
Короткая пауза. Потом голос Смирновой, и в нем прозвучала не уверенность, а какая-то озадаченность, легкая тревога:
— Акустический горизонт чист, но… товарищ майор, тут что-то не так. Контактов… слишком много.
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Наушники, плотно прижатые к ушам, создавали ощущение изоляции от мира. Марина Смирнова слышала только то, что передавал гидрофон, опущенный на пятиметровую глубину в черную, холодную воду залива. После оглушающего гула ПАС‐41 эта тишина казалась неестественной, подозрительной. Но это была правильная тишина — фоновая симфония залива: отдаленный рокот прибоя где-то за мысом, шуршание песка под слабым течением, редкие щелчки ракообразных. Она медленно поворачивала ручку регулятора усиления, заставляя «Штиль» слушать все внимательнее.
Экран осциллографа, тускло светившийся в сгущающихся сумерках, был почти чист. Зеленая линия-луч спокойно бежала слева направо, лишь изредка вздрагивая от естественных шумов.
— Как эфир? — спросил Акулов, присевший на корточки рядом. Он не смотрел на экран, а всматривался в темнеющую гладь воды у шлюза, как будто мог что-то разглядеть сквозь толщу.
— Чисто, — коротко ответила Смирнова. — Фоновый уровень в норме. Начинаю секторное сканирование.
Ее пальцы, уже закоченевшие на ветру, точно переключали тумблеры. «Штиль» перешел в активный режим излучения коротких зондирующих импульсов. На экране появилась развертка по дальности — вертикальная ось означала глубину, горизонтальная — расстояние от буя. Она выставила диапазон: от двадцати метров до двухсот, охватывая акваторию прямо перед шлюзовыми воротами и под ними.
Первый импульс ушел в воду. Зеленый луч отрисовал неровное дно, ямы, поднятия. Все как на довоенных картах. Второй импульс. Третий.
И на четвертом, на расстоянии примерно в сорок метров от буя и на глубине восемь метров, экран вспыхнул.
Не одной точкой. Десятком.
Смирнова замерла. Она увеличила масштаб, сузила сектор.
Экран заполнился.
То, что она видела, не укладывалось в голову. Сотни, буквально сотни ярких, четких отметок. Они располагались ровными рядами, образуя геометрически правильное поле размером примерно сто на пятьдесят метров. Это было похоже на карту минного заграждения невероятной плотности. Такое количество мин типа ЛМБ или ЭМС могло взорвать не только шлюз, но и половину дамбы.
— Что там? — по голосу Акулова она поняла, что он заметил ее напряжение.
— Не могу поверить… Смотри.
Акулов придвинулся, вгляделся в экран. Его профессиональный взгляд сразу оценил масштаб.
— Это… Это же целое поле. Минимум двести-триста единиц. Такое количество… Это же технически невозможно установить за одну ночь. И бессмысленно — избыточная мощность.
— Я знаю, — прошептала Смирнова. Ее мозг, привыкший работать с акустикой, уже начал искать подвох. Она переключила режим. Со сканирования по дальности на спектральный анализ. Она направила луч прибора на один из самых ярких контактов и заставила «Штиль» прослушать его резонансные частоты.
На экране спектрального анализатора вместо ожидаемого хаотичного набора пиков, характерного для сложного объекта, проявилась четкая, почти идеальная синусоида. Максимум на частоте 85 герц. Чистая, мощная, неестественная.
— Что это? — Акулов ткнул пальцем в пик.
— Резонанс, — ответила Смирнова, и в ее голосе зазвучало первое понимание. — объект вибрирует с частотой 85 герц. Это… это слишком чисто для мины. У мины есть внутренности, взрывчатка, взрыватели — спектр шумов шире, есть гармоники, обертоны. А это… как камертон.
Она перевела луч на соседнюю цель. Тот же пик на 85 герц. На третью — то же. На четвертую — снова 85 герц.
Она сняла наушники, повернулась к Акулову. В его глазах она видела то же самое холодное, профессиональное недоумение.
— Это не мины, Виктор. Мины так не звучат. И никто не ставит триста мин вплотную друг к другу — это противоречит всем уставам минирования. Взрыв одной детонирует соседние, эффект будет не больше, чем от десятка.
— Тогда что это? Бочки? Пустые цилиндры?
— Похоже на то. Тонкостенные стальные цилиндры, закрепленные на дне. Вода колеблет их, они резонируют на своей собственной частоте. И «Штиль» видит каждый такой цилиндр как полноценную, крупную цель. Немцы… они засеяли дно акустическими приманками. Создали ложное минное поле.
Акулов присвистнул. Он посмотрел на темный силуэт шлюза, потом на экран, усыпанный точками.
— Значит, настоящие мины спрятаны за этой… акустической завесой?
— Должны быть. Иначе вся эта работа с приманками бессмысленна.
Смирнова снова надела наушники. Теперь, зная параметры ложных целей, она могла попытаться их отфильтровать. Но для этого нужны были вычислительные мощности, которых у полевого «Штиля» не было. Можно было вручную настроить полосовой фильтр, чтобы глушить частоту 85 герц, но это могло вместе с ложными целями подавить и слабые сигналы от настоящих мин.
Она работала молча следующие двадцать минут. Акулов отошел, заняв позицию наблюдения за подходом со стороны дамбы. Ночь опускалась быстро, принося с залива колючий, пронизывающий туман.
Смирнова уже практически механически продолжала сканирование. Она расширила сектор, ушла глубже. И тут, на краю экрана, за плотной стеной ложных целей, заметила аномалию.
Не яркую точку. Размытое, нечеткое пятно. Оно не резонировало на 85 герц. Его спектр был другим — низкочастотный гул, набор нечетких гармоник. И оно было не на дне, а чуть выше, как будто прикреплено к самой бетонной стенке шлюза, в двух метрах от дна.
Она зафиксировала координаты, максимально увеличила усиление. Сигнал был слабым, забиваемым общим фоном и эхом от цилиндров. Но он был.
— Тритон, иди сюда.
Акулов подошел.
— Есть что-то. Не похоже на цилиндр. Координаты: сорок пять метров от нас, угол двадцать градусов, глубина восемь метров, высота над грунтом — два. Очень слабый сигнал. Может, моя ошибка, а может…
— Настоящая мина, — закончил Акулов. — Спрятана за стенкой приманок.
— Пока только одна. Нужно искать другие. Но с такими помехами… — Она с бессильной злостью посмотрела на экран, усыпанный «призраками».
В этот момент со стороны дороги донесся приглушенный рокот мотоциклетного двигателя. Через несколько секунд из тумана вынырнули фары с синими светофильтрами. БМВ R75 с коляской подкатил к их укрытию и заглох.
С седла спрыгнул Уваров. Его шинель была покрыта инеем от тумана. За ним, тяжело ступая, вылез из коляски Громов.
Смирнова встала, чтобы доложить, но Уваров, одним взглядом оценив обстановку, поднял руку, показывая — «не сейчас». Он подошел к БА‐64, снял флягу, отпил, передал Громову. Потом повернулся к ним.
— Кратко. Что имеем?
Смирнова взяла блокнот с записями и координатами.
— Помехи сняты полностью. Эфир чистый. Проведено первичное сканирование акватории перед шлюзом № 1. Результат: обнаружено плотное поле из примерно трехсот идентичных объектов. Спектральный анализ показывает их неестественную акустическую чистоту — резонанс на частоте 85 герц. Вывод: это не мины, а стальные цилиндры-резонаторы, акустические приманки. Они создают на экране картину сверхплотного минного заграждения, чтобы замаскировать реальные заряды.
Она сделала паузу, посмотрела на Уварова. Его лицо в свете коптилки, висящей на брезенте броневика, оставалось непроницаемым.
— Продолжайте.
— За полем приманок, у самой стенки шлюза, обнаружен один слабый контакт с иной акустической сигнатурой. Предварительно — возможна настоящая мина. Других подобных целей в очищенном секторе пока не обнаружено. Сигналы слишком слабы, они тонут в общем фоне и отражениях от цилиндров.
Уваров медленно кивнул. Он подошел к аппаратуре, посмотрел на экран, усеянный точками.
— То есть немцы выстроили нам целый лес, в котором мы должны заблудиться.
— Да, товарищ майор. «Лес призраков». Мы видим тени, а где настоящее дерево — непонятно.
— Адмирал Крылов нейтрализован, — сказал Уваров, и в его голосе не было ни удовлетворения, ни усталости. Констатация факта. — Его приказ отменен. Станции ПАС во всем секторе отключены. Теперь наш главный враг — вот этот лес. И время. Сколько нужно, чтобы отфильтровать эти приманки и найти все реальные мины?
Смирнова сжала губы. Она ненавидела давать приблизительные оценки, но другого выхода не было.
— Вручную, с настройкой фильтров… минимум пять часов непрерывной работы. И то без гарантии, что мы не пропустим слабый сигнал. Нужна более совершенная аппаратура или… или визуальное подтверждение и привязка координат.
Она посмотрела на Акулова. Он уже понял.
Уваров тоже посмотрел на водолаза.
— Тритон. Твоя оценка. Можно ли в темноте, в ледяной воде, среди трехсот железных болванок найти и идентифицировать настоящие мины?
Акулов ответил не сразу. Он смотрел на черную воду, на которой уже играл слабый отсвет звезд, пробивавшихся сквозь туман.
— Темнота — не проблема. У меня есть подводный фонарь. Температура… плюс два, возможно, плюс один. В аппарате «Дрэгер» при такой температуре и на глубине до десяти метров — автономность около сорока минут. Плюс риск переохлаждения. Физически — можно. Но… — Он обернулся к Уварову. — Искать вслепую, метр за метром — это часы. У меня их нет. И если там, среди цилиндров, есть настоящие мины с неконтактными взрывателями… мое приближение может спровоцировать подрыв.
— Значит, нужно знать, куда нырять, — заключил Уваров. Он снова обратился к Смирновой: — Вы можете, зная параметры этих цилиндров, научиться отличать их эхо от чего-то другого? Хотя бы с вероятностью семьдесят на тридцать?
— Могу попробовать, — сказала Смирнова. Ей не хотелось давать пустых обещаний, но отступать было некуда. — Нужно записать «голос» цилиндра, создать эталонную модель, а потом сравнивать с ней все остальные сигналы. Отклонения могут указывать на инородный объект. Но это опять время. И ночь. Работать с осциллографом в темноте…
— Егоров! — позвал Уваров.
Водитель, вернувшийся с поста «Чайка», подошел.
— Разверни БА так, чтобы фарами, через тряпку, дать подсветку рабочему месту сержанта Смирновой. Без шума. Кувалда, разбей палатку-укрытие для аппаратуры. Нужно создать хоть какие-то условия для работы.
— Есть, — отозвался Громов и уже потянулся к скаткам брезента на броневике.
Уваров подошел к самому краю воды, стоял там неподвижно, глядя на темную массу шлюза. Смирнова видела его профиль на фоне туманного неба — резкий, напряженный.
Он обернулся.
— Распределение задач. Сержант Смирнова продолжает работу со «Штилем». Ваша цель — к четырем часам утра предоставить мне список координат всех аномалий, которые хоть как-то отличаются от эталонного сигнала цилиндра. Приоритет — объекты у стен шлюза, особенно в районе затворов и водосбросов. Егоров обеспечивает вас питанием, теплом и светом.
— Понял.
Смирнова уже возвращалась к своему прибору, ее мысли уже бежали вперед, к алгоритмам фильтрации.
— Тритон. Ты готовишь снаряжение к погружению на рассвете. Проверяешь все: аппараты, костюмы, фонари, инструмент. Спишь хотя бы три часа. В четыре тридцать получаешь от Волны первую цель и идешь под воду. Задача — визуальная идентификация. Если это цилиндр — помечаешь, переходишь к следующей координате. Если мина — фиксируешь тип, состояние, возможные способы обезвреживания и возвращаешься. Никакого геройства. Ясность важнее скорости.
— Ясность важнее скорости, — повторил Акулов, кивая. — Понял.
— Кувалда и я обеспечиваем охрану периметра и отдыхаем посменно. Всем понятно?
Ответом было молчаливое сосредоточение. Каждый погрузился в свою задачу.
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Его разбудили ровно в четыре. Рассвет еще не наступил, но черное небо на востоке стало чуть менее плотным, уступив место темно-синему бархату. Он встал, ощущая ломоту в каждом суставе и тяжелый свинец под веками. Умылся ледяной водой из фляги. Пил чай, который Егоров подал почти кипящим. Постепенно сознание прояснялось, возвращалась острота восприятия чувств.
В палатке уже горел свет. Смирнова, выглядевшая помятой, но собранной, снова сидела за «Штилем». Акулов застегивал утеплительный костюм.
— Доклад, — сказал Уваров, входя.
— Ночью тихо, — отозвался Громов с поста. — Никого. Только рыбаки вдалеке, на лодке. Прошли мимо.
— «Штиль» показывает три цели по левому краю, — добавила Смирнова. — Я подготовила координаты. Фильтр работает стабильно. Я проверила правый бык — там чисто. Все приманки. Ни одного аналогичного сигнала.
Уваров подошел к карте. Три креста. Линия вдоль левого быка.
— Значит, сосредоточили усилия на одном участке. — Он повернулся к Акулову: — Задача. Погружение. Проверить цели номер один и два. Третью — только визуально, с безопасной дистанции. Идентифицировать тип, состояние, способ крепления. Если будешь уверен в том, что это мина, проведи обезвреживание. Особое внимание — на любые провода, кабели, антенны. На все, что может указывать на систему подрыва. Автономность?
— Сорок минут, — ответил Акулов. — Вода, думаю, сейчас около нуля. Я уложусь в тридцать минут.
— Страховка, как вчера. Сигналы те же. Громов, Егоров — на ремне. Волна — прослушивать эфир на случай, если они включат какую-нибудь подводную сигнализацию.
Через пятнадцать минут Акулов был готов. Рассвет только-только начал размывать черноту на востоке, окрашивая туман в грязно-серые тона. Воды по-прежнему видно не было.
Погружение прошло по отработанному сценарию. Пузыри, натянутый ремень. Молчание. Уваров снова засекал время. На этот раз ожидание было иным. Вчера они не знали, что ищут. Сегодня знали. И от этого было и легче, и тяжелее.
Прошло восемнадцать минут. Ремень дернулся один раз. «Все в порядке». Потом еще несколько минут тишины. В палатке Смирнова, прижав наушники, вслушивалась в подводный мир. Слышен был только скрежет гальки под ногами Акулова и его размеренное, через аппарат, дыхание.
На двадцать пятой минуте — три резких рывка. «Тяните!»
Громов и Егоров заработали как лебедка, быстро, но без рывков, выбирая ремень. Через две минуты Акулов показался из воды. Его вытащили на берег. На этот раз он не был синим от холода. На его лице было сосредоточенное выражение. Он откинул шлем, отдышался.
— Докладывай. — Уваров был уже рядом.
— Цели подтверждены и обезврежены, — Акулов говорил быстро, пока память была свежа. — Один и два — абсолютно идентичны. «Теллермайна‐42» в герметичных стальных контейнерах, окрашенных в темно-зеленый цвет. Контейнеры прикручены болтами к специальным площадкам, забетонированным в основание быка. Мины установлены нажимными взрывателями. Но! Рядом с каждой — дополнительный элемент. Небольшая, тоже герметичная коробочка, от которой идет кабель. Кабели от всех трех мин сходятся в один пучок и уходят в трещину в бетоне.
Он сделал паузу, чтобы перевести дух.
— Все три мины обезвредил, вывернув детонаторы.
Уваров слушал, не перебивая. Картина обретала четкость. Чудовищную, изощренную четкость.
— То есть, — проговорил он, — они планировали взорвать мины по проводам. А цилиндры с ящиками… это не просто приманки. Это, возможно, датчики. Или ретрансляторы команды на подрыв.
— Да, — кивнул Акулов. — И, если перерезать кабель у шлюза, можно обесточить всю систему. Но нужно найти, где он входит. Эта трещина… за ней может быть полость. Технический тоннель, кабельный колодец.
Уваров взглянул на часы. Было без десяти семь. Светало. Туман начал медленно подниматься, открывая изуродованный железобетонный силуэт шлюза.
— Волна, — сказал он, поворачиваясь к палатке. — Карта очищена. «Мусор» отфильтрован. Что у нас?
Смирнова сняла наушники, вытерла тыльной стороной ладони пот со лба, встала. Она подошла к карте, висящей на брезенте палатки, и коротким, точным движением обвела все три карандашных креста.

Глава 10

Предрассветные часы — самое уязвимое для военного человека время. Сознание, затуманенное долгой ночью, цепляется за последние остатки ясности, тело движется на автомате, но рефлексы уже притуплены. Секундомер в голове Уварова отсчитывал двадцать пятый час непрерывной оперативной работы для группы. Короткие, урывчатые перерывы на сон в навесе у шлюза не восстанавливали силы, они лишь глушили острое истощение, переводя его в хроническую, фоновую форму. Теперь держались на дисциплине, на чувстве долга и на холодном адреналине, который впрыскивался в кровь каждый раз, когда взгляд скользил по схеме или экрану «Штиля».
В укрытии, освещенном теперь не коптящей керосинкой, а яркой, почти хирургической лампой, снятой с аккумуляторной батареи БА‐64, воздух был густым и специфическим. Запах озона от перегруженной электроники смешивался со сладковатым душком пайки, запахом мокрой шерсти и металла. Смирнова, сбросившая шинель и оставшаяся в гимнастерке с закатанными до локтей рукавами, совершала тонкую работу над внутренностями «Штиля». Ее лицо при холодном свете лампы казалось высеченным из мрамора — резкие тени под скулами, синева под глазами, но сами глаза, серые и острые, горели сосредоточенным, нечеловеческим огнем. Она только что закончила замену двух электронных ламп в блоке усилителей — 6Ж5П и 6К7, ресурс которых был выработан за многочасовую непрерывную работу. Теперь, вооружившись набором тонких регулировочных отверток и пинцетом, она калибровала полосовые фильтры, стараясь отсечь не просто основную частоту в 85 герц, а весь спектральный образ резонатора, включая побочные гармоники и шумовые составляющие.
Уваров стоял у входа в укрытие, заслоняя собой щель в брезенте от пронизывающего ветра. Он курил третью подряд папиросу «Беломорканал», зажимая ее в кулаке, чтобы скрыть тлеющий кончик от возможного наблюдателя. Но его взгляд был устремлен не в сторону залива, а вверх, на черный, режущий предрассветное небо силуэт шлюза. Мозг, отточенный годами оперативной работы, обрабатывал данные, полученные от Волны, складывая их в единую, безупречную в своей чудовищной логике схему.
Три мины «Теллермайн‐42» обезврежены. Расположены не хаотично, а по периметру левого быка. Единая кабельная сеть, уходящая вглубь конструкции. Резонаторы-приманки, подключенные к той же сети.
Это была не цель. Это был периметр. Немцы не прятали главный заряд среди муляжей. Они спрятали его за муляжами. В самом сердце инженерного сооружения, в месте, куда не добраться снаружи. Муляжи, мины-прикрытия, кабели — все это было сложной системой сигнализации и охраны. Как колючая проволока, минные поля и пулеметные гнезда вокруг стратегически важного бункера.
Он бросил окурок, раздавил его сапогом на мокрой, обледеневшей гальке с таким ощущением, будто давил голову невидимого врага. Вернулся в палатку. Тепло от примуса и лампы ударило в лицо.
— Волна, есть прогресс? — спросил Уваров.
Смирнова не оторвалась от осциллографа, где зеленый луч вычерчивал сложные кривые. Ее пальцы лежали на регуляторах тонкой настройки.
— Фильтры настроены и последовательно включаются. Эффективность подавления сигналов в диапазоне 80–90 герц и их гармоник — примерно 90–92 %. Поле резонаторов на экране из облака ярких точек превратилось в равномерный, серый фон. Помеха устранена.
Она сделала паузу, прислушиваясь к чему-то в наушниках.
— Но есть побочный эффект. Когда я глушу высокие частоты, чтобы убрать гармоники, начинают проступать… низкочастотные составляющие. Очень низкие. Не шум прибоя. Гул. Техногенный.
— Частота? — Уваров шагнул ближе, его тень упала на приборный столик.
— Трудно определить точно при такой величине сигнала. Ниже 20 герц. Где-то в районе 12–15. Это инфразвук. Человеческое ухо его почти не воспринимает, но аппаратура — да. И источник… — она медленно повернула крупный регулятор диапазона, следя за реакцией луча, — не на дне залива. Он как будто излучается из массива самого шлюза. Изнутри бетона.
Уваров наклонился, вглядываясь в экран. На участке низких частот зеленая линия, обычно почти прямая, демонстрировала мелкую, но упругую, ритмичную вибрацию. Это не было случайным дрожанием. Это была регулярная, механическая пульсация. Как сердцебиение спящего гиганта.
— Можете локализовать эпицентр?
— Можно попробовать методом определения местоположения по трем точкам. Нужно переместить гидрофон ПГБ‐2, провести замеры силы сигнала минимум в трех точках вокруг предполагаемого источника. Построить график и вычислить точку максимума. Но для этого нужны две вещи: время и акустическая тишина.
— Какая тишина? — переспросил Уваров, хотя уже понимал ответ.
— Любой низкочастотный шум, совпадающий по диапазону, заглушит сигнал или исказит картину. Движение тяжелой техники по дамбе. Работа механизмов даже в километре отсюда. Сильный ветер, бьющий в металлические фермы шлюза. Сейчас, пока стоит туман и штиль, — относительно тихо. Но туман начнет рассеиваться через час-полтора. Ветер усилится.
Время. Вечно его не хватало. Уваров провел молниеносный внутренний анализ по методу наблюдение-ориентация-решение-действие, взвешивая риски и возможности.
— Тритон, Кувалда, ко мне. Волна готовит координаты для переноса гидрофона. Нужно закрепить его как можно ближе к внешней стене шлюза в районе левого быка, на глубине десять-двенадцать метров. Точка — максимальное приближение к месту, где кабель уходит в трещину. Используем надувную лодку. Без погружения, только установка.
— Понял, — Акулов, дремавший на ящике, мгновенно встал, его движения были резкими, но точными. Громов, не проронив ни слова, отложил разобранный для чистки пистолет-пулемет Шпагина и потянулся к свертку с гидрофоном ПГБ‐2 и тяжелой катушке бронированного кабеля.
— Егоров! — Уваров выглянул из палатки. — Полная светомаскировка, но приготовь к быстрому запуску двигатель бронеавтомобиля. Наблюдай за периметром, особенно со стороны залива и дамбы. Любое движение, любой огонек — немедленный доклад. Не стрелять без команды.
— Есть, товарищ майор!
Работа закипела с новой, лихорадочной интенсивностью. Они не обращали внимания на усталость. Теперь каждый действовал в своей профессиональной стихии. Акулов и Громов, надев поверх утепления прорезиненные плащи-накидки, зашли по пояс в черную, ледяную воду. Холод ударил, как ток, заставив сжаться легкие. Они вдвоем вынесли надувную двухместную лодку «Нырок», быстро накачали ее ручным насосом. Смирнова, оставшись в палатке, подключила переговорное устройство к кабелю гидрофона. Теперь она могла слышать, что происходит у стены, и отдавать команды.
— Садитесь, отталкивайтесь. Держу связь, — ее голос в их наушниках звучал спокойно и четко, словно они были не в двадцати метрах, а в соседней комнате.
Акулов сел на весла, Громов устроился на носу, держа на коленях гидрофон и фонарь, прикрытый синим светофильтром. Небольшими, бесшумными взмахами весел Акулов направил лодку к темной, нависающей громаде быка. Вода здесь была черной, маслянистой, почти не отражавшей слабый предрассветный свет. Луч фонаря выхватывал из мрака обледеневшую бетонную стену, покрытую ракушками и водорослями.
— Левее на метр, — скомандовала Смирнова. — Глубже. Ориентируйся на бирку, которую ты оставлял вчера. Видишь?
Акулов увидел. Клочок проолифленной ткани болтался на обрывке троса.
— Вижу. Подхожу.
Он подвел лодку почти вплотную. Стена была холодной, от нее исходила сырость. Громов, свесившись с носа, начал работу. Он не стал искать старые крючья — времени не было. Достал из подсумка молоток. Приставил к намеченной точке, прикрыл ствол плащом, чтобы заглушить звук. Дюбель вошел в бетон за пять ударов. Громов проверил натяжение — держит. Быстро пристегнул к дюбелю прочный карабин, а к нему — корпус гидрофона. Развернул чувствительную мембрану параллельно стене, в сторону, где предположительно находилась внутренняя полость.
— Готово. Проверяй связь, — буркнул он в микрофон, вшитый в воротник.
В укрытии Смирнова услышала в наушниках его голос, а затем — усиленный гул воды и скрежет льдинок о бетон.
— Связь есть. Сигнал принимаю. Возвращайтесь.
Акулов развернул лодку, заработал веслами. Их фигуры, сгорбленные и мокрые, медленно растворились в серой пелене тумана, в той стороне, где находился берег.
Пока они возвращались, дрожа от пронизывающего холода, Смирнова уже начала прием. Она переключила «Штиль» в специальный режим анализа сверхнизких частот, активировав дополнительный каскад усиления. На экране осциллографа, где обычно бегали быстрые импульсы, теперь разворачивалась медленная, величественная картина. Ровная линия превратилась в четкую, почти идеальную синусоиду. Смирнова подняла руку, поймала взгляд Уварова и указала на шкалу частот.
12 герц. Не 11, не 13. Ровно 12 колебаний в секунду. Сила сигнала — небольшая, но стабильная, не затухающая. И это не был монотонный гул. Он изменялся. Точнее, на основной низкий тон накладывался еще более медленный ритм: пять циклов по 12 герц, короткая пауза, снова пять циклов. Словно гигантское, скрытое в толще бетона сердце билось с ритмом «пять ударов — пауза». Или шестеренка какого-то механизма проворачивалась, делая пять оборотов, останавливалась для сброса напряжения, и цикл повторялся.
— Майор, смотрите. — Смирнова отодвинулась, давая Уварову возможность полностью увидеть экран. Ее пальцы, холодные и точные, указывали на параметры, выведенные на боковую шкалу, — 12 герц. Это не случайная вибрация от течения или ветра. Это работа механизма. Очень массивного, низкооборотистого. Возможно, насоса замедленного действия, компрессора, поддерживающего давление… или часового механизма с маятниковым приводом и программируемым переключателем. Источник — прямо за точкой установки гидрофона. Глубина… судя по коэффициенту затухания сигнала в бетоне и воде, не более пяти-семи метров от внешней стены. То есть внутри массива, но не в самом центре. В полости.
Уваров молча смотрел на зеленую, пульсирующую линию. В его сознании всплывали обрывки технических знаний, почерпнутых из трофейных немецких инструкций по диверсионному делу. Немцы любили точность. Любили механические таймеры — они не страдали от помех, как радиовзрыватели. Маятниковый привод, заводной механизм от старых башенных часов или морских точных хронометров… Такие механизмы могли работать неделями.
Он поднял голову. В палатку, стуча зубами от холода, вошли Акулов и Громов. Они были мокрые, их плащи покрылись ледяной коркой.
— Кувалда, со мной, — сказал Уваров, не глядя на них. — Полный комплект для осмотра на месте: аккумуляторные фонари «Летучая мышь» с запасными батареями, ломик-фомка короткий, стальной щуп метр-полтора, молоток геологический, рулетка. Оружие — только пистолеты. Патроны — два снаряженных магазина на каждого. Противогазы в сумку. Тритон и Волна, остаетесь здесь. Волна ведет непрерывный мониторинг сигнала, фиксирует любые изменения в ритме или силе. Тритон приводит себя и второй дыхательный аппарат в полную готовность. Возможность погружения внутри затопленных помещений не исключаю. Егоров прикрывает местность. Никаких переговоров по радио без сигнала «Красный». Всем ясно?
— Ясно, — глухо ответил Громов, уже отбирая из вьюков нужный инструмент. Его крупные, закоченевшие пальцы уверенно хватали знакомые рукояти.
Акулов лишь кивнул, его мысли уже были там, в ледяной воде внутренних тоннелей. Смирнова, не отрываясь от экрана, подняла руку в знак подтверждения, что ей все ясно.
Через пять минут Уваров и Громов были готовы. На них были те же плащи-накидки, под ними — утепленные бушлаты и снаряжение. На поясах — кобуры с пистолетами, фонари на ремнях через плечо, противогазные сумки. Громов нес на плече сверток с инструментом. Они покинули островок света и тепла палатки и шагнули в предрассветную тьму.
Шлюз в этот час был похож не на инженерное сооружение, а на гробницу. Гигантское, угрюмое сооружение из железобетона, изрешеченное осколками, почерневшее от пожаров. Они двигались не по верхней платформе, где зияли раны от снарядов, а вдоль его основания, по узкой обледенелой сервисной дорожке, которая вела к массивным, кованным железом дверям в цокольной части. Двери, ведущие в нижние технические этажи, когда-то охранялись. Сейчас они висели на одной петле, изогнутой взрывной волной. Замок был снесен. Уваров жестом приказал Громову занять позицию сбоку, сам, пригнувшись, толкнул створку плечом. Раздался скрежет ржавого металла по бетону. За дверью открылся черный провал, от которого потянуло запахом сырости, плесени и старого машинного масла.
Включили фонари. Два мощных луча прорезали темноту, выхватывая из темноты мрачное подземелье. Это был длинный, низкий коридор с арочным сводом. Стены, облицованные кафелем, частично обвалились, открывая грубый бетон. По полу тянулись ржавые рельсы для вагонеток, заваленные обломками и мусором. Воздух был спертым, холодным, на стенах и потолке висел иней. Здесь, под многометровой толщей бетона, царил свой, вечный климат.
Они двинулись внутрь, соблюдая интервал. Сапоги гулко отдавались по бетонному полу. Уваров сверялся с мысленной картой, составленной по довоенным схемам. Этот коридор должен был вести к машинному залу насосных станций, которые откачивали воду из доков. С одной стороны коридора должны быть двери в зал, с другой — ответвление, тот самый арочный проход к аварийному водосбросу, замурованному в 1940 году.
Через пятьдесят метров они нашли и то и другое. Дверь в машинный зал представляла собой груду металлолома — ее сорвало с петель и отбросило внутрь мощным взрывом, вероятно, авиабомбы. За дверью зияла пустота, из которой доносилось эхо капающей воды. Арочный проход был на своем месте. Но он не был просто заложен кирпичом, как на старых чертежах.
Перед ними была монолитная стена из свежего серого армированного бетона. Она закрывала проход от пола до самого свода. Поверхность была ровной, профессионально затертой. Это была не временная заделка, а капитальная, инженерная работа. И сделана она была недавно — максимум несколько месяцев назад. На это указывало отсутствие трещин, сколов и характерного для старого бетона темного налета.
Уваров подошел вплотную. Поднес ладонь в толстой кожаной перчатке к холодной шершавой поверхности. Ничего, кроме холода. Он приложил ухо, затаив дыхание. Сначала — только далекий, невнятный гул, возможно шум крови в собственных висках. Потом сквозь толщу в несколько десятков сантиметров бетона ему почудилось еще что-то. Очень низкое, очень глубокое. Не звук, а скорее ощущение звука. Как отдаленный гул трансформаторной подстанции или работающего где-то далеко под землей тяжелого пресса.
— Щуп, — коротко сказал он, не отрываясь от стены.
Громов молча развернул сверток, извлек стальной прут длиной около метра, диаметром в палец, с заточенным и закаленным концом. Уваров взял его, приставил острый конец к поверхности бетона в месте, где, по его расчетам, должна была находиться полость. Другой конец упер в кость за ухом, используя металл как костный проводник — примитивный, но эффективный слуховой прибор.
И тогда он услышал это. Ясно, недвусмысленно.
Тук… тук… тук… тук… тук… Пауза. Тук… тук… тук… тук… тук…
Ритмичное металлическое постукивание. Пять ударов. Пауза около секунды. Снова пять. Совершенно синхронно с тем ритмом, который показывал осциллограф Смирновой — пять циклов по 12 герц, пауза. Это был не просто гул. Это был механизм. Шестеренки, цепляющие храповое колесо. Маятник, раскачивающий механизм хода. Часы Судного дня, вмурованные в бетон.
Он передал щуп Громову. Старшина проделал то же самое, прислушался. Его широкое обветренное лицо, обычно непроницаемое, исказилось гримасой холодной ярости и понимания. Он медленно опустил щуп.
— Механизм, — произнес он глухо, и слово прозвучало в ледяном воздухе подземелья словно приговор. — Работает. Точный. Как швейцарские часы, сволочи.
Уваров отступил на шаг, осветил фонарем всю поверхность заделки. Она была монолитной, без видимых стыков или технологических швов. Но луч фонаря выхватил интересную деталь: в самом низу у самого пола, почти в тени, из стены выходил и был также тщательно залит бетоном металлический рукав, похожий на толстый кабельный ввод. Диаметр — сантиметров пять. От этого рукава по стене, уже под тонким слоем штукатурки, угадывался невысокий, но явный бугорок, ведущий вверх, к перекрытию потолка. Кабельная трасса. Вероятно, та самая, что питала или контролировала механизм внутри.
Он опустился на корточки, снял перчатку. Холодный, влажный воздух тут же обжег кожу. Он приложил голую ладонь к бетону у самого основания, рядом с кабельным вводом. И тут, сквозь толщу материала, он почувствовал это не только как звук, переданный через кость. Он почувствовал его как вибрацию. Едва уловимую, но абсолютно отчетливую дрожь, идущую из глубины. Ровную, неумолимую, неостановимую. Бетон был жив. В нем тикало чужое, стальное сердце.
Уваров медленно поднялся, надел перчатку. Он посмотрел на Громова, по его глазам, усталым, запавшим, но невероятно острым, стало ясно, что он понял масштаб замысла врага. Он произнес тихо, почти беззвучно, но каждое слово падало в тишину подземелья с весом гири:
— Это не мина, Игорь.
Он повернулся к стене, как будто мог видеть сквозь нее.
— Это, скорее всего, главный механизм их системы. И он уже тикает.

Глава 11

Возвращение из подземелья было похоже на выход из могилы. Яркость предрассветного неба, пусть и затянутого грязной пеленой низких облаков, ударила по глазам после абсолютной тьмы технического коридора. Уваров, шагая впереди Громова по обледенелой сервисной дорожке, машинально регистрировал детали: юго-западный ветер крепчает, его порывы теперь не просто гудели в фермах шлюза, а выли на высокой, вибрирующей ноте, словно настраивая гигантский инструмент для разрушения. Туман над водой рвался на клочья, открывая свинцовую гладь залива, покрытую мелкой, злой рябью. Видимость улучшалась до полутора километров — это была плохая новость. Их укрытие теряло один из ключевых элементов маскировки.
Подошвы сапог по-прежнему передавали едва уловимую, но неумолимую вибрацию, исходящую из толщи бетона. Это уже не было воображением. После контакта со щупом в подземелье Уваров научился считывать этот ритм напрямую, через кость. «Тук-тук-тук-тук-тук… Пауза». Механическое сердце, замурованное в каменной плотине шлюза, отсчитывало секунды. Оно стало физическим ощущением, тактильным подтверждением работы чужой, бесчеловечной логики.
— Консервный ключ, — глухо, сквозь стиснутые зубы процедил Громов, поравнявшись с ним у входа в укрытие. — Заварили, сволочи, на совесть. Арматура внутри, видать, двойного плетения. Взрывчаткой снаружи не возьмешь — рикошетом в залив уйдет, а давление в полости только подскочит. Как они там, внутри, этот механизм ставили — ума не приложу.
— Значит, брать нужно изнутри, — отозвался Уваров, его голос звучал сухо и плоско, как удар по натянутой струне. — Или найти рычаг управления. Любой сложный механизм имеет точку доступа для обслуживания. Они ее наверняка замаскировали, но не ликвидировали.
Он откинул полог палатки, пропуская Громова вперед.
Теплый, густой воздух ударил им навстречу, сменив ледяной сквозняк. Запах — смесь из озона перегруженной аппаратуры, едкой канифоли для пайки, прогорклого машинного масла с бронзовых шестеренок, мокрой шерсти и человеческого пота. Внутри царила напряженная, густая тишина, нарушаемая лишь едва слышным гулом трансформаторов и тихими, ритмичными щелчками метронома, который Смирнова использовала для калибровки частот.
Сержант сидела на своем месте не шевелясь, прильнув к экрану осциллографа с зеленоватым свечением. Ее поза была неестественно застывшей, спина прямая как струна, плечи подняты и напряжены. Пальцы правой руки лежали на клавише акустического передатчика, готовые в любую секунду отправить заранее оговоренный импульс в пучину. Акулов, уже переодевшийся в сухое, но все еще холодное на ощупь обмундирование, сидел на ящике с инструментами. Он методично, с автоматной точностью движений натирал ветошью, смоченной в ружейном масле, свой пистолет, а затем длинный, с узким клинком нож. Его движения были лишены суеты, но в них читалась та особая, звериная сосредоточенность, которая появляется у хищника перед броском. Глаза смотрели в одну точку на стене палатки, но сознание, Уваров это видел, было уже там — в ледяной, черной воде, среди затопленных коридоров и стальных теней.
— Докладывай, Волна, — сказал Уваров, сбрасывая плащ-накидку, с которой осыпались кристаллики льда. Он не стал подходить сразу, давая ей секунду на переключение внимания.
Смирнова медленно, как будто против воли, оторвала взгляд от экрана и подняла голову. Ее лицо в холодном свете лампы казалось высеченным из мрамора — резкие тени под скулами, синева под глазами от двадцати шести часов непрерывной работы. Но в самих глазах, серых и острых, отражалась не усталость, а сосредоточенность, которая появляется в момент фиксации критической, неотвратимой угрозы.
— Майор. Сигнал механизма стабилен. Ритм без изменений: пять циклов по 12 герц, пауза восемь десятых секунды. Амплитуда колебаний незначительно возросла — на три десятых процента. Возможно, прогрев узлов или начало работы вспомогательных систем. Но это… — Она сделала едва заметную паузу. — Это не главное. Взгляните.
Она повернулась и указательным пальцем ткнула в матовое стекло второго экрана — крупнокалиберного указателя кругового обзора. Сейчас на его зеленом мерцающем поле, в узком секторе от двухсот восьмидесяти до трехсот градусов (северо-запад, направление на открытый залив), четко выделялись три яркие, хорошо очерченные отметки. Они не стояли на месте. Они двигались. Медленно, со скоростью не более трех-четырех узлов, но неумолимо, как стрелки часов, приближаясь к центру экрана — к условному изображению шлюза номер один.
— Контакты зафиксированы мной сорок минут назад на дальней границе зоны уверенного обнаружения. — Голос Смирновой был ровным, но Уваров уловил в нем напряжение. — Дистанция первоначального обнаружения — семь километров. Шли тремя кильватерными колоннами, строго за кормой друг у друга, чтобы минимизировать акустический профиль. Держались в акустической тени от подводной каменной гряды — «Чертовой отмели», она обозначена на карте. Я приняла решение не докладывать сразу, ожидая, пока они выйдут на чистую воду для точного пеленгования и классификации. Они вышли. И… — Она переключила масштаб изображения, увеличив центральный сектор. — И примерно на дистанции в полтора километра резко, синхронно увеличили скорость. Использовали полный ход на последнем, финальном участке. Профессионально. Расчет на то, что, даже если их обнаружат, реагировать будет некогда.
Она посмотрела на Уварова, и в ее взгляде была ледяная ясность.
— Текущая дистанция — четыреста двадцать метров от основания левого быка. Снижают ход. Ложатся на грунт. Шумность винтов падает до фонового уровня. Акустическая картина соответствует сверхмалым подводным лодкам с электродвижением. Предположительно, тип «Бибер». Одноместные. Три единицы.
Уваров двумя шагами преодолел расстояние до стола и наклонился над экраном. Его собственное отражение, бледное и искаженное, мелькнуло в стекле. Мозг начал работу автоматически.
Три цели. Подводные. Малошумные. Тактика скрытного приближения. Финальный бросок. Дистанция критическая. Легли на грунт. Это «Бобры». Идеальное средство для диверсий. Их появление здесь — не случайность. Это доставка зарядов или группы прикрытия. Время реакции исчисляется минутами. Пассивное наблюдение — провал. Единственный ответ — встретить их в их же стихии. Ближний подводный перехват. Риск максимальный, но иного пути нет.
— Активность после остановки? — спросил Уваров, не отрывая взгляда от трех роковых точек.
— Подтверждаю. — Смирнова уже вернулась к своему основному посту, надела наушники, ее пальцы легли на регуляторы чувствительности. — Приглушенные металлические удары через водную среду. Нерегулярные. Щелчки. И… есть характерный звук. Пузыри. Непрерывные, мелкие. Это не просто балластные цистерны. Это дыхательные аппараты… Майор, они уже высаживаются. — Люки открыты. — Работа началась.
В палатке установилась та особая, гулкая тишина, которая возникает не от отсутствия звука, а от его внезапного обрыва. Противник был не на подходе. Он уже прибыл.
Уваров медленно развернулся на каблуках сапог. Он посмотрел на Акулова. Тот уже стоял. Оружие было убрано. Его лицо было похоже на каменную маску — ни страха, ни сомнения. Он все слышал. И все понял.
— Тритон, — голос Уварова прозвучал тихо, но весомо, — немедленное погружение. Задача: ближний перехват и разведка в районе левого быка, место установки гидрофона. Определить количество высадившихся диверсантов, характер их действий, наличие и тип внешнего груза на носителях. При обнаружении монтажа зарядов, попытки проникновения в конструкцию шлюза или иной непосредственной угрозы целостности объекта — нейтрализовать любой ценой. Способ — бесшумный. Основное оружие — нож. Подводный пистолет применять только в случае критической угрозы твоей жизни или скрытности. Понятна задача?
— Задача понятна, — ответил Акулов, его голос был ровным, без тени эмоций. Он уже сбрасывал бушлат и тянулся к своему водолазному аппарату. — Ближний перехват у левого быка. Разведка, идентификация. Нейтрализация при прямой угрозе объекту. Бесшумно. Нож — основное. Пистолет — крайняя мера.
— Связь? — бросил Уваров в сторону Смирновой.
— Только кодированный импульс через буй-ретранслятор номер два, который установлен в пятидесяти метрах от быка, — отозвалась Смирнова, ее пальцы пробежали по клавишам пульта управления акустической линией. — Частота тридцать семь с половиной килогерц. Код: один длинный импульс — «ситуация опасная, противник обнаружен». Два коротких — «задание выполнено, возвращаюсь». Три коротких — «требуется срочная помощь, вышел на контакт». Голосовой или иной сложной связи нет. Он будет в режиме молчания. Полная автономность.
Акулов кивнул. Он проверил поглотительный патрон аппарата. Ресурс — не менее четырех часов. Проверил давление в баллоне — сто шестьдесят атмосфер. Проверил дыхательный автомат. Воздух шел ровно. Затем он надел гидрокостюм.
— Кувалда! — Уваров перевел взгляд на старшину. — Пока Тритон работает под водой, твоя задача — наземный поиск возможного входа в массив. Технические помещения, вентиляционные шахты, аварийные выходы, кабельные каналы. Начинай с цоколя левого быка, с внешней стороны. Именно оттуда идет акустический шум. Ищи свежую кладку, закрашенные швы, заросшие участки, которые могут маскировать люк. При обнаружении любого подозрительного объекта — немедленно докладывай мне. Самостоятельно не вскрывать, не простукивать активно — возможны ловушки. Инструмент — фонарь, ломик, но в первую очередь — глаза и опыт.
Громов в знак того, что понял, молча кивнул. Его узловатые пальцы сжали рукоять саперной лопатки.
— Егоров! — Уваров повысил голос ровно настолько, чтобы его было слышно за пологом.
Сержант тут же появился в проеме. В руках — винтовка с оптическим прицелом.
— Я здесь, товарищ майор!
— Занимай основную позицию на развалинах угольного склада. Полная маскировка. Задача: контроль акватории и береговой линии в секторе от разрушенного пирса до западного края дамбы. Цели только надводные или появившиеся на суше. Признаки высадки диверсантов на берег, появление лодки, любого движения у кромки воды. Огонь открывай по моей команде или в случае очевидной атаки на нашу позицию. По подводным целям не стрелять.
— Понял, товарищ майор! Контроль акватории и берега. Огонь по надводным и наземным. По подводным — нет, — четко повторил Егоров. — Занимаю позицию.
Он развернулся и побежал к своему бронеавтомобилю.
— Всем ясно? — Уваров обвел взглядом палатку.
— Так точно! — отозвался Громов.
— Ясно, — кивнула Смирнова.
Акулов застегнул нож в ножнах на поясе, проверил пистолет. Он был готов.
— Ведешь по пеленгу, Волна, — приказал Уваров.
— Пеленг на цель — двести девяносто пять градусов от нашего местоположения, — отчеканила Смирнова. — Дистанция от кромки берега — примерно сто двадцать метров. Глубина в районе — от восьми до десяти метров. Иди от точки входа прямо на северо-запад. На тридцати метрах будешь проходить над подводной каменной грядой, будь осторожен с завихрениями. После гряды — прямой выход к левому быку. Гидрофон — на глубине десяти метров. От него ориентируйся.
Акулов кивнул, вставив загубник аппарата в рот для последней проверки.
Уваров вышел из палатки первым. Ветер был ледяным. Они молча прошли по обледенелой тропинке к старому пирсу. Уваров остановился.
— Выполни, — сказал Уваров только одно слово.
— Выполню, — так же коротко ответил Акулов.
Он поправил маску и вставил загубник. Плавно, как тень, соскользнул в черную воду. Вода приняла его почти беззвучно. Через три секунды исчезли последние пузыри.
Уваров простоял на месте еще с десяток секунд. Где-то там его солдат двигался навстречу трем стальным гробам. Одиночка против группы. Нож против автоматов. Он резко развернулся и пошел назад. Нужно готовить позицию к наземной обороне.
Он вошел в палатку.
— На подходе, — прошептала Смирнова, не оборачиваясь. — Его шумовой профиль минимален. Идет по дну, цепляясь за валуны. Движение идеальное. Тихо.
— Таймер? — спросил Уваров.
— Без изменений. Ритм прежний. Но… — Она вдруг замерла. — Контакт. Не наш. Другой… Металлический скрежет. Резкий. Один. Прямо в районе гидрофона. Прямо у стены. Как будто лом в щель вставили.
Она медленно подняла на Уварова взгляд. В ее глазах мелькнул испуг.
— Майор, они не просто высаживаются у стены. Они что-то вскрывают. Прямо в бетоне. Возможно, аварийный лаз. Они знают, куда лезть.
Уваров почувствовал, как по его спине пробежала ледяная волна. У противника есть точные чертежи сооружения.
— Кувалда докладывает? — резко спросил он.
— Нет. Он в секторе левого быка, но снаружи. Если они вскрывают лаз изнутри бетона, со стороны воды, — он может его просто не увидеть.
Она снова прильнула к наушникам. В этот момент из динамика донесся короткий, резкий щелчок.
— Акустический импульс, — пошептала она. — Принят. Один. Длинный. Она перевела взгляд на Уварова. — Сигнал «Опасность». Он их обнаружил.
Больше никаких сигналов не последовало. Тишина стала абсолютной. Только тиканье на экране и вой ветра.
Уваров вышел из палатки. Он подошел к кромке воды стал смотреть на черную, неподвижную поверхность. Ни всплесков, ни ряби.
Он простоял так несколько минут. Кулаки были сжаты. Потом он прошептал в пустоту:
— Теперь мы играем по их правилам, Виктор. Либо ты, либо они.
На поверхности воды так ничего и не появилось. Только далекий крик чайки и мертвая гладь залива, хранящая свою тайну.

Глава 12

Вода приняла его, как могила. Ледяная хватка пронзила гидрокостюм за доли секунды. Не холод, а именно хватка — живая, цепкая, сжимающая мышцы и заставляющая кровь отливать от кожи к сердцу. Температура плюс два градуса. Виктор Акулов заставил себя сделать первый, глубокий вдох через загубник. Воздух из аппарата «Дрэгер» был теплым, с едва уловимым привкусом резины и химического поглотителя. Преимущество системы — замкнутый цикл, отсутствие пузырей. Он был невидимкой в этой мутной толще воды.
Опустившись на дно, он замер на несколько секунд, прижавшись к склону подводной каменной гряды. Глаза за стеклом маски привыкали к полумраку. Видимость не превышала семи метров. Сверху падал тусклый, рассеянный свет, превращая воду в серо-зеленую взвесь, где плавали частицы ила и водорослей. Дно под ногами — крупная галька, обросшая скользкой тиной. Он проверил компас на запястье. Направление — двести девяносто пять градусов. Прямо на северо-запад, к левому быку шлюза.
Движение началось. Он не плыл, а полз по дну, используя валуны как укрытия, отталкиваясь ногами в ластах плавно, без резких всплесков. Каждый вдох и выдох через аппарат отдавались в ушах глухим, ритмичным шипением — единственный звук в подводном царстве. Рука лежала на рукояти ножа в ножнах на поясе справа. Слева, в герметичном чехле, — подводный пистолет. Четыре ствола, патроны калибра четыре с половиной миллиметра. Эффективная дальность под водой — до семнадцати метров на глубине пяти метров. Но выстрел — это звук. Это обнаружение. Поэтому только нож. Ножом действуют тихо и наверняка.
Мозг работал с холодной, механической четкостью, отсекая все лишнее. Время погружения — 09:32. Давление в основном баллоне — сто шестьдесят атмосфер. Расход при спокойном дыхании — примерно пятнадцать литров в минуту. Баллон на два литра. Примерный запас — чуть более двух часов. Но при активных действиях, при напряжении расход вырастет. Нужно уложиться в час. Час на все. Три цели на экране. Три «Бобра». Где экипаж? Уже высадился. Значит, где-то здесь, у стены. Работают. Вскрывают лаз. У них свои аппараты. Значит, и у них пузырей не будет. Обнаружить на слух почти невозможно. Только визуально. Или по вибрации воды.
Он миновал каменную гряду, ощутив над собой завихрения течения. Поток тянул его в сторону, но опытное движение ластами вернуло устойчивость. Глубина увеличилась до девяти метров. Впереди, в зеленоватой мути, начал проступать массивный, темный силуэт. Левый бык шлюза. Бетонная стена, уходящая вверх, в непроглядную толщу, и вниз, в илистую пучину. Она была облеплена ракушками, водоросли колыхались в такт течению, как волосы утопленника.
И тут он их увидел.
Сначала — как тени. Две темные, удлиненные фигуры у самого основания стены, в пятне чуть более светлой воды. Они стояли спиной к нему, занятые чем-то у бетона. На них были темные гидрокостюмы, шлемы с большими круглыми стеклами. На спине — прямоугольные коробки дыхательных аппаратов. Один из них держал в руках какой-то инструмент — похожий на ломик с крюком. Второй стоял на страже, поворачивая голову из стороны в сторону, но поле обзора было ограничено маской.
Акулов мгновенно замер, прижавшись к крупному валуну. Сердце билось чаще, но дыхание он силой воли держал ровным. Шипение аппарата казалось теперь оглушительным. Он посмотрел вверх, вдоль стены. Третьего видно не было. Значит, либо еще внутри лодки, либо уже проник внутрь. Эти двое — прикрытие или рабочие.
Двоих нужно убрать. Бесшумно. Быстро. До того, как третий появится или они откроют проход. Ближайший — часовой. Удар сзади, лезвие между шейных позвонков через гидрокостюм, перерубить спинной мозг. Мгновенная смерть, без судорог. Второй с инструментом. Расстояние — три метра. Услышит? В воде звук распространяется иначе. Возможно, услышит всплеск или почувствует движение воды. Значит, атаковать сразу после нейтрализации первого, не давая опомниться. Риск: второй может быть вооружен.
Акулов мягко оттолкнулся от дна и, работая ластами плавно, как тюлень, двинулся вдоль стены, используя каждую неровность бетона как прикрытие. Дистанция сокращалась: двадцать метров, пятнадцать, десять. Часовой снова повернул голову в его сторону. Акулов замер, слившись с тенью от выступа. Сердце колотилось. Часовой посмотрел несколько секунд, затем снова отвернулся, наблюдая за другим участком водного пространства.
Пять метров. Теперь — только скорость.
Акулов рванул вперед мощным толчком ласт. Вода оказала сопротивление, движение было вязким, как в густом сиропе. Но трех секунд хватило. Он оказался за спиной часового. Левая рука резко обхватила шлем, пригнув голову немца вперед, чтобы защитить стекло маски от возможного удара. Правая уже держала нож. Клинок, специально заточенный для подводных работ, вошел чуть ниже затылка, туда, где сходились пластины шлема и начинался гидрокостюм. Акулов вложил в удар весь вес тела, провернул клинок.
Через рукоять передался хруст. Тело в его руках дернулось один раз, судорожно, и обмякло. Пузырьков не было — удар пришелся точно. Он не стал вынимать нож, а, продолжая держать тело как щит, развернулся ко второму.
Но второй уже обернулся.
Он не услышал, но почувствовал волну от движения. Его глаза за большими стеклами округлились. Он бросил ломик и рванул рукой к поясу, где висел странный компактный пистолет с толстым стволом — подводный арбалет, стреляющий стальными гарпунами.
Времени не было.
Акулов бросил тело первого немца вперед, как мешок. Труп, медленно переворачиваясь, поплыл на второго, задев его. Немец на мгновение потерял равновесие, отшатнулся. Этой доли секунды хватило. Акулов, оттолкнувшись от стены, как пантера, преодолел оставшиеся два метра. Его левая рука схватила руку немца с оружием, резко вывернув ее в сторону. Правая дернула нож из тела первого диверсанта.
Бой под водой — это борьба в замедленной съемке. Каждое движение дается с трудом. Гидрокостюм скользил. Немец, физически мощный, рванулся, пытаясь ударить коленом. Удар пришелся в бедро, тупо, без особого вреда. Акулов прижал его руку с оружием к бетону, всей тяжестью навалившись сверху. Его лицо было в сантиметрах от стекла маски противника. Он видел искаженные яростью и страхом глаза, сжатую челюсть. Немец свободной рукой потянулся к его лицу, пытаясь сорвать маску.
Акулов всадил нож.
Не в горло — там была защитная вставка из плотной резины. Лезвие вошло в бок, под ребра, направленное вверх, к сердцу. Он провернул клинок, чувствуя, как режется ткань гидрокостюма, плоть, хрящи. Тело в его руках содрогнулось. Из раны вырвался поток мелких пузырьков — это был воздух из легких. Кровь, темно-алая и густая, как дым, начала расползаться в воде облаком.
Немец выпустил арбалет. Его конечности дернулись в агонии. Акулов держал его, пока судороги не прекратились. Затем осторожно опустил тело на дно, рядом с первым. Два темных силуэта теперь лежали у основания бетонной стены, медленно покачиваясь от течения. Кровь оседала на ил.
Тишина. Только его дыхание. Он быстро осмотрелся. Третьего по-прежнему не было. Ломик валялся рядом. Акулов поднял его. Это был не просто лом, а специальный отмыкающий ключ с упором и крюком на конце. Рядом в бетоне зияло темное отверстие примерно метр в диаметре. Это был не пролом, а открытый технический люк, скрытый под слоем имитации — накладным бетонным щитом, который теперь был отодвинут в сторону. Из отверстия тянуло слабым течением, более теплой водой. И шел кабель — толстый, в черной резиновой изоляции.
Лаз открыт. Значит, третий диверсант уже внутри. Возможно, не один. Нужно проникать. Но сначала — подать сигнал. Он нащупал на поясе компактный акустический маячок. Нажал кнопку один раз — длинный импульс. «Ситуация опасная, противник обнаружен». Послал. Волна должна была принять. Больше связи не будет. Теперь он действует в автономном режиме.
Он поднял немецкий арбалет. Осмотрел. Принцип действия: пневматический, одноразовый заряд сжатого воздуха, стреляет стальным гарпуном. Дальность под водой до десяти метров. Перезарядка невозможна в полевых условиях. Он прикрепил его к поясу. Затем обыскал тела. У первого — только нож и сигнальный фонарь. У второго — еще и водонепроницаемая карта в пластиковом чехле. Акулов сунул ее в нагрудный карман. Потом подплыл к отверстию.
Внутри была абсолютная тьма. Течение было чуть сильнее, вода вытекала наружу. Значит, где-то внутри есть выход на поверхность или в другую полость. Он достал водонепроницаемый фонарь, включил. Узкий луч прорезал мрак, выхватывая бетонные стены, покрытые слизью. Это был круглый тоннель, скорее всего аварийный водосброс или кабельный канал. Диаметр — чуть больше метра. Плыть можно только по одному.
Проникнуть. Обезвредить оставшихся. Найти механизм. Остановить время. Остаток кислорода: примерно час двадцать минут. Расход увеличится из-за напряжения. Риск встретить вооруженного противника в узком пространстве, где почти невозможно уклониться.
Он втянул голову в плечи и вплыл в отверстие.
Тоннель оказался длиннее, чем казалось. Луч фонаря выхватывал на стенах следы свежей работы — сколы бетона, царапины от инструментов. Кабель тянулся вдоль стены, закрепленный скобами. Примерно через пятнадцать метров тоннель начал подниматься под углом около тридцати градусов. Вода становилась заметно теплее. И тут его уши, несмотря на шум дыхания, уловили новый звук. Не через воду — через вибрацию стен. Глухой, ритмичный стук. Тук-тук-тук-тук-тук… Пауза. Тот самый гул, но теперь он был слышен не как вибрация, а как вполне различимый механический звук. Источник был близко.
И еще один звук. Бульканье. Не дыхательного аппарата. Как будто воздух выходит из небольшого отверстия под давлением.
Акулов замедлил движение. Тоннель заканчивался решеткой. Не стальной, а чугунной, массивной, но со срезанными болтами. Резали пламенем. Следы свежие, окалина еще не успела покрыться ржавчиной. Он просунул фонарь в проем.
За решеткой открывалось техническое помещение. Цилиндрическая бетонная камера диаметром метров пять. Посредине — станина с массивным механизмом: цилиндр с маховиками, шестернями, от которого в разные стороны уходили приводные валы. Это и был источник гула. На цилиндре горела тусклая лампочка под колпаком, освещая пространство желтоватым светом. На стенах — щиты с рубильниками, указателями. И там, у одного из щитов, стояла фигура в мокром, но уже расстегнутом гидрокостюме, без шлема. Человек что-то внимательно сверял по схеме в руках. Специалист.
Но не один. Рядом, прислонившись к стене, сидел на ящике охранник в камуфляже. У него в руках был немецкий автомат. И он смотрел прямо в сторону решетки.
Акулов инстинктивно выключил фонарь и отпрянул в тень. Но было поздно. Луч мелькнул. Сидевший у стены вскрикнул что-то по-немецки и дал очередь.
Выстрелы под водой были бы глухими. Здесь, в воздушной среде камеры, они прозвучали оглушительно, гулко ударив по бетону. Пули со звоном ударили в решетку и стену вокруг входа, осыпав Акулова осколками бетона и свинцовой пылью. Одна пуля, срикошетив, задела его левое плечо.
Боль была острой, жгучей. Как удар раскаленным прутом. Он не закричал, только стиснул зубы на загубнике. Левая рука сразу онемела, потеряла силу. Гидрокостюм в районе плеча порвался, из разрыва потянулась темная струйка — его кровь смешивалась с водой.
Ранен. Противников двое. Один — специалист у механизма. Второй — охранник с автоматом. Помещение освещено. Он в темноте, но вход виден. Вылезать — смерть. Оставаться — тоже. Кислород на исходе. Нужно действовать сейчас.
Из камеры донесся голос. Резкий, принадлежащий не охраннику, а тому, что был со схемой.
— Не стреляй! Ты повредишь реле!
Но было поздно. Охранник, напуганный движением в темноте, дал еще одну короткую очередь. Пули снова зазвенели о металл и бетон.
Акулов прижался к стене тоннеля, за решеткой его видно не было. Его левая рука висела плетью. Правая сжимала нож. Подводный пистолет был бесполезен в воздухе. Оставался немецкий арбалет — один выстрел.
Охранник подошел ближе, стараясь заглянуть в темноту тоннеля. Его силуэт стал виден в проеме. Использовать элемент неожиданности. Выманить ближе. Применить арбалет. Надежда только на один выстрел.
Акулов швырнул свой выключенный фонарь вдоль тоннеля назад. Жестяной корпус грохнул о бетон. Немец инстинктивно развернулся, ствол автомата метнулся в сторону шума. На полсекунды он открыл свой бок. Акулов выдвинулся из тени, прижав арбалет к решетке. Он не целился — стрелял почти в упор. Нажал спуск. Раздался хлопок сжатого воздуха. Стальной гарпун, длинной иглой вылетев из ствола, с глухим чавкающим звуком вошел немцу под мышку, пробив легкое. Немец ахнул, выронил автомат, схватился за торчащий из ребер прут. Он закашлялся, изо рта вырвалась пена с кровью. Его ноги подкосились, и он рухнул на пол, судорожно дергаясь.
В этот момент специалист у механизма не стал бросаться на помощь товарищу и не попытался атаковать. Он совершил самое разумное действие: швырнул схему на станину, рванул рукоять на щите, и механизм взревел, перейдя на повышенные обороты. Затем он развернулся и побежал к противоположной стене, где была видна массивная металлическая дверь. Он убегал.
Акулов, стиснув зубы от боли, ухватился за решетку правой рукой и рванул на себя. Ослабленные болты не выдержали, решетка с шумом отвалилась. Он вполз в камеру, перекатываясь через порог. Его раненое плечо ударилось о пол, и в глазах потемнело от боли. Он застонал, воздух из аппарата вырвался наружу с шипением.
Специалист у двери обернулся, увидел его. В его глазах была не ярость, а холодное, расчетливое оценивание ситуации. Его рука потянулась не к оружию на поясе, а к рычагу на стене рядом с дверью. Он дернул его вниз. Раздался резкий, пронзительный звон сирены, заглушивший на мгновение вой механизма. Затем специалист рванул на себя ручку тяжелой двери, проскользнул в щель и захлопнул ее за собой. Раздался звук поворачивающегося засова. Щелчок. Он скрылся.
Акулов остался в камере с умирающим охранником и ревущим, непонятным ему механизмом. Он подполз к двери, толкнул ее плечом — закрыта намертво. Уйти через нее сейчас невозможно. Он осмотрел щит, к которому прикасался немец. Одна из рукоятей была переведена в крайнее положение. Рядом мигала красная лампочка. Никаких понятных обозначений, только технические номера частей.
Специалист сбежал. Он знает, что сюда проникли. Он направится дальше, к главному пункту управления, чтобы завершить задачу диверсии или привести подкрепление. Этот механизм — не конечная точка. Это реле времени, часть системы. Остановить его, не зная схемы, — значит рискнуть спровоцировать мгновенный взрыв. Лучшее, что можно сделать, — не трогать.
Он отполз от щита, сбросил аппарат, расстегнул гидрокостюм. Левая рука была в крови. Пуля прошла по касательной, разорвав мышцу, но кость, кажется, цела. Больно, кровит сильно. Он порвал подкладку гидрокостюма на полосы правой рукой и зубами. Наложил жгут выше раны, затянул. Кровотечение замедлилось.
Нужно двигаться дальше. За ту дверь. Но она заперта. Значит, следует искать другой путь. Он осмотрел камеру. Кроме двери, через которую сбежал немец, и входа из тоннеля, был еще один люк в полу, прикрытый тяжелой чугунной крышкой. К нему вела узкая металлическая лестница, уходящая вниз, в темноту. Оттуда тянуло запахом стоячей воды и сырости. Затопленные коридоры. Это был его путь.
Он поднял автомат умирающего охранника, проверил магазин — около половины. Сунул за пояс. Обыскал того — кроме патронов и гранаты, ничего. Затем подошел к люку. Крышка сдвигалась с трудом, но поддалась. Внизу была черная, неподвижная вода. Уровень — чуть ниже начала лестницы. Значит, коридор частично затоплен.
Он сел на краю люка, снова надел маску, проверил аппарат. Остаток кислорода — минут на сорок, не больше. Этого должно хватить, чтобы найти выход или… не хватить.
Он посмотрел на захлопнутую дверь, за которой скрылся специалист.
«Он сбежал. Значит, управление — дальше. Теперь — вглубь».
Акулов снова вставил загубник, взял фонарь и соскользнул в черную воду под люком, начав новое, еще более опасное погружение в самое сердце бетонного лабиринта.

Глава 13

Ветер, набирая силу, выл в стальных фермах шлюза, как в гигантском духовом инструменте. Предрассветная серая мгла окончательно рассеялась, сменившись грязно-свинцовым светом полного утра. Видимость улучшилась, но это была сомнительная победа — теперь их укрытие у развалин насосной станции просматривалось с акватории залива как на ладони. Майор Уваров стоял у входа в палатку, вглядываясь в зыбкую линию горизонта, где небо сливалось с водой. Время — восемь часов десять минут. С момента ухода Акулова прошло меньше часа. Каждая минута тянулась как смола.
Внутри палатки царило гнетущее молчание, нарушаемое лишь мерным тиканьем метронома и едва слышным гулом аппаратуры. Смирнова не отрывалась от экранов, ее пальцы лежали на рукоятках, готовые в любую секунду отреагировать. Но с момента того единственного, длинного импульса — сигнала «Опасность» — новых сообщений от Акулова не поступало. Только фоновая тишина, изредка нарушаемая шелестом помех. Это могло означать что угодно: режим полного радиомолчания, потерю маячка или худшее.
Уваров отвернулся от горизонта и вошел внутрь. Теплый, спертый воздух пахнул озоном, паяльной кислотой и напряжением.
— Состояние?
— С момента сигнала — полная тишина. Его маячок не подает ни активных, ни фоновых импульсов. Я держу канал открытым на прием. Механический гул со стороны левого быка стабилен, частота и размах не изменились. Помех нет.
— Кувалда на связи?
— Нет. Он в мертвой зоне за левым быком. Если найдет что-то, должен выйти на условленный канал.
Уваров кивнул. Он подошел к столу, развернул потрепанные, пахнущие плесенью чертежи шлюза 1938 года. Его взгляд скользил по линиям тоннелей, кабельных каналов, вентиляционных шахт. Мозг работал в режиме постоянного анализа. Акулов подал сигнал опасности и пропал. Значит, столкнулся с противником у стены или внутри. Диверсанты высадились с «Бобров». Их задача — либо установить дополнительные заряды, либо проникнуть к механизму для его запуска или прикрытия. Акулов — профессионал. Если бы мог — подал бы еще один сигнал. Не подал. Значит, либо нейтрализован, либо ушел в глубокое подполье, в зону, где связь невозможна. Вероятность первого — тридцать процентов. Вероятность второго — семьдесят. Нужно исходить из худшего, но действовать, исходя из второго.
Время — критический ресурс. Ожидание смерти подобно. Пока Акулов работает под водой, нужно обеспечить ему тыл и возможность выхода. Значит, контроль над наземными подходами к шлюзу. И поиск запасного входа. Если немцы проникли через подводный лаз, должна быть и сухопутная дублирующая система. Технический персонал не плавал каждый раз к механизмам. На чертежах обозначены служебные проходы, но их точное местоположение на местности не указано.
Продолжать выжидательную тактику на воде — проигрыш. Нужно активизировать наземный поиск. Громов уже занимается этим вопросом. Его нужно поддержать. Но оставлять палатку и Смирнову без прикрытия нельзя. Егоров на позиции, но его сектор обстрела ограничен. Нужно перераспределить силы.
— Волна.
— Я здесь.
— Ты остаешься здесь, основной пост. Следишь за эфиром, за датчиками в воде, пытаешься выловить любой след Тритона. При малейшем подозрительном шуме с воды — немедленный доклад Егорову и мне по рации. Если к палатке подойдут чужие — отходи к Егорову, предварительно уничтожив аппаратуру.
— Понятно. Основной пост. Наблюдение. Уничтожение техники при угрозе захвата.
Уваров вышел из палатки. Холодный ветер сразу обжег лицо. Он поднес к губам переносную рацию, антенну которой прикрепил к обломку арматуры еще на рассвете.
— Ястреб, я Гроза. Прием.
— Ястреб на связи. Прием.
— Как обстановка в секторе?
— Спокойно, товарищ майор. Видимость до километра. На воде — рябь, ничего не движется. На берегу — тоже. Кувалды не видно, он ушел за выступ быка.
— Меняю задачу. Ты остаешься на позиции, но смещаешь зону наблюдения. Теперь твоя ответственность — от разрушенного пирса строго на восток, вдоль береговой линии на пятьсот метров. Полный контроль за сушей. По воде не следишь — это теперь задача Волны. Но если увидишь любую лодку, катер или признаки высадки на берег в твоем секторе — предупреди Волну и открывай огонь. Не жди команды.
— Понял. Сектор — береговая линия на восток, пятьсот метров. Огонь по любым целям на суше или у кромки воды без команды. По воде наблюдаю глазами, детали — за Волной.
— Жду доклада о любом движении. Конец связи.
Уваров отключил рацию и направился вдоль служебной дорожки, огибающей массивное основание левого быка. Под ногами хрустели щебень и битое стекло. Воздух пах ржавчиной, морской солью и едва уловимым, сладковатым запахом тления — где-то в развалинах лежали неубранные трупы. Он двигался быстро, но не бежал, сохраняя силы и постоянно осматривая местность: груды строительного мусора, полуразрушенные сараи, опрокинутые вагонетки. Каждую воронку, каждое окно в бетоне его взгляд фиксировал и анализировал на предмет угрозы.
Обойдя бык, он оказался в своеобразном тупике — замкнутом пространстве между высокой бетонной стеной шлюза и насыпью старой дамбы. Здесь ветер стихал, образуя мертвую, давящую тишину. И именно здесь он увидел Громова.
Старшина стоял на коленях перед грудой обломков железобетонных плит и ржавых балок. Эта куча явно была не естественным завалом, а сброшенным сюда мусором. Но что привлекло внимание Громова, так это то, что нижняя часть завала, у самого основания стены, была неестественно ровной, образующей подобие ниши. И земля перед ней была не утоптана, а как будто присыпана свежим гравием. Маскировка.
Уваров подошел бесшумно. Громов, не оборачиваясь, поднял руку, давая знак остановиться. В его другой руке был длинный стальной щуп, который он методично, сантиметр за сантиметром, втыкал в щели между плитами у основания стены.
— Нашел?
— Не уверен… Смотрите. Завал — бутафорский. Плиты лежат неплотно, под ними пустота. Земля здесь притоптана недавно, следы засыпаны, но не идеально. И вот…
Он ткнул щупом в узкую щель между самой стеной и краем нижней плиты. Щуп ушел внутрь на добрых тридцать сантиметров, не встретив сопротивления.
— Пустота. И не просто пустота. Чувствуется, как щуп проходит по металлическому краю. Люк.
Уваров наклонился, вынул из кобуры пистолет. Он привычно осмотрел оружие. Затвор, мушка, прицел — все чисто. Ход затвора плавный, без заеданий. Патрон в патроннике. Он сунул пистолет обратно и достал из полевой сумки компактный угловой фонарь. Такие фонари ценились за возможность светить из-за укрытия.
— Отодвинь плиту.
Громов уперся плечом в край тяжелой железобетонной плиты. Мускулы на его спине напряглись под гимнастеркой. Раздался скрежет по гравию. Плита сдвинулась с места на десяток сантиметров. За ней открылась темная ниша в самом бетоне стены. И в этой нише — металлическая поверхность, покрытая толстым слоем ржавчины и грязи. Но форма была узнаваема: квадратный технический люк с массивной задвижкой.
— Вот он, мать его… Прямо в теле быка. На чертежах такого не было.
— Значит, достроили позже.
Уваров направил луч фонаря на поверхность люка. Ржавчина была старая, слоистая, но вокруг задвижки и по краям виднелись свежие потертости. Кто-то открывал его недавно.
— Готовься. Я открываю.
Громов мгновенно отступил в сторону, снял с плеча автомат, передернул затвор. Звук лязгающего металла в тишине прозвучал оглушительно громко.
Уваров схватился за железную ручку. Она не поддавалась, прикипела намертво. Он налег всем весом. Металл скрипел, ржавчина осыпалась хлопьями. С треском задвижка сдвинулась на сантиметр, потом на два. Еще одно усилие — и она пошла легче. Уваров провернул ее до упора. Теперь нужно было тянуть на себя.
Люк был тяжелым. Он отходил медленно, с низким скрипом петель, которые никто не смазывал годами. Из открывающейся черной щели пахнуло затхлым холодным воздухом с примесью машинного масла и чего-то еще… едкого. Запах взрывчатки.
Люк открылся полностью. За ним зияла чернота узкого вертикального колодца. В стенах виднелись скобы металлической лестницы, уходящей вниз. Глубина — не менее десяти метров. На дне — лужа стоячей воды.
Уваров направил луч фонаря вниз. Лестница была цела. Стены колодца — голый бетон. Нижняя площадка вела в горизонтальный коридор, терявшийся в темноте.
— Технический проход. Для обслуживания кабелей и, возможно, аварийного сброса воды. Прямой путь в сердцевину.
Уваров выключил фонарь. Он стоял на колене перед черным провалом, его мозг работал на пределе, просчитывая варианты. Обнаружен скрытый вход. Следы недавнего использования. Высокая вероятность, что внутри находятся диверсанты. Акулов, возможно, тоже где-то внутри, но в другой части лабиринта. Связь с ним отсутствует.
Группу разделить нельзя. Егоров должен держать берег — это крайне важно для прикрытия тыла. Смирнова — уши и глаза на воде. Громов — сила прикрытия. Логичнее всего идти вдвоем. Но если оставить вход без охраны, его могут захлопнуть, отрезав путь к отступлению. Значит, Громов остается у входа. Он обеспечивает контроль над этой точкой. Задача Уварова — одиночная разведка, установление контакта с Акуловым и определение местонахождения главного поста управления.
Он повернулся к Громову.
— Кувалда, твоя позиция — здесь. Ты запечатываешь этот вход после меня. Задача: никого не впускать и не выпускать. Если из люка выйду я или Тритон — пропускаешь. Любой другой — уничтожаешь без предупреждения. Если услышишь внутри звуки боя — ждешь пять минут, затем входишь сам для поддержки. Предельное время автономной работы — девяносто минут. Если через полтора часа от меня не будет сигнала — считай, что я не вышел. В этом случае ты соединяешься с Егоровым, вдвоем держите территорию вокруг палатки до последнего, ждете подкрепления или приказа на отход от Малинина. Понятна задача?
— Понятна, товарищ майор. Контроль входа. Уничтожение чужих. Вход на поддержку через пять минут после начала боя. Автономная оборона через девяносто минут вашего отсутствия.
— Это базовый план. Теперь дополнительно. Обстановка подвижная. Если на поверхности появятся новые опасности — подход противника с суши, попытка прорыва к этому люку с другой стороны, любой признак того, что ваша позиция раскрыта, — ты действуешь по обстановке. Приоритет — сохранение боеспособности группы и контроль над критической точкой. Если потребуется — оставляешь позицию у люка и отходишь на усиление к Егорову. Если будет возможность — перекрываешь люк изнутри, закладываешь мину. Решай на месте. Я не могу предусмотреть все. Доверяю твоему опыту. Но помни — наша главная цель внутри. Если я или Акулов выйдем, а ты будешь отрезан — это провал. Балансируй. Понятно?
— Понятно, товарищ майор. Действую по обстановке. Приоритет — контроль точки и боеспособность. Решаю на месте.
— Проверь связь со Стрелой.
— Кувалда — Стреле. Прием.
Громов отошел немного, чтобы появилась связь.
— Стрела на связи. Слышу вас.
— Связь проверена. Дальше — по графику… Кувалда — конец связи.
Уваров тем временем готовился. Он снял плащ-палатку, оставив только полевое обмундирование. Переложил запасные магазины в более удобные карманы. Проверил нож на поясе. Достал две ручные гранаты, проверил предохранительные чеки. Одну сунул в карман брюк, вторую прикрепил к лямке сумки. Затем взял фонарь и снова подошел к люку.
— Я буду пытаться выходить на связь по рации через каждые пятнадцать минут короткими сериями. Если не смогу — не значит, что меня нет. Не паниковать.
— Так точно.
Уваров еще раз посмотрел в черный провал. Оттуда тянуло замогильным холодом. Он вставил фонарь в нагрудный карман, чтобы луч смотрел вперед. Правой рукой взялся за первую скобу лестницы. Металл был ледяным и шершавым от ржавчины.
— Связь по готовности. Если через девяносто минут не выйду — действуйте по второму варианту.
Не дожидаясь ответа, он шагнул в темноту и начал спускаться.
Скобы были скользкими. Каждый шаг отдавался глухим эхом в узкой бетонной шахте. Сверху Громов осторожно начал прикрывать люк, оставляя лишь небольшую щель для наблюдения. Свет сужался, превращаясь в тусклую полоску, а затем исчез совсем.
Уваров спустился на дно. Под ногами хлюпнула вода — ледяная, по щиколотку. Он включил фонарь. Луч выхватил из мрака низкий бетонный коридор. Стены были голые, потолок опирался на массивные ржавые балки, между которыми виднелись облупившиеся кирпичные своды старинной кладки. По стенам шли толстые пучки кабелей в стальной оплетке; некоторые были грубо перерезаны газорезкой, торчали медные жилы, покрытые зеленой окисью. На полу валялись пустые консервные банки с немецкими этикетками, окурки, скомканные клочки чертежей. Воздух был тяжелым, пахло сыростью, плесенью, прогорклой соляркой и едким химическим запахом взрывчатки.
Он двинулся вперед, пригнувшись. Фонарь держал в левой руке, вытянутой вперед и в сторону, чтобы луч не бил прямо в грудь при возможном выстреле. Правая лежала на кобуре. Шаги были бесшумными по мокрому бетону.
Коридор делал резкий поворот на девяносто градусов. Уваров замедлил ход, прижался к стене, осторожно заглянул за угол. Дальше коридор продолжался, но через двадцать метров упирался в развилку. Стены здесь были покрыты краской, на которой виднелись едва различимые надписи на немецком языке. На полу были свежие, не успевшие размыться отпечатки подошв. Не один набор. Шли два, а то и три человека. И один из следов был странным — смазанным, будто человек волочил ногу или его тащили.
Он прислушался. Тишина была не абсолютной. Где-то в глубине доносился механический гул. Тук-тук-тук-тук-тук… Пауза. Теперь он был гораздо громче, отдаваясь в ушах низким давлением. Источник был близко. Скорее всего, слева. В том же направлении вели и кабели.
Но следы вели вправо. В темноту бокового ответвления. Уваров сделал выбор. Пойдет на гул. Это цель. Акулов тоже пошел бы на источник шума, на сердце угрозы. Значит, левый коридор.
Он двинулся налево, еще больше пригнувшись. Через пятнадцать метров коридор расширился, превратившись в небольшое техническое помещение. Слева — ряд старых распределительных щитов. Справа — массивные чугунные задвижки на трубах. Посредине — круглая крышка люка в полу, прикрытая, но не запертая. Отсюда и вырывался гул, здесь он был почти оглушительным.
Уваров быстро осмотрел помещение. Никого. Он подошел к одному из щитов, направил луч фонаря внутрь. За панелью зияла пустота — кто-то вырезал газорезкой блок аппаратуры. На полу валялась горка медной стружки и несколько свежих окурков. Немцы были здесь совсем недавно.
Он уже собирался двинуться дальше, как вдруг его слух уловил нечто поверх гула. Откуда-то справа, из той самой развилки, куда вели следы. Звук был приглушенным, но абсолютно узнаваемым. Металлический лязг. Сухой звук падающего на бетон оружия.
Звук был один-единственный. Ни криков, ни выстрелов. Только этот звенящий в тишине удар металла о камень. И затем — все тот же ровный, неумолимый гул.
Уваров замер. Звук упавшего оружия из правого коридора. Оружие могли выбить в беззвучном ближнем бою. Или это приманка.
Он решил не менять план. Источник угрозы — здесь. Правый коридор — неизвестность. Но теперь он знал: он не один. Кто-то там есть. И этот кто-то только что лишился оружия.
Он выключил фонарь, дал глазам привыкнуть к темноте, которую теперь нарушало лишь слабое желтоватое свечение в дальнем конце помещения. Он двинулся к нему, ступая так, чтобы шаги тонули в гуле. Проход вел в узкий зазор между бетонными стенами. Воздух здесь пах озоном. Свечение усиливалось. Уваров замедлил шаг и заглянул внутрь.
За проемом открывалось высокое помещение, похожее на машинный зал. В центре — огромный агрегат с маховиками и шестернями, от которого исходил гул. Это был главный распределительный узел. По периметру — стальные площадки, лестницы, пульты управления. И свет исходил от нескольких керосиновых фонарей, расставленных на одном из пультов. Возле них стояли двое в немецкой форме. Один, офицер, изучал схему. Второй, солдат, смотрел куда-то в дальний угол зала.
Это был не пост управления взрывом, а узел контроля механической части шлюза. Но люди явно что-то готовили.
Уваров медленно отступил назад. Он не был обнаружен. Враг здесь. Акулова нигде не видно. А звук упавшего оружия прозвучал где-то сбоку.

Глава 14

Мерцающее зеленое пятно на экране индикатора кругового обзора было похоже на безобидный сбой в работе «Штиля». Но Марина Смирнова знала — аппаратура не ошибалась. Ее рука, лежавшая на рукоятке точной настройки частоты, замерла. Вторая, на регуляторе чувствительности, плавно довела усиление сигнала до максимума. Отметка не расплылась, а стала четче, ярче, превратившись в жирную точку на пеленге сто двадцать градусов. Алгоритм автоматического сопровождения, зашитый в ламповые схемы, тускло мигнул желтой лампочкой — «цель определена». Надводная. Скорость — двенадцать с половиной узлов. Дистанция — три километра, и она сокращалась.
Смирнова переключила «Штиль» в режим пассивного прослушивания узкого сектора. Фоновый шум залива — шелест волн, скрип льдин, далекий гул из шлюза — отступил, уступив место чистому, механическому звуку. В наушниках зашипело, а затем, как из глубины, проступил ритмичный, мощный стук: ТУК-тук-ТУК-тук. Неравномерный, с легким самовоспламенением на выхлопе. Дизель малого катера, форсированный, работающий на пределе. Не рыболовный бот, не сбившийся с курса буксир. Боевая единица. Ее пальцы пробежали по клавишам пульта, включая вторую, резервную акустическую линию для перекрестной проверки. Сигнал повторился, совпав по фазе. Ошибки нет.
Она нажала кнопку передачи, и ее голос, лишенный какой-либо эмоциональной окраски, прозвучал в эфире, словно дикторский.
— Кувалда, Волна. Прием. Срочно.
Ответ пришел с задержкой в три секунды — время, за которое Громов, затаившись у самого устья потайного люка, должен был безопасно отползти в укрытие для того, чтобы дать ответ. Его голос в наушнике был сдавленным и глухим, как будто он говорил, прикрыв рот рукой.
— Кувалда на связи. Говори.
— Надводный контакт. Пеленг сто двадцать градусов от моего нуля. Катер, тип, вероятно, «быстроходный катер» или аналогичный, одна винтомоторная группа, скорость двенадцать с половиной узлов. Дистанция — две тысячи восемьсот и сокращается. Идет прямым курсом на шлюз № 1. Нагрузка на винт неравномерная — полная боевая загрузка, не пустой транспортник. Время до выхода в зону прямой видимости с вашей позиции — десять, максимум двенадцать минут.
В эфире на секунду воцарилась тишина, прерываемая лишь фоновым шипом. Затем раздался спокойный, веский ответ:
— Понял. Беру противотанковое ружье из броневика. Держи связь… Ястреб, ты в курсе?
С ближней позиции у развалин насосной отозвался Егоров, его голос был ровным, но собранным.
— Ястреб в курсе. В секторе пока тихо. Жду дальнейших указаний.
Старшина Громов, не теряя ни секунды, отполз от приоткрытого люка. Его массивная ладонь легла на край ржавой бетонной плиты, прикрывавшей вход. Мускулы на спине и плечах вздулись под гимнастеркой. С глухим скрежетом по гравию плита сдвинулась, плотно запечатав черный провал. Он быстро засыпал оставшуюся щель щебнем и пылью, сгреб подолом плащ-палатки, оставив лишь едва заметный для своего глаза ориентир. Уваров был под землей, Акулов — бог знает где под водой. Теперь весь внешний рубеж, вся тактическая свобода действий ложились на него. Ответственность давила физически, как дополнительная нагрузка.
Он развернулся и, не выпрямляясь в полный рост, рванул от стены быка короткими, стремительными перебежками от одной груды строительного мусора к другой. Его путь был продуман заранее — не по открытой площадке, а вдоль самой бетонной стены, используя каждую выбоину, каждый разрушенный фундамент как укрытие. Ветер свистел в ушах, но он даже не замечал этого, его мозг уже работал в режиме боевого расчета.
Катер, вооруженный, быстрый, с полным экипажем. Цель — огневая поддержка диверсантов внутри шлюза или высадка дополнительной группы. Высота дает решающее преимущество по дальности и углу обстрела, но делает тебя идеальной мишенью. Позиция будет открыта со всех сторон, ветер внесет поправку. Первый выстрел должен быть убийственно точным. Промедление или промах — смерть под шквалом автоматного огня с катера. Нужно занять заранее намеченную огневую позицию на верхнем ярусе кирпичной водонапорной башни. Использовать массивные парапеты как упор для сошек и укрытие для тела. Остановить катер на максимальной дистанции, не допустив его к шлюзу на расстояние эффективного огня его бортового оружия.
Бронеавтомобиль БА‐64 стоял в искусственном каменном мешке, сложенном из обломков бетонных плит и заваленном сверху ржавыми балками. Громов отдернул маскировочную сеть, вскинул тяжелую заднюю дверцу. Внутри пахло бензином, маслом и пороховой гарью. Противотанковое ружье Дегтярева, разобранное, согласно уставу, на две основные части, лежало на полу, туго завернутое в промасленный брезент. Рядом — патронная сумка на шесть длинных патронов. Он вытащил обе части, сбросил брезент. Движения его больших, узловатых рук были резкими, но точными. Ствол с сошками, приклад с затворной группой. Он совместил шпильки, вставил, провернул. Глухой, уверенный щелчок. Передернул затвор — ход плавный, без заеданий. Снарядил патронник первым патроном. Затвор захлопнулся с сухим, боевым звуком. Вес под семнадцать килограммов лег на плечо привычной, почти уютной тяжестью. С патронной сумкой через второе плечо он вылез обратно, на секунду окинул взглядом местность и побежал уже не к укрытию, а к своей цели — к громадине из красного кирпича, вздымавшейся в полусотне метров от шлюза.
Пятиметровая водонапорная башня, изрешеченная осколками и мелкими снарядами, стояла как древний страж. Он ворвался внутрь через вывернутую взрывом дверь. Воздух был холодным, спертым, пах сыростью, голубиным пометом и старой сажей. В центре, уходя вверх в полумрак, зияла черная шахта с шаткой чугунной лестницей. Громов взвалил ружье на спину, чтобы не зацепить за перила, и начал подъем. Каждый шаг отдавался гулким, звенящим эхом в каменном колодце. Лестница дрожала и скрипела под его мощным телом, но держала.
На верхней площадке, под открытым небом, ветер обрушился на него со всей силой, вырываясь из проемов бывших окон со свистом. Он присел на корточки, сбросил ружье с плеча и осмотрелся. Вид был идеальным. Весь залив — как на ладони. Извилистая береговая линия, покрытая щетиной разрушенных причалов, серая, покрытая белыми барашками волн вода. И там, на линии слияния неба и воды, четко видимая даже невооруженным глазом, — темная, стремительная точка. От нее тянулся короткий, пенистый след.
Громов придвинул ружье к самому краю парапета, уперев сошки в прочное каменное обрамление. Прильнул к оптическому прицелу. В перекрестье катер вырос в силуэт с подробными деталями. Да, быстроходный катер или очень похожий. Длина метров двадцать. Низкий, обтекаемый корпус. В центре — рубка. На носу — вращающаяся тумбовая установка, даже на таком расстоянии угадывался длинный ствол автоматической пушки. На палубе — движение. Он начал счет. Один, два… шесть. Шесть фигур в темно-синей или черной форме флота. Двое у орудия, один в рубке, трое на корме, возятся с чем-то под брезентом — вероятно, готовят к спуску надувную лодку или плотик.
— Волна, Кувалда на позиции. Дистанция?
Голос Смирновой в наушнике был холодным, как сталь.
— Дистанция полтора километра. Пеленг сто пятнадцать. Скорость стабильна. Цель не меняет курс.
Тысяча пятьсот метров. Бронебойно-зажигательная пуля. Начальная скорость — тысяча сорок метров в секунду. Падение на такой дистанции — около двух метров. Ветер боковой, порывистый, справа налево, силой метров пять в секунду. Поправка по ветру… Около полутора фигур влево. Упреждение на движение цели… Еще фигура вперед. Цель — не потопить сразу. Обездвижить. Вывести из строя двигатель. Значит, бить в корпус у ватерлинии, чуть позади рубки, где должен быть машинный отсек. Он замер, сделав последний вдох, и затаил дыхание. Палец лег на широкий изогнутый спусковой крючок. Перекрестье прицела поймало точку чуть ниже и позади рубки, с учетом всех поправок.
— Тысяча две сотни. Тысяча сто… Тысяча метров, — донесся ровный отсчет.
В момент, когда в наушнике прозвучало «тысяча», Громов плавно, без суеты, начал нажимать на спуск.
Выстрел из ружья на открытой высоте нельзя было назвать просто громким. Это был удар по барабанным перепонкам, по воздуху, по самой башне. Оглушительный, раскатистый удар, больше похожий на взрыв. Пламя длиной в полтора метра вырвалось из дульного тормоза, клубы едкого белого дыма окутали парапет. Отдача ударила в плечо с такой силой, что даже его массивное тело отшатнулось назад, приклад бруском вдавился в мышцы. На секунду в ушах воцарилась абсолютная, звенящая тишина. Он не видел результата — дым закрыл обзор. Но он отсчитал про себя: тысяча один, тысяча два…
И только тогда, когда дым стал рассеиваться, он увидел. На сером борту катера, точно в районе машинного отделения, зияла черная дыра, из которой валил густой, маслянистый дым уже не белого, а черного цвета. Катер резко дернулся, его нос на мгновение зарылся в воду, затем вынырнул. Ровный стук дизеля сперва превратился в хриплый, надрывный рев, затем в серию кашляющих выстрелов и захлебнулся. Над катером воцарилась странная, неестественная тишина, нарушаемая лишь плеском волн. Он потерял ход.
— Попадание в машинное отделение. Двигатель заглох, цель остановилась! — Громов крикнул в рацию, уже откидывая дымящийся затвор.
Горячая гильза, пахнущая сгоревшим порохом, с глухим звоном выскочила и покатилась по кирпичам. Его руки, действуя на мышечной памяти, вложили второй патрон в патронник. Он снова припал к прицелу.
На палубе катера царила паника, но она быстро переходила в организованный порядок. Люди у носового орудия заметались. Один из них, видимо командир расчета, оттолкнул второго и сам бросился к орудию, начал лихорадочно вращать маховик горизонтальной наводки. Длинный ствол стал медленно, но неуклонно поворачиваться в сторону башни. Другие моряки, трое с кормы, бросились к люку, ведущему внутрь, возможно к запасному двигателю или к складу боеприпасов. Один остался на палубе, пытаясь раскинуть брезент, под которым угадывался контур надувной лодки.
— Готовят орудие к ответному огню. Наводят на меня, — спокойно констатировал Громов.
Он взял упреждение, целясь теперь не в корпус, а в основание самой орудийной тумбы. Нужно было вывести из строя механизм поворота или расчет.
Второй выстрел грохнул, отозвавшись эхом над заливом. Пуля, попав чуть ниже вращающегося щита орудия, вызвала сноп искр и звон рвущегося металла. Орудие дернулось и остановилось, его ствол замер, направленный чуть в сторону от башни. Человек у наводки отпрянул, схватившись за лицо — осколки. Но орудие, видимо, было только повреждено, а не уничтожено. Второй немец, пригнувшись, попытался занять его место.
— Повреждена наводка, но орудие, возможно, живо, — сквозь зубы процедил Громов, заряжая третий патрон.
Его глаза выхватили другую цель — рубку. Если вывести из строя рулевое, катер станет неуправляемой мишенью. Третий выстрел. Отдача. В ушах уже стоял сплошной звон. Пуля ударила в основание рубки со срезом вниз, выбив стекло и, вероятно, перебив тросы управления. Катер, и так потерявший ход, теперь беспомощно развернулся боком к волне и ветру, начав медленный, неконтролируемый дрейф в сторону восточного берега.
— Руль не отвечает. Дрейфует на восток.
Он зарядил четвертый патрон. Теперь нужно было добить орудие. На палубе немцы оправились от шока. Командир с окровавленным лицом что-то орал, указывая на башню. Один из матросов вылез из люка, неся длинный ящик — вероятно, с патронами к зенитному пулемету, который, видимо, стоял за рубкой. Двое других активно раскатывали надувную лодку, торопливо прикручивая к ней деревянные слани[1].
— Усиливают зенитное вооружение, спускают лодку… Снова бью по орудию, — доложил Громов, выцеливая стык тумбы с палубой.
Четвертый выстрел. Попадание. Тумба с орудием накренилась, ее крепления к палубе были частично сорваны. Ствол беспомощно опустился, уткнувшись в борт. Орудие выведено из строя окончательно.
Пятый патрон. Цель — рубка, чтобы окончательно подавить волю экипажа и прекратить любые попытки управления судном. Выстрел. Еще одно окно в рубке превратилось в черную дыру.
На катере теперь царил хаос, но дисциплинированный. Лодка была уже почти готова к спуску. Четыре человека грузили в нее ящики и орудийные коробки. Двое других, один из которых был ранен, отстреливались в сторону берега из карабинов, стараясь прикрыть подготовку к высадке. Стреляли беспорядочно, дистанция для стрелкового оружия была запредельной, но это создавало фон, психологическое давление.
— Экипаж эвакуируется в надувную лодку. Шесть человек, все живы, двое, возможно, ранены. Лодка на шестерых, грузят имущество, — голос Громова был хриплым от напряжения и едкого дыма.
Он зарядил шестой, последний патрон.
— Бью по лодке. Попытка задержать.
Шестой выстрел прозвучал как финальный аккорд симфонии разрушения. Пуля, предназначенная для брони, ударила в надувной борт лодки, когда ее уже спускали на воду. Раздался негромкий хлопок, как от лопнувшего воздушного шара, и один из баллонов лодки мгновенно сдулся. Немцы засуетились, пытаясь заткнуть пробоину каким-то тряпьем, но было поздно — лодка накренилась, часть груза свалилась в воду. Высадка была сорвана, по крайней мере на время.
Громов разрядил ружье, откинув затвор в последний раз. В сумке больше не было патронов. Он осторожно, чувствуя ноющую боль в правом плече и оглушенность, поднялся во весь рост. Катер, окутанный дымом, дрейфовал к далекому берегу, постепенно превращаясь в расплывчатое пятно. На его палубе копошились фигурки, пытаясь теперь, видимо, починить лодку или построить плот из обломков.
— Волна, Кувалда. Цель обездвижена, оружие уничтожено. Экипаж — шесть человек, пытается эвакуироваться на поврежденной надувной лодке. Мой боезапас израсходован. Возвращаюсь на основной пост.
— Приняла, — ответила Смирнова, и в ее голосе впервые зазвучали оттенки не оценки, а приказа. — Возвращайтесь… Ястреб, внимание. Группа из шести человек, частично раненных, возможно с тяжелым вооружением в ящиках, скоро будет пытаться высадиться на берег в твоем секторе или рядом с ним. Твоя задача — не допустить их прорыва к шлюзу и к палатке. Используй рельеф. Я продолжаю контроль за подводной обстановкой.
— Ястреб понял. Шесть голов, возможно, с пулеметом. Не пущу. — Голос Егорова был спокоен и тверд.
Громов бросил ружье на полу и начал спускаться по звенящей лестнице. Каждый шаг отдавался в затухающем сознании глухим стуком. Бой на воде занял менее пятнадцати минут, но вымотал так, будто он провел в окопе сутки. Наверху он был ударной силой, богом войны. Теперь, спускаясь в полумрак, он снова становился старшиной-сапером, чья главная задача — охранять дверь в преисподнюю, в которой сражались его командир и товарищ. Он выбежал из башни и, пригнувшись, тем же путем рванул обратно к потайному люку. Время: одиннадцать часов двадцать пять минут. Внешняя огневая угроза была устранена. Но цена — полный расход особых боеприпасов. А из-под земли по-прежнему доносился тот же ровный, неумолимый гул. Он прислушался у запечатанного люка. Ничего, кроме ветра и собственного тяжелого дыхания.

Глава 15

Вода под люком была не просто черной. Она была густой, как нефть, пропитанной вековой тиной и разложением водорослей. Ледяная хватка сомкнулась вокруг Акулова в тот миг, когда он отпустил скобу лестницы и ушел под поверхность воды. Температура упала еще на пару градусов. Воздух в аппарате «Дрэгер» теперь был драгоценным и обжигающе горячим на вдохе. Он включил фонарь. Луч, обычно резкий, здесь рассеивался в мутной взвеси, освещая не больше метра впереди. Это был не коридор, а тоннель древней канализации или дренажный коллектор. Сводчатый кирпичный потолок, местами обрушенный, низко нависал над головой. Уровень воды доходил ему до груди. Идти по дну было невозможно — под ногами хлюпал полуметровый слой жидкого ила, в котором тонули ласты. Пришлось плыть, медленно работая руками в ледяной жиже.
Боль в левом плече с каждым движением отдавалась тупым, раскаленным гвоздем, вбитым глубоко в мышцу. Самодельный жгут из гидрокостюма держал, но рука была практически бесполезна. Он плыл, зажав фонарь в правой руке, направляя луч то вперед, то на стены. На правом боку, притороченный к поясу ремнем, болтался трофейный МР‐40. Немецкий автомат в подводном лабиринте был бесполезен, но это было хоть какое-то огневое преимущество на воздухе.
Его мозг, отсекая боль, вел непрерывный расчет. Время погружения — 11:30. Давление в баллоне — сорок атмосфер. Остаток кислорода — на двадцать, максимум двадцать пять минут спокойного дыхания. Но он не дышал спокойно. Каждый вдох был коротким и жадным. Расход кислорода рос. Значит, пятнадцать минут. Пятнадцать минут, чтобы найти выход, сухое место или… следующую точку назначения.
Он проплыл около двадцати метров. Тоннель делал поворот. Стены здесь были покрыты странными, пузырящимися наростами — продуктом химической реакции воды с чем-то, что текло по трубам десятилетиями. И тут его луч выхватил из темноты ответвление. Не просто дыра в стене, а аккуратный проем с металлической рамой и остатками двери. Технический вход. И из этого проема доносился звук. Не механический гул, который теперь был далеким, приглушенным фоном. А голоса. Приглушенные, но отчетливые. Немецкая речь.
Акулов замер, прижавшись к груде обломков кирпича у стены. Он выключил фонарь. Темнота сомкнулась, абсолютная, давящая. Только шипение собственного дыхания в ушах. Он прислушался, заставив сердце биться медленнее.
Два голоса. Один — старший, властный, с оттенком раздражения:
— …все равно не успеем перезапустить кругооборот вручную. Механизм на ускорении. Осталось не более тридцати минут до заключительной последовательности.
Второй — молодой, напуганный:
— Капитан-лейтенант, а русский?
— Тот, что прорвался? Его ранили. Он в воде где-то там. Не пройдет. Даже если пройдет — Колер и Берг на посту. Сейчас главное — убедиться, что заключительный толчок уйдет на внешние заряды… Проверь цепь А-шесть еще раз.
Капитан-лейтенант. Значит, офицер. Специалист. Цепь А-шесть. Внешние заряды. Заключительная последовательность. Тридцать минут. Это была не промежуточная станция, как предыдущая. Это был пост управления. Или один из них.
Он включил фонарь снова, но прикрыл ладонью, оставив лишь узкую щель. Осветил проем. За ним — короткий коридорчик, ведущий к металлической двери. Дверь была приоткрыта. Свет из-за нее падал на мокрый пол. Осмелиться заглянуть? Риск быть замеченным огромен. Но это шанс выйти победителем из схватки с немцами. Единственный.
Он осторожно, не создавая ряби, подплыл к проему и, ухватившись правой рукой за косяк, приподнял голову над водой. Кислородный аппарат и шлем остались на нем — снимать было некогда. Вода хлюпала в проеме. Он замер, вглядываясь в щель.
За дверью открывалось просторное помещение, явно главный управленческий пункт шлюза. Стены были завешаны схемами, щитами с лампочками и переключателями. Посредине — массивный пульт с дубовыми панелями, рычагами и циферблатами. За ним, спиной к двери, сидел человек в мокром офицерском кителе без знаков различия. Перед ним мигали несколько лампочек. Это был тот самый голос — капитана-лейтенанта. У дальней стены, у огромной, покрытой зеленой краской электрической панели, стоял второй, солдат. Он что-то проверял отверткой-указателем. Две цели. Освещение — два керосиновых фонаря на пульте и одна тусклая лампочка под потолком. У солдата за поясом — пистолет. У офицера на стуле — прислоненный к ножке карабин 98k.
План сформировался мгновенно, с холодной жестокостью. Наблюдение: двое, расслаблены, уверены в безопасности. Ориентация: элемент внезапности — полный. Они не ждут атаки из затопленных коридоров. Решение: первым вывести из строя солдата у панели — он ближе и может успеть поднять тревогу. Затем офицера. Действие: использовать автомат. Одиночный, прицельный выстрел по солдату в голову или шею. Затем немедленный переход на офицера. Риск: звук выстрела в замкнутом помещении оглушит, но других охранников, судя по разговору, здесь нет. Третий, Колер, и четвертый, Берг, — где-то на посту, возможно, снаружи или в другом коридоре.
Акулов снял с пояса МР‐40. Оружие было мокрым, но немецкая техника славилась надежностью. Он передернул затвор, убедившись, что в патроннике есть патрон. Прицелиться лежа в воде, держа автомат одной правой рукой, почти невозможно. Значит, нужно выбраться из воды. Он осторожно, сантиметр за сантиметром, подтянулся на руке и поставил колено на порог проема. Рана отозвалась резкой болью, но он стиснул зубы. Вода с него хлынула на пол с громким плеском.
Солдат у панели обернулся.
— Что это?
В этот момент Акулов уже выбрался по пояс из воды, упер приклад МР‐40 в сгиб правой руки, прижал к боку для хоть какой-то устойчивости и нажал на спуск.
Выстрел в замкнутом бетонном помещении прозвучал, как удар кувалды по листу железа. Оглушительная, звенящая волна ударила по ушам. Пуля девяти миллиметров попала солдату в шею чуть ниже каски. Он привстал на цыпочках, откинулся назад, ударился спиной о панель и рухнул, сбив со стола орудия труда. Кровь брызнула на зеленую краску.
Офицер вскочил как ошпаренный. Его рука рванулась к карабину. Глаза, широко раскрывшиеся от шока и непонимания, встретились с глазами Акулова, видными через стекло маски. В них не было страха, а только холодная, хищная ярость.
— Проклятье! — вырвалось у него.
Акулов передвинул ствол, поймав офицера в прицел. Тот уже поднимал карабин. Второй выстрел. Пуля ударила офицеру в правое плечо. Он ахнул, карабин выпал из рук. Но он не упал. Левой рукой он рванул верхний ящик пульта, очевидно, за спрятанным оружием.
Третьего патрона в магазине не было. Акулов бросил автомат, рванулся вперед, преодолевая два метра, отделявшие его от офицера, через лужи воды и крови. Его левая рука висела плетью. Правая сжалась в кулак.
Офицер успел выхватить из ящика маленький, блестящий пистолет «вальтер» РРК. Он не стал целиться, а выстрелил почти с бедра, инстинктивно.
Выстрел. Вспышка. Акулов почувствовал, как что-то горячее ударило его в бок, ниже ребер, и отскочило. Бронепластина в нагруднике гидрокостюма? Или отскок? Неважно. Он не остановился. Его правый кулак со всей силы врезался офицеру в солнечное сплетение. Воздух с хрипом вырвался из легких немца. «вальтер» выпал. Акулов, используя движение по натуге, навалился на немца, сбил со стула. Они рухнули на пол.
Офицер, несмотря на ранение в плечо и удар, бился как дикий зверь. Его пальцы впились Акулову в горло поверх гидрокостюма, пытаясь сорвать маску. Акулов ударил его головой в лицо. Хруст. Нос расплющился, брызнула кровь. Хватка ослабла. Акулов перекатился, придавил офицера коленом, правой рукой нащупал на своем поясе нож. Вытащил. Приставил острие к горлу немца, прямо под кадык.
— Не двигаться, — выдохнул он по-немецки, голос хриплый от напряжения и нехватки воздуха.
Офицер замер. Его налитые кровью глаза, полные ярости, смотрели на клинок. Он понимал. Одна попытка — и лезвие войдет в сонную артерию.
— Где система управления взрывом? — спросил Акулов, переводя дух.
Офицер молчал, стиснув зубы.
— Тридцать минут, ты сам сказал. Где отключить?
— Не отключить, — прошипел немец. — Последовательность запущена. Остановить можно только… извне. Взрывом блока питания.
— Где блок?
Немец отвел глаза к потолку. Непокорность. Акулов прижал лезвие сильнее. На коже выступила капля крови.
— В соседней камере. За стальной дверью. Код… — Он запнулся.
— Код?
— Код знает только начальник штурмового отряда Циммер.
— Где он?
— Ушел. На поверхность. Проверять внешний контур.
Внешний контур. Значит, заряды снаружи. Те самые мины. Или другие. А Колер и Берг — те самые охранники, которых он, возможно, уже встретил или еще встретит. План прояснялся. Система самостоятельна. Управляющий механизм где-то здесь. Блок питания в соседней камере. Нужно его уничтожить. Но для этого нужен код или взрывчатка. У него нет ни того ни другого. Только пленный и его знания.
Акулов резко поднялся и оттащил офицера к стулу.
— Встать. К пульту.
Немец, шатаясь, встал. Кровь текла по его лицу и рукаву.
— Покажи, что включено. Какие цепи.
Офицер, стиснув зубы от боли, ткнул пальцем в схему на пульте. Несколько лампочек горели красным светом. Одна мигала с частотой раз в секунду. Рядом — механический счетчик с цифрами. Он показывал 27:14 и отсчитывал секунды в обратную сторону. Двадцать семь минут четырнадцать секунд.
— Это общий таймер времени, — объяснил немец, его голос стал монотонным. — Когда дойдет до нуля, толчок пойдет на шесть путей. Первый, второй, третий — мины в поле «призраков». Четвертый и пятый — это внешние мины на глубине. Шестой путь — запасной подрыв основания насосной станции. Если все остальное не сработает.
Две необнаруженные мины. Внешний контур. Значит, даже если они остановят механизм здесь, часть зарядов сработает снаружи.
В этот момент где-то далеко, сквозь толщу бетона, донесся приглушенный, но ясный звук. Не выстрел. Два коротких, мощных хлопка, почти слившихся в один. БУМ-БУМ. Затем, через три-четыре секунды, еще один, более протяжный удар, и следом — еще несколько звуков, похожих на выстрелы.
Офицер замер, его лицо исказилось от недоумения.
— Возможно, взрывы… — прошептал он. — Они сработали. Теперь вода пойдет в проломы. — Осталось только… — Его взгляд упал на мигающий таймер. — 25:47.
Взрыв. Две мины. Внешний контур шлюза нарушен. Значит, где-то там, снаружи, Громов, Егоров, Смирнова… Они в опасности. Или уже… Нет. Нельзя думать об этом. Задача сузилась до примитивного: остановить то, что еще можно остановить. Шестой путь. Запасной подрыв основания. Если он сработает, насосная станция, которая, возможно, еще держится, рухнет и вода хлынет непрерывным потоком.
— Где шестой путь? Как его отключить?
— Я сказал. Только взрывом блока. Или кодом Циммера.
— А если разбить этот пульт? Перерубить провода?
Офицер усмехнулся, и в его усмешке была могильная уверенность знатока дела.
— Попробуй. Это вызовет мгновенное короткое замыкание. И мгновенный толчок на все шесть путей. Включая шестой.
Тупик. Технический тупик. Он мог убить этого немца, но это не остановило бы счетчик. Он мог изрешетить пульт из автомата, но это, по словам пленного, привело бы к катастрофе. Нужен был Циммер. Или… доступ к блоку питания. Без кода. Силой.
В этот момент из дальнего конца коридора, откуда они пришли, донесся звук четких, быстрых шагов нескольких человек и лязг оружия.

Глава 16

Майор Уваров замер в узком зазоре между бетонными стенами, его дыхание было ровным и бесшумным. Перед ним, за проемом, в желтоватом свете керосиновых фонарей двое немцев — офицер и солдат — стояли у пульта в машинном зале. Это был не главный пост. Узел управления механизмами. Но люди здесь — значит, угроза здесь. А звук упавшего оружия, который он слышал минуту назад, прозвучал справа, из темного ответвления. Значит, там еще кто-то. Возможно, тот, кто лишился оружия. Возможно, Акулов.
Его мозг прокручивал варианты. Наблюдение: две видимые цели, расслаблены. Третий — неизвестен, в темноте. Ориентация: атаковать двоих в освещенном зале — риск быть обнаруженным третьим со спины. Решение: сначала проверить правый коридор. Выяснить, кто там. Затем, исходя из ситуации, действовать против двоих в зале. Действие: отойти от проема, обойти машинный зал по внешнему коридору, если такой есть, или вернуться к развилке и двинуться вправо.
Он плавно отступил, пятясь в темноту основного коридора, пока свет из зала не превратился в слабую полоску. Затем развернулся и быстро и бесшумно побежал обратно к развилке. Его фонарь был выключен. Рука лежала на рукояти пистолета ТТ. На поясе — два запасных магазина по восемь патронов, граната Ф‐1. Этого хватит для ближнего боя. Но не для затяжной перестрелки.
У развилки он снова прислушался. Гул механизмов заглушал все другие звуки. Теперь, приглядевшись, он увидел на полу правого коридора не только следы. На сером бетоне темнела капля. Еще одна. Полоска. Кровь. Свежая, еще не высохшая. Кто-то ранен и ушел в эту сторону. Или его потащили.
Он двинулся вправо, пригнувшись, пистолет на изготовке. Коридор был у`же, стены местами обшиты деревянными панелями, которые облупились и почернели от сырости. Через пятнадцать метров коридор уперся в тяжелую деревянную дверь с массивной железной ручкой. Дверь была приоткрыта. Из щели лился слабый свет и доносился металлический скрежет, как будто кто-то точил инструмент. И снова — запах. Резкий, химический — дезинфицирующих средств или лекарств.
Уваров приник к щели. За дверью — небольшое помещение, похожее на лазарет или подсобку санитара. Стеллажи с ящиками, раковина. И там, сидя на табурете спиной к двери, человек в немецкой форме. На нем не было кителя, только гимнастерка. Он возился у небольшого верстака, зажав между коленями какой-то предмет. Скрипел напильником. На полу рядом валялся разобранный карабин 98k. Тот самый звук упавшего оружия? Возможно. Немец чинил его. Или пытался починить. Он был один. И, судя по пятну на гимнастерке ниже лопатки, ранен.
Первый диверсант. Цель — устранить бесшумно. Нельзя допустить выстрела или крика.
Уваров бесшумно отворил дверь еще на сантиметр, оценил расстояние. Три метра. Он мог броситься, ударить сзади. Но пол мог скрипеть. Лучше подойти. Он приоткрыл дверь ровно настолько, чтобы проскользнуть внутрь, и вошел, ступая на носок, затем на пятку. Его тень упала на пол, но немец, увлеченный работой, этого не заметил.
Два шага. Немец что-то проворчал про себя, пошевелил плечом — рана, видимо, беспокоила. Уваров был уже в полутора метрах. Он видел затылок, коротко стриженные волосы, грязный воротник. Правая рука Уварова опустила пистолет в кобуру. Левая потянулась к ножу на поясе. Но в этот момент немец, видимо, почувствовал неладное — может, сквозняк, может, сработало шестое чувство. Он начал оборачиваться.
Времени на то, чтобы выхватить нож, не было. Уваров рванулся вперед, его правая рука замком обхватила лоб немца, резко откинув голову назад. Левая в тот же миг нанесла короткий, хлесткий удар ребром ладони в обнажившуюся шею, чуть ниже кадыка. Раздался глухой, влажный хруст — ломались хрящи гортани. Немец дернулся, из горла вырвался булькающий, беззвучный выдох. Его тело обмякло. Уваров не дал ему упасть, медленно опустил на пол, придержав, чтобы не грохнулся. Глаза немца были широко открыты, в них застыло недоуменное выражение. Он был мертв через пять секунд после того, как понял, что не один.
Бесшумно. Первый — ликвидирован.
Уваров быстро обыскал тело. Ничего, кроме стандартного солдатского снаряжения, письма в кармане и недопитой фляги со шнапсом. Нет никаких документов о диверсии. Он поднял карабин. Затворная группа была снята, ударно-спусковой механизм разобран. Оружие нерабочее. Значит, тот самый звук — это немец уронил часть карабина, пытаясь его починить. Уваров отшвырнул карабин в угол. Его задача не изменилась — найти главный пост и Акулова. Но теперь он знал: в машинном зале двое, здесь — один мертв. Где третий, которому принадлежали следы? Возможно, тот офицер в зале и был тем, кого тащили (смазанный след).
Он вышел назад в коридор, прикрыл за собой дверь. Время — одиннадцать часов сорок семь минут. Нужно возвращаться к машинному залу. Решать вопрос с теми двумя.
Он снова подошел к проему в машинный зал. Немцы все еще были там. Офицер сидел, что-то записывал в блокнот. Солдат стоял у лестницы, ведущей на верхний ярус, и курил, наблюдая за чем-то вверху. Их расслабленность говорила об одном — они не знали, что их товарищ уже мертв. Значит, они не были в прямой связи с ним. Возможно, просто охраняли этот узел, а тот раненый был отправлен в подсобку перевязать рану и починить оружие.
План был прост. Наблюдение: двое, разнесены в пространстве. Солдат ближе, стоит спиной почти вплотную к проему. Офицер в десяти метрах, за пультом. Ориентация: элемент внезапности на стороне Уварова. Решение: первым устранить солдата бесшумно (нож или удушение), затем, используя его тело как прикрытие, атаковать офицера огнем. Действие: проскользнуть в зал, атаковать.
Уваров снова вынул нож. Прижался к стене у самого проема. Солдат стоял в трех шагах, его спина, обтянутая тканью мундира, была идеальной мишенью. Уваров сделал глубокий вдох и шагнул в зал.
Первый шаг был бесшумным. Второй — тоже. На третьем шагу солдат, видимо, услышал скрип подошвы или почувствовал движение воздуха. Он начал оборачиваться, бросая сигарету. Его глаза встретились с глазами Уварова. В них мелькнуло непонимание происходящего, затем ужас. Рот уже открывался для крика.
Уваров бросился вперед. Его левая рука впилась в горло немца, пригвоздив его к лестнице, глуша любой звук. Правая с ножом рванулась снизу вверх, под ребра, направленная в сердце. Лезвие вошло глубоко, встретив сопротивление, затем провалилось. Тело солдата дернулось в его руках, изо рта вырвался хриплый, клокочущий звук. Кровь хлынула на руку Уварова, горячая и липкая. Он придержал тело, пока судороги не прекратились, затем осторожно опустил его на пол.
Но он опоздал на долю секунды. Крик был заглушен, но лязг металлической лестницы, которую задело тело, прозвучал отчетливо.
Офицер за пультом поднял голову.
— Шульце? — окликнул он.
Увидел темную фигуру, присевшую у лестницы, и расплывчатое пятно на полу. Его рука инстинктивно потянулась к кобуре на поясе.
Фактор бесшумности был потерян. Уваров выхватил пистолет ТТ. Прицелился. Выстрел.
Выстрел в замкнутом зале оглушил. Пуля ударила офицеру в грудь. Немец ахнул, отлетел назад, ударился о пульт и осел на пол. Но он был жив. Его рука, уже державшая «парабеллум» Р08, поднялась, дрожа, пытаясь навести оружие на майора.
Второй выстрел Уварова был точнее. Пуля попала в голову. Офицер дернулся и замер.
Второй диверсант ликвидирован. Но тишины уже не было. Выстрелы прозвучали на весь подземный комплекс. Теперь каждый, кто был в радиусе сотни метров, знал — здесь чужие.
Уваров вскочил, сменил обойму в пистолете, подбежал к офицеру. Обыскал. В кармане — блокнот с техническими записями, схемами соединений. Ничего о главном посте. Но в одном углу схемы была пометка: «HS‐1. Контрольное помещение. Кодовое слово: корморан». HS‐1 — главное распределительное помещение номер один. Кодовое слово: «Корморан». Улика. Теперь он знал, что искать.
Он уже собирался двинуться дальше, вглубь зала, где были другие выходы, как услышал звуки новых шагов. Быстрых, тяжелых. Из дальнего проема зала, куда вела лестница наверх, выскочили двое. Солдаты в касках, с автоматами МР‐40 наготове. Они увидели тело офицера, увидели Уварова.
— Стой! — крикнул один.
Первый же дал очередь.
Пули защелкали по металлическим конструкциям пульта, выбивая искры. Уваров отпрыгнул за массивную станину механизма. Укрытие было надежным — стальное литье толщиной в сантиметр. Но он был прижат. Двое против одного. Автоматы против пистолета.
Наблюдение: двое, хорошо вооружены, занимают положение по обе стороны зала. Ориентация: положение Уварова — тупиковое. Сзади — глухая стена. Сбоку — лестница вниз, но она ведет на открытое пространство. Сверху — балкон, но до него не добраться. Решение: использовать гранату для создания отвлекающего действия и смены положения. Действие: метнуть гранату Ф‐1 в середину зала, отойти вниз по лестнице во время взрыва, атаковать ошеломленного противника.
Он выдернул чеку гранаты, выждал две секунды, чтобы немцы не успели ее отбросить, и метнул из-за укрытия, не показываясь, по памяти, в сторону, откуда доносились голоса.
— Граната! — закричал один из немцев.
Раздался оглушительный взрыв. Осколки засвистели по залу, звонко ударяя по металлу. Пыль и дым заполнили пространство. В этот момент Уваров рванул от укрытия и прыгнул вниз по лестнице, которая вела в нижний технический этаж. Он приземлился в полумраке, присел, пистолет наготове.
Сверху доносились крики, кашель. Один из немцев, видимо, был ранен, стонал. Второй стрелял беспорядочно в дым, длинными очередями. Трассирующие пули прошивали облако пыли, ударяясь о потолок.
Уваров поднялся по лестнице с другой стороны, используя дым как прикрытие. Он увидел одного немца — тот стоял на коленях, прислонившись к пульту, одной рукой зажимая бок, другой пытаясь сменить магазин. Второй был в пяти метрах, спиной к нему, стрелял в сторону первоначального укрытия Уварова.
Приоритет — тот, кто стреляет. Уваров прицелился. Выстрел. Пуля ударила стрелявшему немцу в спину, чуть ниже лопатки. Тот вскрикнул, выпустил автомат, упал навзничь. Уваров перенес пистолет на раненого. Тот уже поднял свой МР‐40, но было поздно. Два выстрела. Оба — в грудь. Немец откинулся назад, замер.
Диверсанты ликвидированы. Но бой был громким. Теперь о его присутствии знали все.
Уваров быстро собрал два автомата МР‐40, снял с убитых магазины. Он двинулся дальше, вглубь комплекса, ориентируясь по кабельным трассам, которые сходились в одном направлении. Он прошел через череду технических помещений, миновал еще один зал с насосами. Время шло. Его внутренние часы показывали около двенадцати. С момента спуска прошло больше часа. Связи с Громовым не было — бетон глушил звук.
И тут он снова услышал голоса. Приглушенные, но ясные. Немецкая речь. И еще один звук — металлический, ритмичный стук. Как отсчет времени. Он подошел к очередной двери — массивной, стальной, но не запертой. Приоткрыл.
За ней был длинный, хорошо освещенный коридор. И в конце этого коридора, у очередной двери, он увидел знакомую фигуру. Мокрый гидрокостюм, снятый шлем в руке, перевязанное плечо. Акулов. Он стоял, прижав к стене какого-то немца в офицерской форме, и целился из пистолета в сторону, откуда доносились шаги. Трое других немцев приближались к нему с другого конца коридора.
Уваров оценил расстояние. Около тридцати метров. Его положение — в тени, незаметен. Положение Акулова — крайне опасное. Он ранен, прикрывается пленным, но против троих с автоматами шансов выстоять мало. Решение: поддержать огнем. Действие: использовать трофейный МР‐40, открыть огонь по группе немцев сбоку.
Он поднял автомат, прижал приклад к плечу. Прицелился в немца, что был дальше всех. Его палец лег на спусковой крючок.
И в этот самый момент мир взорвался.
Не в коридоре. Где-то снаружи, но так близко, что казалось — в соседнем помещении. Два чудовищных слившихся удара, от которых содрогнулась вся бетонная громада. Потолок над головой Уварова осыпался пылью и градом мелких осколков. Свет погас, затем мигнул аварийным красным светом и снова погас, оставив только тусклое свечение где-то вдалеке. Глухой, нарастающий грохот, как обвал, покатился по коридорам. Внешний контур. Две мины. Взрыв.
В полумраке Уваров увидел, как трое немцев в коридоре, потеряв равновесие, попадали или присели, хватаясь за стены. Акулов и его пленный тоже пригнулись. И в этой внезапной темноте и хаосе, под сопровождение рушащегося где-то бетона и воя сирен, которые теперь взвыли на всю мощность, Уваров понял — он вышел на пост. Ту самую главную диспетчерскую. И Акулов был уже здесь. Время, указанное в кратком своде, совпало.
Он двинулся вперед по коридору, в руках автомат, готовый добить ошеломленного врага. Бой еще не закончен. Но теперь они были вдвоем.

Глава 17

Взрыв обрушился на конструкцию всем своим весом. Пол под ногами Уварова ушел вниз, превратившись в жидкую плывущую массу. Ослепляющая вспышка на миг высветила коридор в обратном изображении: трое немцев, корчащиеся в середине; Акулов, прижавший пленного к стене; собственные руки, вцепившиеся в приклад МР‐40. Затем тьма, звон в ушах и сыплющийся с потолка бетонный дождь.
Уваров не упал. Он использовал инерцию, сделав шаг вперед, уперев автомат в дверной косяк. Его мозг, выйдя из шокового состояния, включил цикл НОРД заново.
Наблюдение. Три противника в зале с противоположной стороны (примерно в двадцати метрах). двое на полу, один на коленях, дезориентированы. Акулов с пленным (в десяти метрах). живы, в укрытии у стены, пленный — офицер, выглядит раненым.
Ориентация. Взрыв произошел снаружи. Скорее всего, это мины внешнего контура, которые Волна не смогла обнаружить. Значит, состояние шлюза и обстановка на поверхности — под вопросом. Тактическая ситуация здесь, внутри, изменилась: обстоятельство неожиданности и дезориентации противника дает шанс для немедленной атаки. Огонь нужно открывать первым, пока враг не пришел в себя. Приоритет — вооруженный противник.
Решение. Ликвидировать угрозу. Атаковать троих немцев сбоку. Использовать замешательство. Координировать действия с Акуловым зрительно.
Действие. Он прицелился в немца, который первым начал подниматься с колен, и нажал на спуск. Короткая, контролируемая очередь из трех патронов прошила полумрак. Трассирующие пули, ярко-красные в пыльном воздухе, ударили в цель. Первая отрикошетила от бетонного пола, вторая и третья вошли в корпус. Немец дернулся, свалился набок, его автомат загремел по полу.
Двое других очнулись мгновенно. Дисциплина пересилила шоковое состояние. Тот, что был ближе, не пытался встать, а перекатился за угол выступающей колонны, откуда тут же открыл ответный огонь наугад, длинной очередью. Пули прошили воздух над головой Уварова, ударив в стену за его спиной осколками штукатурки. Второй немец, пригнувшись, рванул в сторону ближайшей двери, пытаясь занять укрытие.
Из темноты у стены блеснула вспышка. Резкий, отрывистый хлопок. Пуля из «вальтера» РРК, который держал Акулов, попала бегущему немцу в ногу. Тот споткнулся, упал. Это была не смертельная рана, но она выводила его из боя на критические секунды.
Уваров воспользовался паузой, сменил положение. Он отскочил от косяка и двинулся вдоль стены короткими перебежками, сокращая расстояние. Его взгляд на мгновение встретился со взглядом Акулова. Никаких слов. Кивок. Координация действий была установлена на уровне инстинкта. Акулов прикрывает, Уваров сближается и добивает.
Немец за колонной попытался сменить магазин. Звякнул пустой магазин, упал на пол. Лязг затвора — новый магазин вставлен. Но эти две секунды стали для него роковыми.
Уваров был уже в десяти метрах. Он не стал стрелять с ходу. Пригнувшись, он сделал последний рывок, выйдя из зоны поражения из-за колонны. Немец только-только поднял ствол. Уваров ударил его прикладом МР‐40 снизу вверх, по руке, держащей оружие. Кость хрустнула. Автомат вырвался из пальцев. Прежде чем противник вскрикнул, Уваров нанес второй удар — уже дульным срезом в каску. Немец осел, потеряв сознание.
Он развернулся. Второй раненый немец уже поднял свой МР‐40, пытаясь прицелиться в Акулова. Уваров выстрелил ему в грудь с трех метров. Очередь из пяти патронов. Тело отшвырнуло назад.
Тишина. Гулкая, послебоевая. Ее нарушал только нарастающий рев сирен где-то в глубине комплекса, далекие звуки обрушения и тяжелое, хриплое дыхание Акулова.
Уваров подошел к нему, быстро оценив состояние. Бледное, осунувшееся лицо, неестественно блестящие глаза. Самодельный жгут на левом плече пропитан кровью, но держит. Жилу не перебило, иначе бы истек кровью. На боку гидрокостюма — темное пятно от удара пули, но сама бронепластина цела, видна вмятина. Контузия, потеря крови, но в строю.
— Держишься, Тритон?
— Держусь, товарищ майор. — Голос Акулова был хриплым, но твердым. — Пленный. Офицер. Кажется, ключевой.
Уваров перевел взгляд на офицера. Тот, прижатый к стене, с разбитым носом и окровавленным плечом, смотрел на них с ненавистью и страхом. Около сорока лет. Худощавое лицо, испачканное грязью и кровью. Не строевой офицер. Специалист.
— Кто ты? — спросил Уваров по-немецки, холодно и без эмоций.
— Обер-лейтенант инженерных войск Вернер Шмидт, — ответил тот, выпрямившись.
— Должность.
— Технический руководитель объекта HS‐1.
— Твоя задача?
— Обеспечить выполнение операции «Наводнение».
Уваров кивнул. Имя, должность, подтверждение кодового названия. Улики сходились. Но времени на вежливый разговор не было. Где-то внизу продолжал работать механический отсчет времени. Где-то снаружи только что взорвался внешний контур. Майор схватил немца за окровавленный воротник и рванул к ближайшей двери — той самой, у которой стоял Акулов. Это была не диспетчерская, а техническая комната с насосным оборудованием. Затолкал его внутрь. Акулов последовал за ним, прикрывая вход.
В комнате пахло машинным маслом и озоном. Свет давала одна аварийная лампа. Уваров посадил немца на ящик, сам встал перед ним. Акулов остался у двери, прислушиваясь к звукам в коридоре, держа пистолет наготове.
— Внешний контур сработал частично, — начал Уваров, не отрывая взгляда от пленного. — Две мины. Остальные, как я понимаю, мои люди обезвредили. Ваш начальник, капитан-лейтенант Циммер, скорее всего, мертв или в ловушке. Система самостоятельна, но управляющий механизм здесь. Таймер работает. У тебя два варианта, обер-лейтенант. Первый — умереть здесь, сейчас, ни на что не повлияв. Второй — предотвратить катастрофу, на которую ты, как инженер, уже не можешь повлиять, но можешь смягчить последствия. Выбирай.
Шмидт сглотнул. Его глаза бегали по лицам советских офицеров, по пистолету в руке Акулова, по черному проему двери.
— Вы… вы ничего не сможете остановить. Последовательность необратима. Осталось менее двадцати минут до заключительного толчка.
— На что?
— На основной заряд у основания насосной станции. Шестой путь. Если он сработает, даже частично разрушенный шлюз не удержит напор. Поля затопит на несколько метров.
— Где этот заряд?
— В сердцевине левого быка. В камере, доступной только через аварийный водосброс. Но она теперь, после взрыва…
— Что?
— Возможно, уже затоплена или разрушена. Заряд с таймером. Его нельзя отключить на расстоянии, только телесно — перерубив детонаторную линию или отключив блок питания в камере HS‐1.
— Которая за кодовым замком? Код знает Циммер, — уточнил Акулов, слыша весь разговор.
— Да. Без кода — только взрывом двери. Но взрывная волна в замкнутом пространстве вызовет детонацию всего, что там есть.
Уваров помолчал, обрабатывая сведения. Технический тупик. Но в каждой системе есть аварийный вариант. Особенно в немецкой.
— Системы сброса давления. Аварийные клапаны. Гидравлика. Они должны быть. Куда сбрасывается избыточный напор, если шлюз поврежден, но не разрушен полностью?
Шмидт вздрогнул. Его глаза расширились. Это был правильный вопрос, вопрос инженера, а не солдата.
— Есть… есть аварийный обход. Система отвода в старый осушительный коллектор. Но для ее приведения в действие нужно вручную открыть три клапана. Они разнесены. Один — здесь, в насосной. Два других — в нижних технических галереях, которые, возможно, уже затоплены.
— Схему, — потребовал Уваров.
— У меня нет…
Уваров медленно двинулся к нему. Лицо у него было каменным.
— Не ври. Инженер, ответственный за объект. У тебя в голове — полная схема. Рисуй. На стене, на полу, на моей ладони. Или я выбью из тебя эту схему по частям. Время — минута.
Дрожь пробежала по телу Шмидта. Он посмотрел на Уварова и увидел в его глазах не злость, не жестокость, а холодную, абсолютную решимость. Этот человек не блефовал. Он просто констатировал факт.
— Карандаш… бумага…
— Нет времени. Говори. Маршрут.
Шмидт заговорил быстро, срывающимся голосом, тыча пальцем в пространство.
— Мы здесь. Помещение № 7. Отсюда — в коридор, направо, через арку. Лестница вниз на минус три уровня. Там галерея технического обслуживания. Первый клапан — ВК‐12. Красное колесо, поперечник шестьдесят сантиметров. Его нужно повернуть против часовой стрелки до упора, до щелчка фиксатора. Потом вперед по галерее пятьдесят метров. Пересечение с трубой большого поперечника. Второй клапан — ВК‐7. Такой же. Третий… третий в камере D‐3. Она за этой галереей, но, чтобы в нее попасть, нужно пройти через затопленный участок. Длина примерно десять метров. Клапан ВК‐1. Он самый важный. После его открытия сработает автоматика — и вода пойдет в обход, снизив давление на поврежденную стенку.
— Затопленный участок. Глубина? Проходимость?
— Метра полтора-два. Вода ледяная. Течение сильное после взрыва. И… и там могут быть обломки. Арматура.
Уваров перевел взгляд на Акулова.
— Сможешь?
Акулов кивнул, стиснув зубы.
— Смогу. Баллона хватит на несколько минут. Гидрокостюм цел.
— Хорошо. Я — первый и второй клапаны. Ты — третий. — Уваров повернулся к Шмидту. — Ты идешь со мной. Показываешь. Одна ошибка — и тебе конец. Понял?
Шмидт, побелев, кивнул.
Действовать нужно было сейчас. Уваров вытолкал пленного в коридор. Акулов снял с одного из убитых немцев сухой китель и накинул на свои мокрые плечи поверх гидрокостюма — хоть какая-то защита от холода. Он проверил свой дыхательный аппарат: давление упало до пятнадцати атмосфер. На пять минут работы. Не больше.
Группа двинулась в путь. Уваров вел Шмидта перед собой, держа автомат наготове. Акулов шел сзади, прикрывая тыл. Коридор был полуразрушен, в нескольких местах текли струи воды. Воздух наполнился запахом гари и влажного бетона. Сирены выли непрерывно.
Лестница вниз оказалась завалена обломками. Пришлось пробираться ползком. На уровне минус три их встретил поток ледяной воды по щиколотку. Галерея технического обслуживания была длинным, низким тоннелем, освещенным редкими аварийными лампами. По стенам — паутина труб и кабелей.
— Здесь! — Шмидт указал на массивный стальной люк с красным колесом посередине. Клапан ВК‐12.
Уваров подошел, уперся в спицу колеса. Металл был холодным и скользким. Он рванул на себя. Колесо, которое не трогали десятилетиями, не поддавалось.
— Вместе! — скомандовал он Шмидту.
Немец, хромая, подошел, ухватился за другую спицу. Акулов, отложив пистолет, уперся правым плечом. Усилия троих. Скрежет. Ржавчина посыпалась. Колесо дрогнуло и с визгом начало проворачиваться. Оборот. Два. Десять. Раздался громкий металлический щелчок. Струя воды, бившая из ближайшей трещины в стене, ослабла, а потом прекратилась.
— Первый, — констатировал Уваров. — Дальше.
Они побежали по галерее, спотыкаясь о плавающий мусор. Второй клапан, ВК‐7, нашли у пересечения с огромной, в ржавых потеках трубой. Процедура повторилась. Колесо поддалось чуть легче. Еще один щелчок фиксатора. Где-то в глубине послышался гулкий перелив воды.
— Теперь твой участок, Тритон.
— Уваров указал вперед, где галерея упиралась в водяную гладь. Вода поднималась из какого-то пролома, заполняя проход до потолка на протяжении видимой десятиметровой зоны. На поверхности плавали масляные пятна и доски.
— Камера D‐3 прямо за этим участком. Клапан ВК‐1 должен быть на дальней стене.
Акулов молча кивнул. Он надел шлем, проверил крепление аппарата. Его лицо за стеклом маски было сосредоточенным и бледным.
— На всякий случай. — Уваров протянул ему нож в ножнах.
Акулов взял, прикрепил к поясу.
— Если я не вернусь через пять минут…
— Вернешься, — перебил Уваров. Никаких эмоций. Констатация. — Мы ждем.
Акулов вошел в воду. Ледяная хватка воды снова сомкнулась вокруг него. Он нырнул, включил фонарь. Луч пробивал мутную взвесь. Проход был завален обломками бетона и торчащими прутьями арматуры. Пришлось пробираться с осторожностью, обходя опасные места.
Плечо тупо ныло, отнимая силы. Воздух в аппарате стал отдавать металлическим привкусом — признак конца запаса кислорода.
Через четыре минуты он уперся в решетку. Не та дверь. Паника на миг сжала горло. Он осветил стены вокруг. Слева — черный проем. Он проскользнул в него. Это была небольшая квадратная камера. И на дальней стене, как и обещал Шмидт, был третий клапан. ВК‐1. Колесо было меньшего поперечника.
Акулов уперся в него. Не двигается. Он приложил все силы, упираясь ногами в стенку. Мышцы горели огнем. Колесо сдвинулось на миллиметр. Еще. Еще. С треском и скрежетом оно начало вращаться. Оборот. Два. Пять. Десять.
Внезапно где-то глубоко под ним что-то щелкнуло, загрохотало. Через камеру прошел мощный гидравлический толчок. Поток воды из пролома снаружи резко усилился, потащив его к выходу. Он из последних сил оттолкнулся от стены и поплыл обратно, борясь с течением. Воздух кончался. В легких горело. Перед глазами поплыли темные пятна.
Он вынырнул в галерее, хватая ртом отравленный машинным маслом воздух. Уваров сразу же подхватил его под мышки, вытащил на сухое место.
— Клапан… открыл… — выдохнул Акулов, срывая шлем. — Система… заработала…
Где-то внизу, в недрах шлюза, послышался новый звук — не гул разрушения, а мощный, уверенный рев воды, уходящей куда-то в сторону. Давление в галерее, казалось, спало.
Шмидт стоял, прислонившись к стене, и смотрел на них с немым изумлением. Его расчеты, его уверенность в неотвратимости — все это рухнуло за двадцать минут под напором чужой воли и простой физической силы.
— Вы… вы это сделали… — прошептал он. — Обход активен. Давление падает. Основной заряд… теперь он может и не сработать. Не хватит нагрузки…
Уваров не ответил. Он смотрел на свои часы. Прошло двадцать две минуты с момента, когда он увидел Акулова в коридоре. Три минуты до заявленного заключительного толчка по шестому пути. Он прислушался. Никакого нового взрыва. Только отдаленный рев воды в обходе и затихающий вой сирен.
Это была не полная победа. Внешний контур был поврежден. Часть территории уже могла затапливаться. Но катастрофического, стратегического прорыва дамбы не произошло. Янтарный рубеж устоял.
Он повернулся к Шмидту.
— Теперь о главном. Где Циммер? Где полный план «Корморан»?
Немец опустил голову. Признаки внутренней борьбы в его глазах угасли. Он был сломлен — и как инженер, чье творение нейтрализовали, и как офицер, попавший в плен.
— Капитан-лейтенант Циммер… он ушел наверх, к запасному командному пункту у шлюза № 2, когда началась атака. У него… у него был портфель с полными схемами. Все этапы операции «Корморан».
Где-то далеко, сквозь толщу бетона, донесся звук короткой, но яростной перестрелки. Автоматные очереди, ответные выстрелы из карабина. Это шел бой на поверхности. Громов и Егоров. Они держались.
Уваров поднялся.
— Ведешь к выходу. Ближайшему. На поверхность.
Пленный молча кивнул, указывая рукой вглубь галереи, в сторону, противоположную затопленному участку.
Группа двинулась снова. Теперь их было трое: изможденный, но не сломленный майор; раненый, но выполнивший задачу лейтенант; и сломленный инженер, чьи знания больше не служили рейху.

Глава 18

Разрыв был не в небе. Он родился в самой земле и воде. Сначала — два сдвоенных чудовищных удара, которые не столько услышали, сколько почувствовали кожей. Они прошли сквозь скальные породы и выплеснулись наружу сокрушительным содроганием. Затем — долгий, нарастающий грохот, как будто огромный зуб, державший залив, был вырван с мясом и корнем. Из-за бетонного массива шлюза № 1 на несколько десятков метров в небо взметнулся грязно-белый гриб смеси воды, бетонной пыли и дыма. Волна, невидимая отсюда, но ощущаемая как подземный толчок, прошла под ногами.
Старшина Громов, застывший у запечатанного потайного люка, непроизвольно присел, вжавшись в бетонный бык. Его инстинкт кричал: «Взрывная волна! Укрыться!» Но тело, наученное окопной науке, осталось на месте — волна давления пришла через грунт, а не по воздуху. Он видел все. В пятистах метрах от его позиции, у самого основания восточного крыла шлюза, вздыбилась земля. Два огромных фонтана грязи, камней и воды, слившихся в один. Стена шлюза в этом месте не рухнула, а прогнулась внутрь, как раздавленная жестяная банка. Из черных проломов хлынули сначала тонкие струи, затем мощные потоки серой, пенистой воды. Они несли с собой обломки бетона, рваную арматуру, обрывки кабелей. Вода заполняла дренажные канавы и ринулась вниз, к низинным польдерам, но не с катастрофической лавиной, а с яростным, но пока ограниченным напором.
— Внешний контур, две мины… — прошептал он сам себе, и в его голосе не было страха, а только холодная констатация факта.
Его мозг мгновенно оценил последствия. Наводнение начнется, но локальное. Главная плотина и сам шлюз № 1 выстояли. Удар пришелся по краю, по вспомогательным конструкциям. Это была работа его товарищей внутри — они успели что-то сделать, перекрыть главный удар. Но теперь эта вода, этот хаос создавали новую реальность на берегу. И в этой реальности шестеро немецких моряков с катера, которые уже пятнадцать минут пытались добраться до суши, получили неожиданного союзника — бурлящий поток, меняющий рельеф и звуковой фон.
— Волна, Кувалда, — он нажал кнопку рации. — Вижу взрыв внешнего контура у восточного крыла шлюза. Два пролома. Вода идет, но не сплошным валом. Угроза затопления есть, но не катастрофическая. Как у вас?
Из наушника донесся четкий, лишенный паники голос Смирновой:
— Вижу и слышу. Акустическая картина изменилась. Сплошной низкочастотный гул от водосброса. Подводных целей вблизи не наблюдаю. Ваше состояние?
— На позиции. Жду высадки гостей. Их шесть, двое ранены. Идут к берегу на поврежденной лодке, гребут обломками.
— Понял. Ястреб, ты слышал?
— Слышал, — немедленно отозвался Егоров. — Вижу их. Тащат свою дырявую посудину к каменной гряде. Четверо гребут, двое отлеживаются, видимо, раненые. Будет драка на берегу.
Громов быстро сориентировался. Старый причал — это груда обломков бетонных свай и ржавых балок, вдающаяся в воду на тридцать метров. Идеальное укрытие для высадки. Оттуда до его позиции у потайного люка — открытое пространство в двести метров, перекрытое грудой строительного мусора и остатками фундаментов. До позиции Егорова у насосной — сто пятьдесят метров через развалины склада. Немцы, высадившись, будут иметь выбор: штурмовать шлюз (его позиция) или пробиваться вглубь берега (позиция Егорова). Скорее всего, разделятся. У них численное превосходство, но они подавлены потерей катера, ранены, мокрые и замерзшие. Их преимущество — возможно, более тяжелое вооружение, которое они успели забрать с катера.
— Ястреб, — сказал Громов. — Они выберут тебя. Шлюз выглядит крепче. Пойдут на насосную, чтобы занять здание и отстреливаться. Или попробуют обойти шлюз с тыла. Я остаюсь здесь прикрывать люк. Твоя задача — не дать им приблизиться к палатке Волны и к тыловому подходу к шлюзу. Используй рельеф. Я прикрою тебя с фланга, как только они выйдут на открытое пространство.
— Понял. — Голос Егорова был спокоен. — У меня СВТ и гранаты. Место хорошее. Встретим по-хорошему.
Громов отполз от люка к заранее намеченной второй позиции — к груде бетонных блоков у основания водонапорной башни. Отсюда был отличный обзор на восток, к старому причалу, и на подступы к насосной. Его основное оружие — ППШ и его верный ТТ в кобуре. Он проверил магазины: два к автомату, три к пистолету. Мало для затяжного боя. Значит, нужна точность и обстоятельство внезапности.
Он прилег за бетонным блоком, положил автомат перед собой, прикрыв его тряпкой, чтобы не блестел. Ветер нес с залива запах гари, морской соли и теперь еще — едкой пыли от взрыва. Стояла звенящая тишина, нарушаемая лишь отдаленным ревом воды из пролома и криками чаек, вспугнутых взрывом.
Через семь минут он увидел движение у самого края разрушенного причала. Сначала показалась чья-то рука, ухватившаяся за ржавый штырь. Затем — каска. Немец осторожно вылез на камни, огляделся, тут же пригнулся и махнул рукой тем, кто остался в лодке. Вслед за ним вылезли еще трое. Они действовали быстро и слаженно, несмотря на усталость. Вытащили на берег ящик — длинный, похожий на ящик для пулеметных лент или мин. Вытащили двух раненых — один мог идти, опираясь на товарища, второго несли на самодельных носилках из брезента и палок.
Наблюдение. Шесть человек. Четыре активных бойца. Два тяжелораненых или в шоковом состоянии. Один ящик с вооружением. Высадились, заняли круговую оборону у причала.
Ориентация. Позиция Громова — скрыта. Позиция Егорова — скрыта. Противник считает, что имеет дело только с одним снайпером на башне (который, по мнению противника, мог уйти после обстрела катера). Их логичный следующий шаг — разведка и захват укрытия.
Решение. Дать им углубиться, выйти на открытое пространство между причалом и развалинами. Затем открыть огонь с двух направлений, рассеять, заставить залечь и уничтожить.
Действие. Ждать.
Немцы не заставили себя долго ждать. Один из них, видимо старший по званию (на гимнастерке мелькали нашивки унтер-офицера), указал рукой в сторону насосной станции. Он отдавал приказы коротко, отрывисто. Двоих оставили с ранеными и ящиком у причала. Сам унтер и еще один матрос, неся на плече тот самый ящик, начали осторожное, крадущееся движение к развалинам. Они шли не по прямой, а от укрытия к укрытию, используя каждую воронку, каждый обломок.
Громов следил за ними через щель между блоками. Расстояние — триста метров. Для МР‐40 на пределе действенности. Нужно было подпустить ближе. Он перевел взгляд на сектор, где должен был быть Егоров. Ничего. Молодец, замаскировался.
Немцы преодолели первую сотню метров. Они уже были хорошо видны. Унтер нес карабин 98k, его напарник — МР‐40. Ящик они поставили в воронке. Видимо, решили сначала провести разведку.
— Ястреб, — тихо сказал Громов в рацию. — Двое идут к тебе. Остановились у большой воронки с ржавой трубой. Оставь их мне. Твои — те четверо у причала.
— Понял. Вижу их. Жду твоего сигнала.
Унтер и матрос двинулись дальше. Они были в ста пятидесяти метрах от Громова и в ста от укрытия Егорова. Идеальное расстояние.
Громов приподнял ППШ, упер приклад в плечо. Прицелился в унтера. Автомат дрогнул в руках — без сошек на таком расстоянии точность была условной. Он перевел оружие на второго немца, который был чуть ближе и шел почти прямо на него.
Он выдохнул и плавно нажал на спусковой крючок.
Очередь из трех патронов прошила воздух. Резкие, сухие хлопки. Первая и вторая пули легли с недолетом, подняв фонтанчики пыли перед немцем. Третья ударила ему в ногу. Матрос вскрикнул, упал, схватившись за бедро. Унтер мгновенно рванул в сторону, упал за грудой кирпича и открыл беспорядочный огонь в сторону Громова. Пули защелкали по бетонным блокам, откалывая куски бетона.
Ответный выстрел пришел не от Егорова, а с причала. Один из оставшихся там немцев, видимо, вооружился чем-то из ящика. Раздался тяжелый, гулкий выстрел, не похожий на винтовочный. Что-то просвистело над головой Громова и с громким звоном ударило в башню. Минометная мина? Нет, звук одиночный. Противотанковое ружье? Возможно, «панцербюксе» или трофейное советское ПТРС. Значит, в ящике было серьезное оружие.
— У них есть тяжелый ствол! — крикнул Громов в рацию. — Осторожно!
В этот момент с позиции Егорова раздались выстрелы из СВТ. Четкие, размеренные выстрелы снайперской винтовки. Егоров бил по группе у причала. Один из немцев, стоявший у ящика, дернулся и упал. Другой бросился в укрытие за бетонными сваями, волоча за собой раненых. Началась перестрелка. Немцы с причала отвечали из карабинов.
Громов сосредоточился на своей паре. Раненый матрос заполз в воронку и оттуда вел беспорядочный огонь короткими очередями. Унтер, укрывшись за кирпичами, пытался кинуть в Громова гранату. Он выдернул чеку, размахнулся.
Громов увидел это движение. Он рванул от своего укрытия вправо, за следующий блок. Граната упала в пяти метрах и разорвалась с оглушительным хлопком. Осколки и куски кирпича ударили по блокам. Воспользовавшись моментом, унтер поднялся и побежал, пытаясь сократить расстояние, чтобы забросать гранатами окончательно.
Он не добежал. С фланга, из развалин насосной, ударила короткая, точная очередь. Егоров, меняя позицию, вышел ему в бок. Три пули калибра семь и шестьдесят две из СВТ попали унтеру в корпус. Тот споткнулся, упал навзничь и замер.
Раненный в ногу матрос в воронке, видя гибель командира, прекратил огонь. Возникла пауза. С причала тоже перестали стрелять. Немцы, видимо, оценивали ситуацию. Их оставалось один боеспособный и двое раненых. Они потеряли тяжелое оружие и командира. Их положение было безнадежным.
— Кувалда, предлагаю выкурить, — раздался в наушнике голос Егорова. — У меня две «лимонки». Подойду сбоку, кину под причал. Ты прикрой.
— Согласен. Дай знать, когда будешь готов.
Минута прошла в напряженном ожидании. Громов не сводил глаз с причала, автомат наготове. Егоров должен был обойти по низине, используя русло ручья, который теперь наполнялся водой из прорыва.
С причала вдруг раздался крик на ломаном русском:
— Не стрелять! Сдаемся! Раненые! Не стрелять!
Голос был молодой, полный отчаяния. Громов прищурился. Сдаются? Возможно. А возможно — подвох, чтобы выиграть время или подозвать ближе.
— Ястреб, осторожно. Может быть подвох.
— Вижу. Они выкидывают белое… тряпку, что ли.
Действительно, из-за бетонной сваи показалась палка с болтающимся на ней грязным белым платком.
— Выходите! — крикнул Громов громко, по-немецки. — Оружие бросьте! Руки вверх! Один за другим!
— Сейчас… сейчас… — послышалось в ответ.
Из-за укрытия первым вышел молодой матрос, почти мальчик. Руки у него дрожали, он шел, высоко подняв ладони. Он был без оружия.
— Остальные! — приказал Громов.
— Все!
Из-за свай выполз еще один, волоча за собой раненого товарища. Все они выглядели жалко: мокрые, перемазанные мазутом, испуганные.
— Ложись! Лицом в землю! Руки за голову! — скомандовал Громов, выходя из-за укрытия, держа автомат на изготовку.
Егоров появился с другой стороны, его СВТ была направлена на группу пленных. Немцы послушно повалились на мокрые камни.
Громов подошел к ним, быстро обыскал. Никакого оружия, кроме ножей. Раненых было двое: один с пулевым в живот (от выстрела Егорова), второй с раздробленной ногой (от его очереди). Оба в тяжелом состоянии, но живы. Тот, что был ранен в живот, стонал, лицо у него было землистым.
— Волна, ситуация. Два пленных и еще двое тяжелораненых. Запрашивай санборт и действенную группу для приема. Местоположение — старый восточный причал шлюза № 1.
— Приняла. Связываюсь с управлением, — немедленно ответила Смирнова.
Прошло несколько минут. Громов и Егоров, не теряя бдительности, охраняли пленных. И в этот момент из рации раздался голос Уварова, слабый, с помехами от толщи бетона, но узнаваемый:
— Волна… это Гроза… Слышишь?
— Слышу вас, товарищ майор! — Голос Смирновой впервые дрогнул.
— Задание внутри выполнено… Катастрофа предотвращена. Есть ключевой пленный инженер и… информация. Тритон тяжело ранен. Требуется срочная эвакуация. Вызови санборт и группу захвата для пленных. Мы выходим на поверхность… через основной вход, если возможно, или через наш люк. Готовь встречу.
— Уже вызываю! — отозвалась Смирнова. — Группа на поверхности обезврежена, есть пленные. Эвакуация будет организована. Ждем вас.
Еще через пятнадцать минут в небе послышался нарастающий гул двух моторов. С тыла, со стороны фронтовой дороги, приближался самолет — крупный транспортный Ли‐2. Он сделал круг, сел на относительно ровную площадку в ста метрах от причала. Из самолета выпрыгнули два санитара с носилками, а за ними вышли четверо мужчин в форме НКВД, но без знаков различия и двое в плащах поверх военного обмундирования. Оперативники Смерша.
Старший из них, майор лет сорока, с жестким, непроницаемым лицом, подошел к Громову, коротко представился:
— Капитан Нестеров, управление. Где пленные и ваш раненый?
Громов кивнул в сторону лежащих немцев и кратко доложил обстановку. Оперативники немедленно взяли пленных под свой контроль, начали обыск и первичный допрос на месте. Санитары тем временем осматривали раненых.
И в этот момент Громов услышал скрежет. Негромкий, металлический. Он рванулся головой к люку.
Бетонная плита сдвинулась. Сначала на сантиметр. Потом еще. Из щели валил едкий дым и запах гари. Плиту отодвинули изнутри. В черном прямоугольнике проема показалась сначала рука в мокром рукаве гимнастерки, затем — лицо, покрытое копотью и кровоподтеками. Майор Уваров. Он выглядел страшно: измотанный, с пустыми, провалившимися глазами, но твердо держащий в руке трофейный МР‐40. Он выбрался наружу, огляделся, увидел Громова и подошедших оперативников и кивнул.
За ним из люка с трудом выбирался лейтенант Акулов. Он почти не держался на ногах. Левый рукав его гидрокостюма и накинутого сверху немецкого кителя был пропитан темной, почти черной кровью. Лицо белое как мел. Но он был жив. И он сам, стиснув зубы, выполз на поверхность. Санитары немедленно бросились к нему, уложили на носилки, начали перевязку.
Третьим из люка Уваров вытолкал человека в разорванном офицерском кителе, с разбитым лицом и пустым, покорным взглядом. Пленный инженер Шмидт. Капитан Нестеров сделал едва заметный знак, и двое его людей взяли немца под руки, увели в сторону к Ли‐2.
Уваров сделал несколько шагов от люка, вдохнул полной грудью воздух, пахнущий не машинным маслом и гарью, а ветром, водой и свободой. Он подошел к капитану Нестерову.
— Здесь почти все кончено, — хрипло сказал Уваров, доставая из внутреннего кармана свою Директиву Ставки, предъявляя ее как полномочие. — Шлюз № 1 наш. Катастрофы не будет. Поток сброшен. Раненого лейтенанта и пленного инженера забирайте. У инженера — показания о плане «Корморан». Но главный создатель, капитан-лейтенант Циммер, ушел. Со всеми чертежами. Он на шлюзе № 2. Операция еще не закончена.
Нестеров кивнул, бегло изучив документ.
— Понял, товарищ майор. Мы берем на себя эвакуацию и конвоирование. Ваш раненый будет доставлен в госпиталь управления. А вы?
Уваров посмотрел на уносимого к самолету Акулова, на Громова, затем перевел взгляд на восток, туда, где в дымке угадывались очертания второго шлюза.
— Мы, — он кивнул на Громова, — едем на шлюз № 2. Закончить начатое. Пора взять «Корморана».
Капитан Нестеров отдал честь. Уваров, не отвечая на воинское приветствие, повернулся к Громову.
— Пять минут на подготовку, Кувалда. Берем броневик. Все, что осталось из взрывчатки. Едем охотиться на главного паука.

Глава 19

БА‐64, раздирая тишину ревом перегруженного мотора, выскочил на последний прямой участок, ведущий к дамбе шлюза № 2. Глаза Уварова, прищуренные от набегающего ветра, засекли первые детали: узкая каменная дамба без перил, свежие следы грузовика на гравии, распахнутые настежь массивные ворота в стене. И ни души. Часы показывали 14:07. Сорок две минуты форы.
— Без снижения! Влетаем! — скомандовал Уваров, вжимаясь в сиденье, его пальцы уже лежали на затворе трофейного МР‐40.
Громов вдавил педаль газа до упора. Броневик, подпрыгивая на стыках плит, рванул вперед. Они пронеслись под аркой ворот, влетели в замкнутый каменный мешок внутреннего двора.
И мир взорвался огнем.
Первая очередь пришла слева снизу, из узкой, грамотно оборудованной амбразуры в основании караульного помещения. Длинная, рваная очередь из МР‐40 прошила пространство на уровне капота и теплоотвода. Пули, ударив в бронелист, оставили вмятины, одна отскоком просвистела над крышей.
Вторая — справа сверху, с плоской крыши насосной станции. Не очередь, а одиночные, методичные выстрелы карабина со зрительным прицелом. Первая пуля ударила в лобовое стекло, превратив его в мутную паутину трещин. Вторая — с оглушительным лязгом чиркнула по броне над люком.
Третья — прямо по курсу, из-за самодельного укрепления из мешков с песком у самых ворот главного корпуса. Короткие, контролируемые очереди другого МР‐40, бившие посередине массы, стараясь поразить водителя или заклинить рулевое управление.
Три точки. Перекрестный, подготовленный огонь. Не засада отчаяния, а продуманный приемный ход.
— Трое! Минометной, держи! — заорал Громов, рефлекторно рванув руль вправо и одновременно давая по тормозам. Броневик, который занесло на щебне, с визгом шин развернуло, и он грубо приткнулся к высокой кирпичной стене котельной, встав в мертвой зоне для стрелка в амбразуре. Мотор заглох. В наступившей внезапной тишине было слышно только шипение перегретого двигателя, звон в ушах и отдаленный мерный «тик-так-тик» снайперских выстрелов сверху, бьющих теперь по месту их последнего, известного им положения.
Уваров, уже стоя на подножке, пригнувшись за бронелистом, мгновенно включил НОРД.
Наблюдение. Точка А (слева, амбразура) — автоматический огонь, отличное укрытие, ограниченный угол обстрела. Точка Б (справа сверху, крыша) — снайпер или меткий стрелок, полный обзор и поле обстрела, главная угроза. Точка В (по курсу, у ворот) — автоматический огонь, слабое укрытие, задача — блокировка.
Ориентация. Положение — в мертвой зоне для А, но Б имеет безупречный угол. Броневик поврежден (стекло, возможные пробоины в теплоотводе). Выход один: подавить Б, используя ее же преимущество в виде отсутствия массивного укрытия. Затем под прикрытием атаковать В, а А взять сбоку через мертвую зону.
Решение. Использовать единственное оружие, способное на расстоянии в семьдесят с лишним метров нанести урон укрытию стрелка Б и вывести из его строя, — трофейное противотанковое ружье. Громов ведет огонь по парапету крыши, вызывая обвал или вынуждая к отходу. Уваров прикрывает и готовится к боковому движению.
Действие.
— Кувалда! Верхняя точка! Видишь вентиляционную будку на крыше? Бей в парапет под ней! Бронебойным! Вызови обвал или заставь ее съехать!
— Понял! — Громов, не вылезая из броневика, снял со скоб на потолке длинное, неудобное ружье. Он откинул сошку, вставил в патронник патрон семь целых девяносто две сотых на девяносто четыре миллиметра с черной бронебойной пулей.
— Готов через десять!
Уваров тем временем вытащил из машины второй трофейный МР‐40 и два магазина, положил рядом. Он выглянул из-за угла стены. Стрелок у ворот (В) вел беспокоящий огонь по их укрытию, стараясь не дать поднять головы. Очереди ложились поверху, но плотно.
— Теперь! — Громов высунул ствол, упер тяжелый приклад в плечо, поймал в прицел не фигуру (ее не было видно), а бетонный парапет крыши прямо под основанием вентиляционной будки. Выдох. Спуск.
Х-Р-Р-А-П! Звук выстрела не имел ничего общего с винтовочным — это был короткий, раздирающий уши взрыв. Яркая вспышка пламени на полметра из дула. Бронебойная пуля весом в сто восемь граммов, несущая чудовищную дульную энергию, ударила в бетон. Она не просто отколола кусок. Она пробила его насквозь, как пуля пробивает сухую доску. Ударная волна от выбитой каменной пробки обрушила участок парапета длиной почти в два метра. Вентиляционная будка, потеряв часть опоры, накренилась с протяжным скрежетом разрываемого металла.
Стрельба сверху прекратилась. Фигура в каске мелькнула, отползая от сыплющегося края.
— Отлично! — Уваров рванул вперед. Он побежал не к воротам, а вдоль стены, в сторону, противоположную амбразуре (точке А). Его путь — от котельной к груде пустых двухсотлитровых бочек, затем к разбитой тачке и оттуда — уже в бок стрелку В.
Стрелок у ворот, услышав грохот противотанкового ружья и увидев движение, перенес огонь на Уварова. Пули защелкали по бочкам, пробивая тонкое железо. Одна из бочек, судя по запаху когда-то содержавшая нефтяной остаток, вспыхнула густым черным дымом, создавая дымовую завесу.
Уваров припал за горящей бочкой. Жар обжигал лицо. Он выдернул чеку гранаты Ф‐1, мысленно отсчитал: «Двадцать два, двадцать три…» — и метнул ее по высокой дуге не прямо в мешки, а так, чтобы она упала за укреплением, с тыльной стороны.
— Граната! — Взрыв. Грохот, звон осколков о камень. Из-за мешков донесся сдавленный крик. Уваров поднялся в облаке дыма и дал длинную очередь из МР‐40 по вероятному месту нахождения противника. Он услышал другой звук — металлический лязг упавшего оружия.
Через рассеивающийся дым он увидел: немец, раненный в ногу и, видимо, оглушенный, волочился к распахнутым дверям главного здания, оставляя кровавый след.
Теперь точка А. Амбразура. Оттуда все еще стреляли, но реже, с паузами — стрелок видел, как развивался бой, и, возможно, берег патроны. Уваров дал знак Громову. Тот, оставив ружье (оставался один патрон, его нужно было беречь), с ППШ наперевес начал отвлекающее движение — выскакивал из-за угла, давал короткую очередь прямо в амбразуру и прятался. Немцу приходилось реагировать.
Пока шла эта перестрелка, Уваров, пригнувшись в три погибели, пробежал вдоль стены к самому основанию караулки, прямо под амбразурой. Это была абсолютно мертвая зона. Немец его не видел и не мог в него попасть.
Стена была грубой, с неоштукатуренной кладкой. Уваров прислонился к холодному кирпичу, достал последнюю гранату. Он не мог бросить ее внутрь — бойница была слишком узкой и, вероятно, имела скос. Но он мог положить ее на внешний каменный выступ амбразуры и откатиться.
Он сорвал чеку, тихо, чтобы не звякнул предохранитель, положил гранату на выступ, оттолкнулся от стены и рванул обратно, падая за угол котельной.
Раздался приглушенный, но яростный взрыв внутри помещения. Кирпичи вокруг амбразуры выперло наружу. Стрельба прекратилась. Навсегда.
— Двор чист! — крикнул, подбегая, запыхавшийся Громов. — Верхний, на крыше, уполз в сторону здания. Раненый у ворот уполз внутрь.
— Внутрь. Разделяемся. Ты — через главный вход, прижимай того раненого. Я — через черный ход слева, ищу Циммера. Встреча в главном зале, если не столкнемся раньше. Осторожно, он знает местность.
Они разделились. Уваров нырнул в узкую, полуразрушенную дверь, ведущую в подсобные помещения и производственные коридоры. Полумрак. Запах плесени, ржавчины, мышей. И настойчивый, все усиливающийся химический запах. Тротил. Свежий, невыветрившийся. Он шел на него, как гончая по кровяному следу.
Лабиринт низких коридоров с сырыми стенами. Пустые комнаты с разбросанным хламом. И следы — не одни. Несколько пар свежих, грязных подошв на пыльном бетонном полу. Он двигался бесшумно, ступая с носка на пятку, прислушиваясь. Впереди — шаги, приглушенные голоса, металлический стук и лязг.
Он вышел к тяжелой дубовой двери в конце коридора. Табличка «Maschinenzentrale. Zutritt für Unbefugte strengstens verboten!»[2]. Из-под двери лился электрический свет. И голоса. Один — ровный, диктующий: «…проверьте крепление основной массы к колонне. Контрольный трос должен быть в натяжении, без перегибов». Циммер. Другие — два голоса, отрывисто отвечающие: «Jawohl, Herr Kapitänleutnant!»[3] И звуки: ровное «тик-так-тик-так» механического часомера и скрежет затягиваемых гаек.
Уваров приник к щели. Зал машинного центра. Высокий, с чугунными колоннами и галереей по периметру. Внизу, в середине, у основания главной несущей колонны — не ящик, а инженерный фугас. Сварной каркас из стального уголка, внутри — аккуратные ряды тротиловых шашек, уложенные в перевязку. Не менее пятидесяти килограммов. От заряда шли два толстых кабеля в стальной оплетке. Один — к массивному морскому часомеру на столе. Другой — к электронному блоку с циферблатом, тумблерами и лампочками. Две независимые, дублированные системы подрыва. Механическая и электрическая. Отключишь одну — сработает вторая.
Два охранника. Они не просто стояли. Один — у лестницы на галерею, его МР‐40 смотрел прямо на дверь Уварова. Второй — у противоположного выхода из зала, его ствол контролировал ту дверь, откуда должен был появиться Громов. Они охраняли границы, держа под прицелом все подходы.
Циммер, в расстегнутом кителе, стоял у стола, проверял показания приборов. Он потянулся за паяльником, и в этот момент его взгляд, скользнув по залу, уловил движение в щели. Он увидел глаз Уварова. Не было ни крика, ни паники. Только мгновенное, леденящее понимание происходящего.
— Kontakt! Feind im Haus![4] — Голос Циммера был резок, но не громок. Он не отпрыгнул, а упал за стол, используя его как щит, и потянулся не к оружию, а к рукояткам на панели таймеров.
Охранник у галереи развернулся и дал очередь прямо в дверь. Пули прошили толстое дерево, осыпав Уварова щепками. Второй охранник открыл огонь через весь зал в сторону противоположного входа, создавая огневой заслон для Громова.
Уваров откатился от двери, сорвал чеку с гранаты, выждал одну секунду и швырнул ее внутрь, не показываясь, чтобы ее нельзя было отбросить. Взрыв оглушил, из двери повалил едкий дым.
Он ворвался в зал, стреляя на ходу в сторону галереи. Охранник там менял магазин. Пули Уварова ударили в чугунные перила, высекая искры. Немец пригнулся. Уваров рванул к ближайшему укрытию — к массивному, покрытому ржавчиной электродвигателю в полтора человеческих роста.
Положение: враг наверху (подавлен), враг внизу у дальнего выхода (ведет огонь), Циммер за столом с приборами. Громов должен войти с другой стороны в любую секунду.
С дальнего конца зала ударила очередь. Второй охранник, увидев Уварова, перенес на него огонь. Пули завыли, ударяя по корпусу двигателя, откалывая куски металла. Уваров прижался. Он не мог поднять голову. С галереи тоже начали стрелять — первый оправился. Уваров в огневом мешке.
Он услышал знакомый рев ППШ у дальнего входа. Громов! Тот, не входя в зал, дал длинную очередь вдоль стены, заставив охранника у выхода отпрыгнуть за колонну.
Напряжение на секунду спало. Уваров увидел, как Циммер, скрючившись за столом, тянется к рубильнику на электронном блоке, чтобы запустить таймер.
— Кувалда! Фугас у колонны! Две цепи! Механика и электрика! Нужен сапер, сейчас!
— Вижу! — Громов, отстреливаясь короткими очередями, метнулся через зал к Уварову, пригибаясь под свистом пуль. — Дай прикрытие!
Уваров встал в полный рост и дал последнюю длинную очередь из МР‐40 по галерее, выжимая магазин до конца. Пустой магазин упал. Он вогнал последний.
Громов, тяжело дыша, припал у колонны рядом с зарядом. Его глаза, сузившись, бегали по конструкции.
— Циммер! — рявкнул Уваров через зал. — Код отключения электрической цепи!
Из-за стола донесся спокойный, лекционный тон:
— Двухфакторная система, майор. Механическое очертание — ключом. Электрическое — трехзначным кодом. Попробуйте угадать. Или перережьте кабель… Искра от стальной оплетки гарантированно воспламенит детонатор. Взрывной волны от пятидесяти граммов тетрила в детонаторе достаточно, чтобы инициировать весь заряд.
Громов, игнорируя слова, вытащил тестер. Он надрезал обособление на электрическом кабеле, прикоснулся щупами к жилам. Стрелка дрогнула.
— Цепь под напряжением. Детонатор электрический, мгновенного действия. Обрыв — искра. Механика? — Громов осмотрел часомер. От него шел стальной тросик в гибкой оболочке, уходящий в заряд. Тросик был в натяжении. Взведен. Ударный механизм на конце. Обрезать тросик — боек ударит по капсюлю. Взрыв.
Два очертания. Две ловушки. Время кончалось. Охранник на галерее снова начал стрелять. Пуля отскоком ударила в пол в сантиметре от ноги Громова.
— Ищи на самом заряде! — прохрипел Уваров, меняя позицию, чтобы отвлечь огонь на себя. — Аварийный отсекатель! Он не стал бы делать систему без служебного отключения!
Громов, стиснув зубы, стал ощупывать стальной каркас фугаса. Его пальцы на задней, невидимой со стороны стола грани нашли прямоугольную стальную пластину на четырех винтах. Он выкрутил их отверткой. Под пластиной — непроницаемый блок. Красная кнопка «АВАРИЙНЫЙ ОСТАНОВ». Рычажок, заблокированный проволочной пломбой. Аварийный размыкатель. Табличка: «Только при обслуживании».
Пломба была цела. Циммер не задействовал окончательный отсчет.
— Нашел! Аварийный стоп!
— Делай!
Громов перекусил кусачками пломбу, отщелкнул рычаг, нажал красную кнопку. Щелчок внутри блока был тихим, но для них он прозвучал громче любого выстрела.
— Очертания разомкнуты!
Теперь без опасений он перерезал оба кабеля ниже блока. Ни искры. Затем стравил натяжение тросика механического детонатора, разблокировал и извлек ударник. Из электрической цепи вынул капсюль-детонатор.
— Фугас обезврежен. Полностью.
Уваров перевел дух. Он перенес взгляд на стол. Циммер, услышав щелчок, понял все. Его лицо исказила холодная ярость. Он бросил взгляд на кожаный портфель, лежавший на столе, схватил лишь толстую папку с чертежами, вырвал из нее несколько листов, сунул за пазуху и рванул к маленькой, неприметной двери в стене за рабочим столом.
— Он уходит! Черный ход! — Уваров кинулся за ним, но охранник на галерее дал очередь, прижимая его к укрытию. Громов ответил огнем из ППШ, а затем бросил гранату Ф‐1 на галерею. Взрыв, крик. Стрельба сверху прекратилась.
Второй охранник, у дальнего выхода, видя, что Циммер сбегает, а фугас обезврежен, бросил автомат и поднял руки.
— Ich ergebe mich! Nicht schießen![5]
Громов прикрыл его, кивнув Уварову:
— Я справлюсь.
Уваров был уже у той маленькой двери. Она была открыта. За ней — узкая крутая каменная лестница, ведущая наверх. Сверху доносились торопливые, спотыкающиеся шаги.

Глава 20

Шаги отдавались эхом в узкой шахте винтовой лестницы. Частые, спотыкающиеся, выдающие панику. Уваров, прижавшись к сырой каменной кладке, слушал, оценивая расстояние и состояние цели. Циммер был в тридцати, максимум сорока ступенях выше. Он бежал изо всех сил. Это был бег отчаяния, а не отход по плану.
Уваров рванул вверх, держа трофейный МР‐40 наперевес, но на пятом шагу у него началось головокружение. Тело, выжатое за последние сорок часов до предела, протестовало против такой нагрузки. Мышцы горели, в висках стучало. Он стиснул зубы, заставив себя двигаться. Сверху донесся звук тяжелой металлической двери, резко распахнутой, и сразу же — почувствовался порыв ледяного, насыщенного влагой ветра. Выход наружу.
Он вбежал на небольшую площадку под самым потолком. Круглое помещение, похожее на будку управления подъемным механизмом. Одна стена представляла собой сплошное окно, теперь разбитое. Сквозь пустые рамы гулял ветер, хлопал обрывками маскировочной сетки. Противоположная стена — тяжелая стальная дверь с внушительным засовом, теперь распахнутая настежь. За ней — открытая галерея, опоясывавшая верхний этаж главного корпуса снаружи. Уваров выглянул.
Галерея, шириной метра полтора, шла по периметру здания. С одной стороны — глухая кирпичная стена, с другой — низкие, по пояс, перила из стальных труб. В десяти метрах справа, прислонившись к стене и тяжело дыша, стоял Циммер. Он сбросил китель, остался в грязной офицерской рубашке. В одной руке он сжимал потрепанный кожаный планшет, в другой — пистолет «вальтер» P38. Услышав шаги, он обернулся. В его лице, интеллигентном, с резкими чертами, не было ярости, а только холодная сконцентрированность. Он понял, что по прямой не уйти.
— Оставайтесь на месте, майор! — крикнул он по-немецки, поднимая «вальтер». — Я уничтожу документы!
Уваров не ответил. Он сделал шаг из будки на галерею. Ноги стояли твердо. Ветер бил в лицо, забирался под гимнастерку. Он видел все вокруг.
Наблюдение. Цель: Циммер, в двенадцати метрах. Оружие: P38 (емкость магазина восемь патронов, на этой дистанции эффективен). Укрытие: только плоская стена за спиной. Путь отступления: галерея ведет к северному торцу здания, там видна лестница вниз, во внутренний двор. Положение своих: Громов где-то внизу, в машинном зале, с контуженным охранником. На выручку сразу не придет.
Ориентация. Прямая атака — самоубийство. Галерея узкая, маневр невозможен. Циммер сделает два-три выстрела, и один наверняка достигнет цели. Нужно заставить его стрелять впустую, израсходовать патроны или отвлечь. Или… использовать его единственный путь к отступлению.
Решение. Оттеснить его к лестнице, но не дать спуститься. Создать иллюзию преследования по прямой, вынудить занять позицию у спуска. А затем нанести удар оттуда, откуда он не ждет — снизу. Для этого нужен Громов.
Действие. Нужно выиграть время и дать сигнал.
— Брось оружие, Циммер! — Уваров крикнул по-русски, зная, что немец поймет. — Твоя операция провалена. «Корморан» не взлетит.
— «Корморан» уже выполнил свою задачу, — отозвался Циммер, и его голос звучал странно спокойно, как на лекции. — Он отвлек вас, связал лучшие силы. А весенний паводок сделает свое дело и без тотального разрушения. Локальные затопления парализуют ваши тылы на недели. Это математика, майор, а не театр.
Он сделал шаг назад, к лестнице, не опуская пистолета. Уваров ответным шагом сократил дистанцию.
— Твоя математика считает без хозяина. Документы в планшете — последний экземпляр. Без них твои локальные затопления — просто весенняя грязь.
Циммер усмехнулся, коротко, беззвучно.
— Последний? Вы наивны. Копии уже в пути. А этот… — Он потряс планшетом. — Это мой личный прощальный выстрел.
В этот момент Уваров услышал снизу, из разбитого окна первого этажа, сдавленный окрик и знакомое русское матерное слово. Громов. Он разбирался с охранником, но был где-то рядом.
Нужно было дать ему ориентир. Уваров резко присел, сделав вид, что хочет броситься вперед. Циммер инстинктивно выстрелил. Пуля ударила в кирпичную кладку над головой Уварова, осыпав его крошкой. Звук выстрела был гулким, резким. Идеальный маяк.
— Я не позволю этому плану уйти! — закричал Уваров, специально повышая голос, чтобы его было слышно снизу. — Брось планшет и сдавайся!
— Kommen Sie und holen Sie es sich![6] — крикнул в ответ Циммер и, развернувшись, бросился бежать по галерее к лестнице.
Уваров не стал стрелять. Он видел, как немец, добежав до верхней площадки лестницы, остановился, прикрываясь углом стены, и начал спускаться, пятясь, не спуская глаз с галереи. Теперь Циммер был прижат к лестнице, ведущей в узкий замкнутый дворик между корпусом и высокой кирпичной стеной котельной. Тупик.
Уваров дал очередь из МР‐40 поверх головы немца. Пули прошили воздух, с оглушительным лязгом ударили в железные перила лестницы. Циммер, пригнувшись, скрылся из виду, спустившись на несколько ступеней.
Уваров рванул по галерее к лестнице, но не спустился, а перегнулся через перила. Внизу, в четырех метрах, была плоская крыша какого-то подсобного помещения, пристроенного к стене. С нее — прыжок во внутренний дворик. Альтернативный путь.
В этот момент снизу, из двери на первом этаже, ведущей в тот же дворик, показалась массивная фигура в советской шинели. Громов. Он шел, прижимаясь к стене, в руках — ППШ. Он услышал выстрелы и нашел дорогу.
Уваров поймал его взгляд и сделал серию коротких, четких жестов рукой: «Я — сверху. Он — на лестнице. Дворик — тупик. Блокируй выход. Я иду в обход».
Громов кивнул, скрылся в тени, заняв позицию у угла здания, откуда контролировал весь узкий дворик и основание лестницы.
Уваров перелез через перила, повис на руках и разжал ладони. Приземление на плоскую, покрытую битумом крышу было жестким, голени отозвались болью. Он покатился, гася инерцию, и оказался у края крыши. Еще два метра вниз — и он во дворике. Прямо перед ним, спиной к нему, у подножия чугунной лестницы стоял Циммер. Немец не видел Уварова, он целиком сосредоточился на том проеме, откуда мог появиться Громов. Он прижался к бетонному основанию лестницы, его «вальтер» был направлен в сторону угла здания.
Дворик был настоящим каменным мешком. Высокие, глухие стены с редкими, забитыми досками окнами. Под ногами — утрамбованная земля, перемешанная с угольной крошкой и осколками кирпича. В воздухе висела смесь запахов: горелой изоляции, сырости, угольной пыли.
— Капитан-лейтенант Циммер! — громко, четко сказал Уваров, не двигаясь с места.
Циммер вздрогнул и резко обернулся, пистолет переместился на нового противника. Его глаза расширились от изумления. Он не понял, как Уваров оказался у него за спиной.
— Выхода нет, — продолжил Уваров, медленно поднимая ТТ. — Он перевел предохранитель. Щелчок был громким в тишине дворика. — Брось оружие. Документы на землю.
Циммер медленно покачал головой. В его взгляде не было страха. Была усталость, досада и то самое холодное любопытство инженера, наблюдающего за крахом сложного эксперимента.
— Вы интересный противник, майор, — произнес он. — Жаль, что мы встретились в таких обстоятельствах. Но мой долг…
Он не закончил. Его рука с «вальтером» дрогнула — не от страха, а от принятия решения. Он резко швырнул кожаный планшет в сторону, в груду угля, и в ту же секунду начал поднимать пистолет, чтобы выстрелить не в Уварова, а в летящие документы! Он в последний момент решил уничтожить их.
Уваров выстрелил первым. Пуля калибра семь целых шестьдесят две сотых миллиметра ударила в предплечье Циммера, в ту руку, которая держала пистолет. Кость хрустнула, «вальтер», вырвавшись из ослабевших пальцев, упал в грязь. Циммер вскрикнул от боли, схватился за раненую руку. Из разорванного рукава рубашки хлынула кровь.
В тот же миг из-за угла вышел Громов. Его ППШ был направлен на немца.
— Не двигаться!
Циммер, скорчившись от боли, шагнул назад, споткнулся о железную балку и тяжело сел на землю. Он с трудом дышал, сжимая зубы, чтобы не закричать. Его глаза, полные слез от шока, с ненавистью смотрели на Уварова.
Уваров, не опуская ТТ, подошел к груде угля. Кожаный планшет лежал на черной поверхности. Он поднял его. Замок был простым, с кодовым колесом. Уваров не стал возиться. Он ударил планшетом о железный угол лестницы. Замок сломался с сухим щелчком. Внутри, в аккуратных отделениях, лежали папки с чертежами, отпечатанные на прозрачной и на плотной бумаге, несколько блокнотов с записями химическим карандашом, карты с пометками. На верхнем листе первой папки готическим шрифтом было выведено: «UNTERNEHMEN KORMORAN. GESAMTPLAN. NUR FÜR OFFIZIERE DER ABWEHR‐2». «Операция «Корморан». Общий план. Только для офицеров военной разведки».
Уваров бегло пролистал документы. Схемы шлюзов с точками минирования, графики приливов и паводков, расчеты объемов воды, списки диверсионных групп, частоты радиостанций. Полный комплект. Он сунул планшет под мышку.
— Кувалда, обыщи его. Тщательно. Он мог вырвать листы.
Громов опустился на одно колено рядом с немцем. Циммер не сопротивлялся. Боль и кровопотеря делали свое дело. Громов профессиональным движением заломил ему руки за спину, снял с себя ремень и стянул им запястья немца. Затем начал обыск. Из карманов брюк он вытащил пустую обойму к «вальтеру», офицерский жетон, потрепанный блокнот, карандаш, обрывок бумаги с какими-то формулами. Из внутреннего кармана рубашки — именно там, где Уваров носил распоряжение Ставки, — Громов извлек несколько сложенных листов из той же папки. Это были итоговые расчеты и сводная схема. Циммер попытался сохранить самое главное при себе.
— Все, товарищ майор, — доложил Громов, передавая листы. — Больше ничего.
Уваров взял бумаги, вложил их обратно в планшет. Он подошел к Циммеру. Тот сидел, прислонившись к балке, лицо у него было серым, губы побелели. Рана на руке сильно кровоточила. Если не перевязать, мог истечь кровью до прибытия к нашим.
— Перевяжи ему руку, — приказал Уваров. — Живым он нам нужен больше, чем мертвым.
Громов кивнул, достал из своего походного мешка индивидуальный пакет. Он грубо, но эффективно затянул жгут выше раны немца, наложил давящую повязку. Циммер стонал, но не сопротивлялся.
— Можете идти? — спросил Уваров по-немецки.
Циммер молча кивнул. Громов грубо поднял его на ноги. Немец пошатнулся, но устоял.
— Вперед. К нашему броневику.
Они двинулись через дворик обратно к главному двору, где стоял их БА‐64. Громов вел пленного под локоть, Уваров шел сзади, крепко прижимая к груди планшет. Они вышли через ту же дверь, где час назад начинался бой. Двор был пуст, если не считать двух темных пятен у амбразуры и у мешков с песком. Ветер гонял по щебню клочья дыма и бумаги. БА‐64 стоял там же, у стены котельной, выглядел избитым — свежие вмятины на броне, но целым.
Громов усадил Циммера на заднее сиденье, пристегнул его ремнем, затем сам сел рядом, не выпуская из рук ППШ. Уваров забрался на переднее пассажирское сиденье, положил планшет рядом с собой. Он взглянул на часы: 16:20. Прошло чуть меньше часа с того момента как они въехали во двор.
— Волна, прием, — вызвал он по радиостанции, зная, что Егоров с ней.
Ответила Смирнова, голос у нее был усталым, но собранным:
— Слушаю вас, товарищ майор!
— Цель захвачена, документы изъяты. Шлюз № 2 чист. Ваша обстановка? Где группа Нестерова?
— Капитан Нестеров с группой, пленными и документами убыл на самолете Ли‐2 двадцать минут назад, как вы и приказали. Раненый лейтенант Акулов эвакуирован с ними. Мы с Егоровым остались для обеспечения вашего возвращения и конвоирования нового пленного. Находимся у нашего БА‐64 на позиции у шлюза № 1. Все спокойно.
Уваров кивнул самому себе. Логично. Нестеров выполнил задачу и убыл, оставил тыловое охранение в лице его людей.
— Понял. Выдвигаемся к вам. Пленный ранен, нуждается в контроле. Начните сбор лагеря. Уходим сразу по нашем прибытии.
— Поняла. Приступаем.
Громов завел двигатель. БА‐64, содрогаясь, выехал из каменного мешка двора на дамбу и взял курс к шлюзу № 1.
Когда их избитый, но верный БА‐64 подкатил к месту старой стоянки, работа была в разгаре. Егоров, в расстегнутой шинели, уже уложил в кузов грузовика свернутые в тугие трубки брезентовые чехлы от гидроакустического комплекса и ящик с трофейными документами, захваченными ранее. Смирнова, стоя на коленях, сворачивала палатку. Большой двускатный брезент уже лежал на расстеленном полу, она стягивала его ремнями в тугой, компактный валик. Рядом аккуратной стопкой лежали разобранные алюминиевые стойки и колышки.
Уваров тяжело ступил на землю. Первым делом он передал Смирновой планшет с документами «Корморана».
— Спрячь с остальными материалами. Это главное.
Затем кивнул Громову:
— Передай пленного Ястребу, помоги с погрузкой.
Егоров и Громов усадили Циммера на пол в заднем отсеке БА‐64, между ящиками, спиной к перегородке. Егоров пристегнул его ремнем к скобе на полу, чтобы ограничить движения. Циммер лишь глухо застонал, когда его раненую руку неловко задели.
— Кувалда, помоги Волне со «Штилем», — распорядился Уваров. — Ястреб, доложи по горючему и общему состоянию машины.
Подошел, вытирая пот со лба, Егоров:
— Горючего чуть больше полубака. Хватит до Инстербурга. Пробоины в броне не сквозные, ходовая цела. Стекло надо менять, но ехать можно. Все остальное снаряжение, кроме палатки и «Штиля», уже упаковано.
— Хорошо. Быстрее заканчивайте.
Работа ускорилась. Смирнова и Громов вдвоем за десять минут разобрали и упаковали в специальные амортизирующие ящики хрупкие блоки гидроакустической станции «Штиль»: приемный блок, усилители, блок питания. Антенный модуль уже лежал в чехле. Ящики бережно перенесли и уложили в броневик, проложив их свернутой палаткой. Последними погрузили походные мешки с личным скарбом и оружием, канистры с водой и неприкосновенный запас. Загруженный грузовик стоял рядом с броневиком.
Уваров провел последний осмотр места стоянки. Ничего не забыли. Только примятую траву, след от палатки да пару гильз от винтовки Егорова. Он поднял голову. Ветер по-прежнему нес с залива соленую влагу. Но теперь этот ветер был просто ветром.
Он подошел к БА‐64. Циммер сидел в полутьме отсека, прислонившись к ящику, глаза закрыты. Дышал ровно. Смирнова села рядом с ним. Егоров уже, устроившись за рулем, запустил двигатель. Ровное урчание мотора звучало как музыка. Громов занял место за рулем грузовика, положив рядом ППШ.
Уваров сел на свое место. Дверца захлопнулась с глухим, бронированным стуком. Он вытер ладонью пот и копоть со лба. Его взгляд упал на кожаную крышку планшета, который Смирнова положила между сиденьями. На ней, возле сломанного замка, виднелось темное, липкое пятно. Запекшаяся кровь Циммера.
— Поехали, Егоров, — сказал Уваров, глядя вперед на дорогу, ведущую в Инстербург. — Время «Корморана» вышло.
Броневик и грузовик плавно тронулись с места, развернулись и понеслись на запад, оставляя позади серые громады шлюзов, утихшую воду в заливе и долгий, смертельный марафон операции «Янтарный рубеж».

Глава 21

Броневик вгрызался в сумерки, словно стальной крот в мягкую, сырую плоть земли. За ним неизменно следовал грузовик с Громовым. Дорога из прибрежных низин вглубь материка была плохой — грязь, перемешанная со щебнем, свежие заплатки из колотого булыжника, обшитые досками мостки над размытыми промоинами. Егоров вел машину с автоматической, почти медитативной сосредоточенностью. Его руки в потертых кожаных перчатках, липких от пота и машинного масла, жили своей жизнью: легкий доворот руля вправо, чтобы избежать глубокой колеи, короткий разгон перед подъемом, плавное торможение перед слепым поворотом. Угадывались контуры уходящей вдаль полосы, обсаженной голыми, щербатыми от шрапнели и пуль тополями. Их изуродованные силуэты на фоне багрово-серого неба казались немыми стражами этого опустошенного края. За броневиком не отставая ехал грузовик, управляемый Громовым.
Уваров, сидевший рядом, не спал. Его тело, затекшее и избитое, сотрясаемое каждой кочкой, требовало покоя, но мозг продолжал настойчиво, как заевшая пластинка, прокручивать события последних сорока часов. Картины всплывали отрывисто, без звука, в гиперреалистичных деталях: кабинет Малинина, запах свежей типографской краски от Директивы Ставки и едкий аромат махорочного дыма; ледяная колючая вода залива в разбитом иллюминаторе шлема «Дрэгера» и привкус страха; лицо адмирала Крылова, искаженное высокомерием и слепым непониманием, — бюрократия как неприступный дзот; оглушительная тишина после взрыва и медленно оседающая бетонная пыль; бледное, восковое, искаженное болью и усилиями лицо Акулова, выбирающегося из люка… И финальный кадр — интеллигентное, сдавленное физической болью лицо не сломленного духом Циммера. Взгляд, в котором читалась ненависть, досада и, что самое опасное, странное, неподдельное уважение. Достойный враг. Но побежденный. В этом была холодная, оперативная справедливость.
Сзади доносилось тяжелое, прерывистое дыхание. Смирнова сидела рядом, прижавшись к холодной стенке. В слабом мерцающем свете, проникавшем сквозь бронированные смотровые щели, она сверяла какие-то записи в потрепанном, заляпанном илом блокноте. Свет от карманного фонарика был прикрыт ладонью, образуя желтый, дрожащий круг на бумаге. Ее лицо в этом свете казалось хрупким, почти детским, но губы были плотно сжаты, а брови сведены в тонкую, сосредоточенную складку. Она что-то вычисляла, чертила схемы, фиксировала. Даже сейчас, на краю физического истощения, ее разум работал в привычном, техническом режиме. Циммер сидел в противоположном углу, спиной к ним. Он не шевелился, не пытался общаться. Дыхание у него было ровным, слишком ровным для спящего человека. Он просто существовал, сберегая остатки сил, наблюдая внутренним взором за крахом своего сложного, безупречного с инженерной точки зрения плана. В машине пахло потом, оружейной смазкой, бензином, влажной шинелью и едва уловимым сладковатым запахом крови от его перевязанной руки.
Время текло, измеряемое ровным, глухим рокотом двигателя ГАЗ-ММ, покачиванием рессорной подвески и редкими, жесткими ударами колес об особенно крупные камни. Сумерки сгустились в настоящую весеннюю, промозглую ночь. Небо закрыли низкие, свинцовые тучи, поглотив последние отсветы заката. Темнота за окном стала абсолютной, если не считать узкого желтого клина фар, выхватывавшего из тьмы куски разбитой дороги, обрывки колючей проволоки, сгоревший остов грузовика. Внезапно вдали, прямо по курсу, забрезжил неяркий, рассеянный свет. Не отблески пожаров и не вспышки орудий, а ровное, тусклое, желтое электрическое освещение в редких окнах. Прифронтовой город. Инстербург.
— Приближаемся к первому посту, товарищ майор, — хрипло, впервые за несколько часов нарушив гнетущую тишину, произнес Егоров. — Он откашлялся, проглотив комок пыли. — Через пять-семь минут. Включить фары полностью?
— Нет, — отозвался Уваров, голос его звучал глухо, как из пустой бочки. — Как есть. И будь готов к подробной проверке. Мы выглядим как банда дезертиров на трофейной технике.
Он потянулся, заставив скрипеть каждое сухожилие, и достал из внутреннего кармана гимнастерки свой главный документ — потрепанную, заляпанную грязью, потом и чем-то бурым Директиву Ставки Верховного главнокомандования № 087/СВ. Он разгладил ее на колене, пытаясь придать хоть какой-то вид официальной бумаге. Бумага была его щитом и мечом, алтарем и распятием. Скоро она вернется в сейф Малинина, а он… Он отчитается о проделанной работе, подпишет кипу бумаг и, если повезет, провалится в сон без сновидений часов на шесть. Идея казалась почти неприличной в своей роскоши.
Машины замедлили ход, двигатели затарахтели на низких оборотах. В свете фар, все еще приглушенных синими крышками, вырисовался укрепленный пост: шлагбаум из толстого бруса, два бревенчатых дзота с амбразурами по бокам дороги, наскоро отлитая из бетона огневая точка с амбразурой для станкового пулемета ДП. И фигуры. Несколько силуэтов в шинелях и касках СШ‐40, с характерными, узнаваемыми с любого расстояния силуэтами ППШ на ремнях. Патруль войск НКВД по охране тыла. Один из бойцов, младший сержант с усталым, обветренным лицом, с автоматом наперевес, вышел на дорогу, поднял руку с фонарем, луч которого ударил прямо в лобовое стекло.
— Стой! Проверка документов и груза! — Голос был молодой, но жесткий, отчеканенный сотней таких же ночных проверок.
Егоров плавно остановил машину, выключил зажигание. Резкая тишина, наступившая после рева мотора, оглушила. Уваров открыл дверцу, кожаный ремешок скрипнул, и спустился на землю. Ноги, затекшие и онемевшие, подкосились, он едва не пошатнулся, ухватившись за горячий капот. Холодный ночной воздух, плотный, насыщенный запахами дыма, болотной сырости и далекого, но оттого не менее отчетливого смрада разложения, ударил в лицо, прогоняя остатки дремоты. Он сделал глубокий вдох, выпрямился.
— Ваши документы, товарищ… — сержант, увидев майорские петлицы, инстинктивно выпрямился, но автомат, дуло которого смотрело в землю у ног Уварова, не опустил. Процедура есть процедура. Война научила: звание может быть и липовым.
Уваров молча протянул ему оба документа: свою книжку сотрудника Главного управления контрразведки «Смерш» и ту самую Директиву. Сержант взял бумаги, бережно, как святыню, поднес к свету своего фонаря. Его глаза, прищуренные от напряжения, пробежали по тексту, по машинопечатным строкам, по синим штемпелям с гербами, по размашистой резолюции, заверенной подписью, которую знала вся страна. Лицо сержанта стало каменным, почти испуганным от осознания важности бумаги, которую он держал. Он щелкнул каблуками, отдавая честь так резко, что амуниция зазвенела.
— Проезжайте, товарищ майор. Извините за задержку. — В его голосе появились нотки почтительности, смешанной с легкой паникой.
— Ничего. Исполняете долг, — коротко, без эмоций бросил Уваров, забирая документы. — Где расположено Управление «Смерш» по фронту? Здание бывшей гимназии?
— Так точно! По этой улице прямо, около двух километров. Здание из темного кирпича, справа, колонны у входа. Охрана на воротах вас проведет. — Сержант чуть не бросился поднимать шлагбаум собственноручно.
— Спасибо.
Уваров вернулся в машину, кивнув Егорову. Шлагбаум, скрипя, уполз вверх. БА‐64 и грузовик, снова урча, въехали в спящий израненный город. Улицы были пустынны и темны. Лишь изредка попадались грузовики ЗИС‐5 или иностранные грузовики с едва видными щелями затемненных фар да проходили, шаркая сапогами, патрули. Окна в уцелевших, но израненных осколками домах были плотно зашторены или забиты фанерой. Город жил фронтовой, нервной, подпольной жизнью, боялся света и шума. Лишь из глубокого подвала какого-то полуразрушенного особняка лился тусклый свет и доносилось бормотание радио — видимо, там находился штаб какого-то соединения.
Они без труда нашли здание. Оно возвышалось мрачным трехэтажным силуэтом, сложенным из темно-красного, почти черного клинкерного кирпича. Массивные колонны у парадного входа, высокие стрельчатые окна, часть которых была заложена мешками с песком. Перед чугунными воротами — знакомый пейзаж: бетонные укрепления, пулеметное гнездо с «максимом» под брезентом и два часовых, не просто стоящих, а будто вросших в землю, их неподвижность была устрашающей. Увидев подъезжающие избитый броневик и потрепанный грузовик, часовые не шелохнулись, лишь их головы повернулись синхронно, как у сторожевых псов. К бронемашине, отставив в сторону трехлинейку, подошел дежурный офицер, старший лейтенант с умным, усталым лицом и портфелем под мышкой.
— Ваша задача, товарищ майор? — спросил он ровным, лишенным всякой интонации голосом, заглядывая в кабину. — Его глаза быстро оценили состояние машины, лица пассажиров, задержались на Смирновой, потом на фигуре в задней части.
Уваров снова, уже автоматически, показал Директиву и удостоверение.
— Майор Уваров, оперативная группа «Гроза». Прибыл с линии для личного доклада начальнику второго оперативного отдела полковнику Малинину по завершении операции «Янтарный рубеж». При мне особой важности пленный офицер военной разведки и трофейные документы стратегического значения.
Лицо старлея мгновенно изменилось. Не было ни удивления, ни подобострастия. Появилось жесткое, профессиональное понимание. Он, вне сомнения, был в курсе или, по крайней мере, знал из служебных шифровок, что какая-то операция под таким кодовым названием идет и что группа «Гроза» в ней задействована.
— Проезжайте во двор, товарищ майор. — Он подал знак часовым. — Место для машин укажет дежурный по гаражу. Я предупрежу полковника Малинина. Он… он вас ждет с девятнадцати ноль-ноль.
Ворота, скрипя тяжелыми петлями, распахнулись. Машины въехали в замкнутый, вымощенный брусчаткой двор, освещенный тусклыми синими лампочками под козырьками — строгая светомаскировка. Здесь уже чувствовалась напряженная, скрытая жизнь большого организма: у глухой стены стояли несколько темных служебных машин, пара грузовиков ГАЗ-АА и даже иностранный вездеход. Из подвальных окон, забранных решетками, лился яркий свет и доносился неумолчный, яростный стук пишущих машинок — работал оперативно-дежурный отдел, мозг управления. К ним направился младший офицер в застиранной гимнастерке без погон, с нашивками сапера, и молча указал жестом на свободное место у стены под навесом.
Машины, сдавленно вздохнув амортизаторами, остановились. Наступила та самая оглушительная тишина, которую слышишь только после долгого пребывания рядом с грохочущим механизмом. В ушах звенело.
— Выходим, — сказал Уваров, и его голос, привыкший перекрывать шум двигателя, прозвучал неожиданно громко, почти грубо в этой тишине.
Громов вышел из кабины грузовика. Холодный воздух двора ворвался внутрь. Циммер, не говоря ни слова, с трудом, двигаясь как очень старый человек, начал выбираться наружу. Он был бледен как полотно, губы побелели, но в его движениях не было просьбы о помощи. Он просто выполнял физическое действие. Егоров и Смирнова быстро выгрузили главный трофей — кожаный планшет и ящик с остальными документами и материалами, захваченными еще у Шмидта.
— Кувалда, оставайся с пленным здесь. Не отходить. Волна, Ястреб — со мной. Документы берем, — скомандовал Уваров, снова обретая привычный, оперативный тон.
В этот момент из черного провала парадной двери вышел дежурный старший лейтенант.
— Товарищ Уваров? Полковник Малинин просит вас к себе в кабинет. Немедленно. С пленным и документами. Я провожу.
Они двинулись за ним небольшой процессией: старлей впереди, за ним Уваров с планшетом, Смирнова и Егоров с ящиком, Громов, ведущий под локоть Циммера. Холодные, скользкие каменные ступени парадной лестницы, длинный, слабо освещенный коридор с линолеумом на полу, отполированным до блеска тысячами ног. За дубовыми дверями с табличками доносились приглушенные, напряженные голоса, резкие звонки телефонов, шелест бумаги.
Лейтенант остановился у массивной дубовой двери с латонной табличкой «Нач. второго оперативного отдела. Полковник В. С. Малинин». Он постучал трижды, отчетливо, выждал ровно три секунды и, услышав сухое, без эмоций «Войдите!», распахнул дверь.
Кабинет был точной копией того, что Уваров видел двое суток назад, и одновременно — его полной противоположностью. Тот же огромный, грубо сколоченный из темного дерева стол, заваленный теперь не только картами, но и стопками папок, телеграфными лентами, черновиками шифровок. В углу тот же сейф, дверца которого сейчас была приоткрыта. Те же два простых стула для посетителей. И тот же портрет в простой рамке на стене. Но если тогда в кабинете висела напряженная, заряженная ожиданием старта тишина, то теперь она была наполнена тяжелой усталостью после завершенного дела. За столом сидел Виктор Сергеевич Малинин. Он выглядел так, будто эти двое суток не спал вовсе, проживая каждую минуту операции здесь, у карт и телефонов. Лицо осунулось, заострились скулы, под глазами — глубокие темно-фиолетовые впадины. Но сами глаза, серые, холодные и пронзительные, как шило, горели тем же стальным, не знающим усталости огнем. Он оторвался от какого-то развернутого на столе чертежа и поднял взгляд. Взгляд, который мгновенно охватил всех вошедших, задержался на Циммере, на планшете в руках Уварова и только потом встретился с глазами майора.
— Алексей Иванович, — произнес он без всяких предисловий, и в его скрипучем, прокуренном голосе прозвучало нечто неуловимое — смесь глубокого, почти физического облегчения и запредельной усталости. — Живой. Докладывайте. Только суть.
Уваров, Громов и Смирнова инстинктивно вытянулись по стойке «смирно». Егоров остался у двери, поставив ящик на пол.
— Товарищ полковник! Оперативная группа «Гроза» прибыла после завершения операции «Янтарный рубеж». Задание Ставки выполнено в полном объеме. Угроза катастрофического затопления тыловых районов 3-го Белорусского фронта ликвидирована. Оба ключевых объекта — шлюзы № 1 и № 2 системы Нойхефнер — обезврежены, зачищены, находятся под нашим контролем. Потери противника: не менее десяти диверсантов убито, пятеро захвачены в плен, включая ключевых разработчиков диверсии.
Он сделал четкий шаг вперед, положил на свободный край стола окровавленный кожаный планшет так, чтобы Малинину было удобно его взять.
— Основная цель операции — полный комплект документов по диверсионному плану «Корморан» военной разведки. Изъят у непосредственного руководителя операции, капитан-лейтенанта военно-морской разведки Вильгельма Циммера. Сам Циммер, раненный, доставлен. — Уваров кивнул в сторону двери, где под бесстрастным взглядом Громова стоял немец, смотрящий прямо перед собой, в стену.
— На первом этапе захвачен инженер-исполнитель Вернер Шмидт с чертежами и тактико-техническими расчетами. Он, другие пленные и часть документов, а также тяжелораненный лейтенант Акулов эвакуированы с объекта группой капитана Нестерова на транспортном самолете. Последняя радиосвязь с капитаном Нестеровым зафиксирована в шестнадцать тридцать с докладом об успешном убытии с объекта.
Малинин молча, медленным движением взял планшет. Он не стал его открывать сразу. Его пальцы провели по порезу на коже, по брызгам крови, потом нажали на замок. Замок, сломанный ударом о железо, щелкнул, крышка откинулась. Глаза полковника, суженные от усталости, бегло, но с убийственной внимательностью скользнули по верхним листам, по готическому шрифту, сложным инженерным схемам, штампам особой важности и печатям соответствующего отдела. Он кивнул, один раз, коротко и резко, как бы ставя точку. Закрыл планшет и положил его в сторону, на отдельную стопку.
— Капитан Нестеров доложил по аппарату засекреченной связи сорок минут назад. Самолет приземлился в двадцать ноль-ноль. Лейтенант Акулов доставлен в хирургическое отделение госпиталя управления. Операция идет. Врачи борются за его жизнь. Шансы… — Малинин сделал крошечную, почти незаметную паузу. — Шансы выжить есть. Остальные пленные и документы переданы в следственную и экспертно-аналитическую части. Работа начата.
Он перевел свой тяжелый, гипнотический взгляд с Уварова на Громова, потом на Смирнову. Взгляд был не благодарственным, а оценочным, словно он взвешивал на невидимых весах не только результат проделанной работы, но и цену, за которую он куплен.
— Потери личного состава группы?
— Только лейтенант Акулов, тяжелое пулевое раненние в грудную клетку с повреждением легкого, — отчеканил Уваров, голос у него был ровным, как лист фанеры. — Остальной личный состав группы — старшина Громов, сержанты Егоров и Смирнова — боеспособен, но физически истощен, им требуется отдых и смена обмундирования. Техническое средство — бронеавтомобиль БА‐64, заводской номер 4087. Имеет боевые повреждения: прострелены бронелисты левого борта и капота, незначительно повреждена ходовая часть. На ходу. Требует ремонта.
Малинин медленно, как будто каждое движение давалось с усилием, поднялся из-за стола. Он был невысокого роста, но в этот момент казался крупным. Он обошел стол и остановился прямо перед Уваровым. Неожиданно протянул руку. Не для рукопожатия начальника с подчиненным, а для крепкого, по-мужски рукопожатия. Костлявые, сильные пальцы сжали ладонь Уварова.
— Выполнили. Молодцы. — Его голос упал до хриплого шепота, предназначенного только для стоящих здесь. — Все четвертое управление Генштаба и лично товарищ Абакумов ждали этой шифровки с прошлой ночи. — Он кивнул на лежавший в стороне телеграфный бланк с грифом особой важности. — Операция «Янтарный рубеж» считается завершенной успешно. Ваша группа задание Ставки выполнила.
Он отпустил руку, и его лицо вновь стало маской начальника отдела — строгой, непроницаемой.
— Теперь по процедуре. Пленный офицер Циммер передается в распоряжение следственной части управления — для допроса. Документы плана «Корморан» и сопутствующие материалы — экспертам для изучения и перевода. Ваша группа с этого момента выведена из оперативного режима. Вам выделена отдельная комната в казарме на территории управления. Завтра, к десяти ноль-ноль, от каждого участника операции — подробный, по форме, письменный рапорт с приложением схем и пояснений действий. Все лично мне. Понятны задачи?
— Так точно, товарищ полковник! — хором, как на плацу, ответили Уваров, Громов и Смирнова. Егоров у двери также выпрямился.
— Сдать табельное и трофейное оружие, боеприпасы, спецсредства на вещевой склад, получить расписки. Машину сдать с подробным актом о повреждениях в ремонтную мастерскую при гараже. Отдохнуть. Вы это заслужили. Свободны.
Они отдали честь, четко, синхронно развернулись и вышли из кабинета. Дверь закрылась за ними с тихим щелчком. В коридоре Уваров на секунду, всего на секунду, прислонился лбом к прохладной, шершавой штукатурке стены, закрыл глаза. В ушах зазвенело. Все. Полномочия возвращены. Приказ выполнен. Можно выдохнуть. Почти.
Дежурный лейтенант уже распорядился насчет Циммера. Из соседней двери вышли двое оперуполномоченных — мужчины за сорок, с плоскими, ничего не выражающими лицами и цепкими руками. Они молча, без грубости, но и без церемоний, взяли немца под локти.
— С вами будут вежливы, капитан-лейтенант, пока вы ведете себя соответствующе, — сухо бросил один из них по-немецки.
Циммер лишь кивнул, в последний раз бросив взгляд на Уварова. Взгляд без ненависти, без вызова. Просто констатация факта: игра окончена. Его увели вглубь коридора, к лифту, который, вероятно, вел в подвальные помещения.
Громов, освободившись, тяжело, по-бычьи вздохнул, расправил плечи, хрустнув позвонками.
— Ну что, командир? На склад, что ли? Железо сдавать?
— На склад, — подтвердил Уваров, оттолкнувшись от стены. — Сдаем все, что стреляет, режет и взрывается. Потом — спать.
Процедура сдачи оружия заняла еще добрых сорок минут. Их проводили в другой подвал, по другую сторону двора — в оружейную комнату, больше похожую на арсенал. За решетчатой дверью и стойкой дежурного царил идеальный, педантичный порядок, контрастирующий с хаосом наверху. Стеллажи с аккуратно разложенным оружием, ящики с патронами, запах оружейной смазки и металла. Дежурный оружейник, старшина с бесстрастным лицом и нашивками за раненния на рукаве, принял у них оружие со скрупулезной, почти болезненной педантичностью. Каждую единицу осматривали под лампой, проверяли номера, сверяли с довоенными записями в толстой, потрепанной книге учета.
Уваров сдал трофейный МР‐40, три неполных магазина к нему, свой личный ТТ образца 1933 года с двумя обоймами, две гранаты Ф‐1. Громов — свой ППШ‐41 с дисковым магазином, пистолет ТТ, две гранаты РГД‐33 и остатки взрывчатки в специальном контейнере. Егоров — свою снайперскую СВТ‐40 с оптическим прицелом и наган. Каждую позицию старшина записывал в книгу, заставлял расписываться в получении квитанции.
Наконец, свободные от оружия, смертельно уставшие, они вышли во двор. Их БА‐64 уже увел механик в ремонтный бокс — оттуда доносился сварной треск и звон молотка. Ночь была по-весеннему холодной, звездной. Тучи разошлись, открыв черный, усыпанный бриллиантами бархат неба. Откуда-то с востока, со стороны фронта, доносился ровный, приглушенный, как шум моря, гул — то ли артподготовки перед новым наступлением, то ли просто вечного грохота войны, не затихавшей ни на секунду.
Дежурный по части, тот же молоденький лейтенант, провел их через двор в другое, длинное одноэтажное кирпичное здание, бывшую немецкую школу или приют. Внутри пахло махоркой, вареной капустой и мокрым сукном. Он открыл дверь в небольшую, вытянутую комнату с шестью железными, покрашенными зеленой краской койками, тумбочками между ними и круглой печкой в углу, которая, к счастью, слабо тлела, отдавая скупое тепло.
— Ваша комната. Умывальник и уборная в конце коридора, справа. Горячей воды нет. Завтрак в столовой с семи до семи тридцати. Подъем в шесть.
Он кивнул и ушел, его шаги затихли в коридоре. Они остались вчетвером в тишине. Комната была пуста, кроме них, в ней никого не было. Видимо, выделили отдельную. Воздух был спертый, холодный.
Громов первым скинул с плеч шинель, бросил ее на ближайшую койку, тяжело сел и начал стаскивать сапоги. Это было похоже на битву — кожа прилипла к портянкам, ноги опухли.
— Ох, мать родная… Кажись, я сейчас помру, — простонал он, наконец освободив одну ногу. — Ноги будто не мои.
Егоров молча, методично последовал его примеру. Он был молчалив, как всегда. Смирнова, отвернувшись к стене, сняла пилотку, провела рукой по коротко стриженным, жестким, как щетина, волосам. Ее лицо в тусклом свете единственной лампочки под потолком выглядело усталым. Она села на свою койку, сняла сапоги, задумчиво помассировала пальцы ног.
Уваров сел на свою койку у единственного окна, затянутого черной бумагой. Он расстегнул ворот гимнастерки, почувствовав, как тугой, пропитанный потом воротник отпускает горло. Достал пустую кобуру от ТТ, положил ее на тумбочку вместе с компасом и часами. Потом медленно, преодолевая сопротивление каждого мускула, стал снимать сапоги. Это была пытка. Когда второй сапог с глухим, тяжелым стуком упал на пол, он почувствовал, как все его тело одновременно онемело и будто налилось жидким свинцом. Он лег на жесткий тюфяк, набитый, судя по запаху, прелой соломой и стружкой. Накинул на ноги шинель. Глаза сами закрылись. Веки были как свинцовые шторы.
Но сон, коварный и желанный, не шел. За закрытыми веками с бешеной скоростью, как кадры дурного кино, проносились картины последних дней: оглушительный взрыв на шлюзе, клубящаяся вода, перекошенное лицо Циммера в свете фонаря… Он заставил себя открыть глаза. В комнате царила тишина, нарушаемая только прерывистым храпом Громова, уже погрузившегося в сон. Егоров ворочался на соседней койке, пытаясь устроиться поудобнее. Смирнова сидела на своей, склонившись, и при свете того же фонарика что-то быстро, почти лихорадочно писала в блокноте. Ее лицо было сосредоточенно, брови сведены.
— Волна, — тихо, но четко позвал Уваров. Звук собственного голоса в тишине показался ему чужим.
Она вздрогнула, подняла голову, ее глаза встретились с его взглядом.
— Товарищ майор?
— Отдыхай. Завтра писать будешь. Все рапорты — завтра.
— Да я… я просто хочу зафиксировать частотные аномалии от акустических приманок и параметры помех, пока не забылись. Для полного отчета. Это важно. — Ее голос звучал ровно, профессионально, но в нем слышалось упрямство ученого, не желающего терять ценные данные.
— Завтра, — повторил Уваров, и в его голосе прозвучала не приказная интонация, а усталая, товарищеская настойчивость. — Все завтра. Свет мешает спать другим. И себе ты мешаешь.
Она посмотрела на него, потом перевела взгляд на храпящего Громова, на ворочающегося Егорова. Что-то дрогнуло в ее строгом, сосредоточенном лице. Она молча кивнула, закрыла блокнот, сунула его и карандаш под тумбочку, щелкнула выключателем фонаря. Потом встала, потушила и верхнюю лампочку, дернув за веревочку. Комната погрузилась в почти абсолютную тьму, нарушаемую только узкой желтой полоской света из-под неплотно прикрытой двери и редкими, далекими всполохами прожекторов или разрывов на горизонте, отбрасывающими на стену мигающие, призрачные тени.
Уваров лег на спину, уставившись в потолок, который тонул во мраке. Он лежал и слушал тишину. Не ту звенящую, натянутую как струна тишину перед атакой или в засаде, а простую, бытовую, грубую тишину ночного помещения, где спят уставшие люди. Храп Громова, переходящий в свист. Ровное, неглубокое дыхание Егорова. Смутный, успокаивающий шорох, когда Смирнова наконец устроилась под одеялом, натянув его на уши. Где-то далеко, во дворе, проскрежетал, фыркнул и заглох запускаемый двигатель грузовика. За стеной кто-то прошел тяжелыми шагами. Это был мир. Их мир. Мир за линией фронта, мир штабов, казарм, ремонтных мастерских и госпиталей. Мир, который они только что, ценой крови и невероятного напряжения, спасли от внезапного, коварного затопления, хаоса и тысяч смертей в ледяной воде. Спасли не громкой атакой, а тихой, грязной, умной работой.
Он думал об Акулове. «Врачи борются. Шансы выжить есть». Значит, не все потеряно. Значит, завтра можно будет спросить дежурного, узнать номер палаты… Завтра. Слово «завтра» казалось теперь не угрозой нового задания, а обещанием. Простым, человеческим завтра, где можно будет выспаться, поесть горячего, написать рапорт.
Последней мыслью перед тем, как он наконец провалился в темную, бездонную, без сновидений пучину сна было: «Директива сдана. Задание выполнено. Группа жива. Один тяжело раненн, но жив. Все. Точка».
Где-то на уцелевшей городской церкви пробили куранты. Глухой, тяжелый бой. Двенадцать ударов. Полночь. Наступал новый день. Третий день с начала операции. День, в котором не нужно было никуда спешить, никого преследовать, ничего взрывать и ни от кого отбиваться. Только спать. Просто спать.

Эпилог

Утро пришло не светом, а звуком. Не разрывами снарядов и не ревом двигателей, а мерным, неумолимым стуком дверного молотка в коридоре казармы и отрывистым голосом дежурного:
— Подъем! Шесть ноль-ноль!
Уваров открыл глаза. Он лежал на спине, не двигаясь, несколько секунд, пытаясь понять, где он и что этот звук значит. Потом сознание, заточенное годами службы, щелкнуло, как затвор пистолета. Инстербург. Казарма управления. Операция завершена. Можно спать. Но подъем есть подъем.
Он сел на койке. Тело отозвалось тупой, разлитой по всем мышцам болью, как после сильнейшего удара. Каждый сустав, каждый мускул напоминали о себе. Он посмотрел на часы, лежавшие на тумбочке: ровно шесть. Он проспал чуть больше пяти часов. Мозг, однако, работал с непривычной ясностью человека, которому больше не нужно держать в голове сложную оперативную схему, расчеты времени и вероятные действия врага.
В комнате уже шевелились. Громов, сидя на соседней койке, смотрел на свои заскорузлые, в мозолях и ссадинах руки, словно впервые их видел. Он медленно, с трудом сгибал и разгибал пальцы.
Егоров стоял у умывальника в углу, наливая в жестяную миску ледяную воду из крана. Звук падающей воды был громким в тишине.
Смирнова уже была одета. Она сидела на своей койке, аккуратно, с каким-то педантичным вниманием пришивала оторванную пуговицу к гимнастерке. Ее движения были точными, экономичными. На ее лице не было усталости — только спокойная, отрешенная сосредоточенность.
— Всем вставать, — сказал Уваров, и его голос прозвучал хрипло, но властно. — Привести себя в порядок. Чисто выбриться, почистить обмундирование. После завтрака — свободное время до десяти. В десять — ко мне с черновиками рапортов. Понятно?
— Так точно, товарищ майор, — отозвался Громов, поднимаясь.
— Только вот с бритьем проблема, — вздохнул Уваров. — Мыло хозяйственное, а бритва… я свою в броневике оставил, кажется.
— Возьмите мою, — бросил Егоров, указывая подбородком на свою тумбочку. — Лезвия затупились, но побриться можно.
Уваров встал, подошел к умывальнику. Холодная вода, ударив в лицо, смыла последние остатки оцепенения. Он умылся, тщательно выбрился туповатой бритвой, используя крошечный осколок зеркала, висевшего на стене. Отражение в нем было знакомым и чужим одновременно: впалые щеки, резче обозначившиеся скулы, глубокие синеватые тени под глазами, но и странная, внутренняя собранность в самом взгляде. Лицо человека, который прошел через огонь, выполнил задачу и теперь должен был жить с этим.
Он надел чистую, но все еще пропахшую гарью и порохом гимнастерку, пристегнул ремень, поправил пилотку. Обмундирование было потрепанным, но в нем была некая честная, боевая презентабельность.
— Идем на завтрак, — объявил он.
Столовая управления располагалась в том же здании, в полуподвале. Длинный зал с низкими сводчатыми потолками, грубо сколоченные столы и скамьи. Запах — каши, кипяченого молока, дешевого табака и влажного сукна. Народу было немного: несколько групп офицеров и солдат, видимо, тоже только что вернувшихся с заданий или готовящихся к выезду. Разговоры были негромкими, деловыми.
Раздачей занимались две поварихи в белых, но сильно заношенных халатах. Уваров с группой получили свои порции: в алюминиевых мисках — густая перловая каша с тушенкой, кусок черного хлеба и эмалированная кружка с горячим, почти черным чаем, подслащенным крошечной ложкой сахарного песка. Они сели за свободный стол в углу.
Ели молча, сосредоточенно, как и все делали в последние дни. Каша казалась невероятно вкусной — простой, сытной, горячей. Это была еда, а не просто топливо для организма. Громов уплетал за обе щеки, громко чавкая. Егоров ел медленно, тщательно пережевывая каждый кусок. Смирнова отодвинула куски жира к краю миски, но кашу съела дочиста. Уваров чувствовал, как тепло от пищи разливается по телу, согревая изнутри, заполняя пустоту, оставшуюся после выброса адреналина и сверхнапряжения.
Когда с едой было покончено, Уваров допил чай, поставил кружку на стол.
— Свободны до десяти, — повторил он. — Приведите в порядок снаряжение, что осталось. Почистите оружие, если успели получить со склада. Я вернусь к десяти.
— Вы куда, товарищ майор? — спросил Громов, вытирая рот рукавом.
— В госпиталь. Проведать Тритона. Нужно понять, в каком он состоянии, что ему требуется. И доложить ему, что операция закончена.
Громов, понимающе кивнул. В его маленьких, глубоко посаженных глазах мелькнуло что-то похожее на одобрение.
— Передавайте привет от Кувалды.
Уваров вышел из здания управления на улицу. Утро было по-весеннему холодным, но воздух, в отличие от прибрежных низин у Фришес-Хафф, не был насыщен соленой влагой. Здесь он был суше, пах дымом, пылью и той особой смесью, которую источает любой прифронтовой город: гарь, запах человеческих тел и лошадиного навоза. Солнце, уже поднявшееся выше крыш, светило ярко, но почти не грело, лишь золотило верхушки уцелевших деревьев, выщербленные осколками стены и остекленевшие пустые глазницы окон.
Он отказался от предложенного служебного «Опеля» и пошел пешком, зная, что госпиталь — в двух километрах к восточной окраине. Ему нужна была эта прогулка. Нужно было физически ощутить дистанцию между местом, где принимались решения, и местом, где за эти решения платили кровью. Он двинулся по улице, которая до войны, вероятно, была оживленной артерией города. Теперь она представляла собой унылую панораму разрухи и наспех налаженной военной жизни.
Справа тянулся длинный ряд трехэтажных домов из темно-красного клинкерного кирпича. Каждый из них нес следы боев: где-то фасад был иссечен пулеметными очередями, оставившими веерные следы, где-то зияла воронка от снаряда среднего калибра, заполненная обломками и грязным снегом. Окна были либо забиты фанерой и досками, либо зияли пустотой, из которой свисали клочья обоев и оборванные провода. На некоторых зданиях виднелись свежие, уже советские, вывески, намалеванные краской на листах кровельного железа: «Штаб 45-й Гв. СД», «Полевая почта № 83415», «Санпропускник». У одного из полуразрушенных подъездов солдаты из хозвзвода разгружали с грузовика ЗИС‐5 ящики с патронами, аккуратно складывая их в подвал под наблюдением офицера с планшетом.
Навстречу Уварову брела, пошатываясь, пожилая немецкая женщина в темном, до пят платье и платке. Она тащила за веревку деревянные саночки, на которых лежали две пустые канистры из-под горючего. Вероятно, шла к водокачке. Лицо у нее было каменным, без выражения, глаза смотрели в землю перед ногами. Она не подняла их, проходя мимо майора, как будто его не существовало. Уваров отметил про себя это отсутствие страха — лишь глухое, выжженное равнодушие побежденных, уже привыкших к оккупации. Чуть дальше у колонки, из которой сочилась вода, стояла очередь: несколько таких же женщин, пара стариков и двое красноармейцев с котелками. Они переговаривались негромко, на ломаном немецком и русском.
Уваров свернул на более широкую улицу, которая, судя по карте в его памяти, вела прямо к госпиталю. Здесь разрушения были масштабнее. Целый квартал напротив чудом уцелевшей кирхи лежал в руинах: груды битого кирпича, торчащие из-под них обгорелые балки, искореженный каркас какого-то промышленного оборудования. Работали трофейные бульдозеры — низкие, широкие «Штайры» с характерными для них силуэтами. Под присмотром саперов они расталкивали завалы, расчищая проезд. В воздухе стояла едкая цементная пыль, смешанная с запахом гари. Мимо, грохоча гусеницами, проползло самоходное орудие СУ‐76. Его расчет, укутанный в шинели, сидел на броне, курил. Механик-водитель высунулся по пояс из люка, крича что-то саперам. Картина была привычной, будничной — война уже откатилась дальше на запад, а здесь шла ее логистическая и инженерная фаза: расчистка, восстановление коммуникаций, организация тыла для следующего рывка.
Он пересек небольшую площадь, посреди которой стоял полуразрушенный памятник — каменный рыцарь с отбитой головой. На его постаменте теперь был наклеен свежий печатный приказ коменданта города на русском и немецком языках о сдаче населением оружия и соблюдении комендантского часа. Рядом, у входа в уцелевшее здание с колоннами (видимо, бывшая ратуша), стоял часовой. Над дверью развевался красный флаг. Из распахнутых окон доносился стук пишущих машинок и гул голосов — работал какой-то штаб.
Уваров шел, автоматически отмечая детали, как всегда на чужой территории. Наблюдение. Ориентация. Его мозг, даже в режиме относительного покоя, продолжал работать по отработанной схеме. Он видел не просто разрушенный город, а оперативную среду. Вот переулок между двумя гаражами — хорошее место для засады или устройства тайника, требует проверки. Вот высокая водонапорная башня — идеальная позиция для снайпера или наблюдателя, наверняка уже занята нашими. Вот группа подростков-немцев, копошащихся в развалинах в поисках чего-то съедобного или ценного — потенциальные информаторы или посыльные для оставшихся в подполье вражеских агентов.
Его обогнала, звеня пустыми бидонами, повозка, запряженная усталой лошадью. На облучке сидел пожилой немец в кепке, рядом — девушка в платке. Они везли, судя по всему, молоко для какого-то советского учреждения. Патруль из двух бойцов с автоматами ППШ остановил их, проверил документы, заглянул под брезент. Все чинно, без грубости, но и без сантиментов. Порядок. Жестокий, спартанский, но порядок.
Чем ближе к восточной окраине, тем чаще встречались следы недавних уличных боев. Стены домов были испещрены следами от пуль разного калибра — от пистолетных до крупнокалиберных пулеметных. На мостовой, рядом с свежезалатанными заплатками из брусчатки, виднелись темные, неотмытые пятна — ржавые следы крови. В одном из дворов, за низким забором, Уваров увидел груду немецкого военного снаряжения, собранного, видимо, для утилизации: каски, противогазы, разорванные шинели, пустые патронные ящики. Стоял тяжелый запах ржавого металла, гниющей кожи и чего-то химического — может, остатков дымовых шашек.
Он прошел мимо полуразрушенного завода. Высокие кирпичные трубы, одна из которых была сломана пополам. Через проломы в стене цехов виднелось искореженное оборудование: станки, прессы, конвейерные ленты. Все это было мертво, покрыто пылью и птичьим пометом. Но у проходной уже дежурил часовой, а из уцелевшего административного корпуса выходили и заходили люди в штатском, но с военной выправкой — вероятно, трофейные команды или специалисты по промышленности. Война катилась дальше, а за ней сразу же шли другие службы, начинавшие считать, оценивать, изымать, налаживать.
Наконец впереди показалось массивное трехэтажное здание из красного кирпича, с высокой черепичной крышей — бывшая немецкая клиника, теперь хирургический госпиталь НКВД. Окна первого этажа были частично заложены мешками с песком. На крыше, на специально сооруженном помосте, виднелось зенитное орудие — 61-К образца 1938 года, ствол которого был направлен в небо. Рядом с ним копошились две фигурки в шинелях. Пулеметное гнездо у входа — «максим» на треноге под брезентом. Подступы к зданию простреливались начисто, периметр охранялся. Это был не просто госпиталь, а укрепленный пункт в прифронтовом городе.
Перед входом раскинулся ухоженный, по-немецки аккуратный сквер, теперь превращенный в место для прогулок выздоравливающих раненных. Дорожки были посыпаны мелким гравием, стояли чугунные, покрашенные в зеленый цвет скамейки. Несколько человек в синих больничных халатах, поверх которых были накинуты телогрейки или шинели, прохаживались там или сидели, подставив лица слабому, но уже по-весеннему яркому солнцу. Один, с перевязанной головой и пустым рукавом, задумчиво смотрел на голые ветви липы. Двое других, оба на костылях, с ампутированными ногами, о чем-то оживленно спорили, жестикулируя. Еще один, совсем молодой, почти мальчик, с лицом, затянутым стягивающими шрамами, пытался читать газету «Красная звезда», но взгляд его был пустым и неуловимым. Возле куста сирени, на котором уже набухли почки, санитар в белом халате катал в коляске бледного офицера с забинтованной грудью. Была странная, почти нереальная тишина, нарушаемая лишь далеким грохотом с востока, редкими голосами и скрипом гравия под ногами. Это была картина тихого противостояния смерти, происходящего уже после схватки, в тылу.
Уваров на мгновение остановился наблюдая. Его глаза, привыкшие к динамике боя и напряженной оперативной работе, с трудом воспринимали эту статичную, выверенную до мелочей картину покоя. Каждый из этих людей прошел через свой ад, заплатил свою цену. И теперь они были здесь, на этой скамейке, под этим небом, среди чужих, но уже ставших привычными стен. Он сделал глубокий вдох и направился к парадному входу.
Вошел в здание. Резкий, знакомый запах ударил в нос: карболка, эфир, йод, вареная картошка, влажная штукатурка и под всем этим — сладковатый, тошнотворный запах гниющей плоти и гноя, который не могла перебить никакая дезинфекция. Длинный, выложенный кафелем коридор, слабо освещенный тусклыми лампами под синими абажурами — светомаскировка. По коридору сновали санитары с носилками и тазами, медсестры в белых, уже не идеально чистых халатах, спешили врачи с озабоченными лицами. Раздавались сдержанные стоны из-за дверей, металлический лязг инструментов на подносе, приглушенные команды, плач. Госпиталь жил своей напряженной, многослойной жизнью, где каждый шаг, каждый звук были связаны с болью, страхом и надеждой на выздоровление.
У стойки дежурной сестры, пожилой женщины с усталым, но строгим, как у классной дамы, лицом и аккуратной сединой в волосах, собранных в тугой узел, он предъявил удостоверение и спросил о лейтенанте Акулове. Сестра, не меняя выражения лица, взяла документ, внимательно изучила фотографию, текст, печати. Ее пальцы, испачканные фиолетовыми чернилами от штампов, были тонкими и нервными.
— Из оперативной группы? — уточнила она, поднимая на него взгляд. Глаза у нее были светло-серые, очень умные и безжалостно усталые.
— Так точно.
— Палата № 8, второй этаж, правое крыло. Операция прошла вчера, ближе к полуночи. Состояние тяжелое, но стабильное. Температуры нет. В сознании. Разговаривать можно, но недолго и не волновать. Он еще очень слаб, потерял много крови.
— Кто оперировал?
— Профессор Виноградов, ведущий торакальный хирург, специально прилетел из Москвы на санитарном «Дугласе». — В голосе сестры прозвучала нотка профессиональной гордости. — Сказал, что пуля прошла насквозь, раздробила плечо. Сделали резекцию, убрали осколки кости, дренировали. Теперь главное — избежать послеоперационной пневмонии и сепсиса. Антибиотиков не жалеем, пенициллин.
— Спасибо.
— Проходите. Только тихо. В палате еще один, спит.
Уваров кивнул, поднялся по широкой каменной лестнице с массивными дубовыми перилами на второй этаж. Здесь было тише. Он нашел палату № 8. Дверь была приоткрыта. Он постучал костяшками пальцев, выждал секунду и вошел.
Палата была просторной, светлой, с высокими окнами. Четыре койки. Две у дальней стены — пустые, матрасы свернуты. На третьей, слева от входа, спал, повернувшись лицом к стене и накрывшись с головой одеялом, пожилой майор с забинтованной головой. На четвертой, у окна, лежал Акулов.
Он был бледен как бумага. Глаза закрыты, длинные темные ресницы отбрасывали тени на впалые щеки. Дыхание поверхностное, но ровное, с легким, едва слышным присвистом. На его обнаженной до пояса груди и плече виднелся сложный, туго наложенный бандаж из белых марлевых бинтов, под которым угадывались очертания дренажных резиновых трубок, выходящих в стеклянные сосуды на полу. Одна рука, не поврежденная, лежала поверх одеяла, тонкая, с четкими сухожилиями на тыльной стороне кисти. Капельница была введена в вену на сгибе локтя; прозрачная жидкость из стеклянного флакона, висевшего на штативе, медленно, капля за каплей, уходила внутрь. Рядом на тумбочке стояла эмалированная кружка с водой, лежал томик какого-то технического журнала на немецком языке — видимо, из госпитальной библиотеки — и аккуратно сложенная фуражка с лаковым козырьком.
Уваров тихо подошел, поставил на пол свой потрепанный полевой планшет с документами. Не садясь, он несколько секунд просто смотрел на спящего. В голове, помимо его воли, всплыл последний живой образ: Акулов, вылезающий из черного провала люка, с лицом, искаженным болью и нечеловеческим усилием, со сжатыми в белую полосу зубами, весь в крови и грязи. Героический и в то же время жуткий, почти нечеловеческий образ. А сейчас перед ним лежал просто очень молодой, очень измученный, беззащитный человек, которого скальпель профессора Виноградова чудом вытащил с того света. Между этими двумя образами лежала пропасть в несколько часов, но она казалась больше, чем годы.
Акулов пошевелился, его веки дрогнули, открылись. Он смотрел в потолок несколько секунд, не понимая, где он, потом медленно, с видимым усилием, перевел взгляд. Увидел Уварова. В его глазах, обычно таких внимательных и спокойных, не было ни страха, ни паники, только глубокая, животная усталость, туман от боли и немой вопрос.
— Товарищ… майор? — Голос был тихим, хриплым, почти шепотом, едва преодолевающим свист в поврежденном легком.
— Я, — коротко ответил Уваров. Его собственный голос прозвучал неестественно громко в тихой палате. — Не вставай. Не двигайся. Лежи.
— Где?.. — Акулов попытался приподнять голову, но слабость немедленно вернула ее на подушку.
— Госпиталь НКВД в Инстербурге. Операция прошла успешно. Все позади. Врачи говорят — самое опасное миновало.
Акулов закрыл глаза, сделал медленный, осторожный вдох, как будто проверяя, не разойдутся ли швы на плече. Его лицо скривилось от болезненного ощущения.
— Циммер? — выдохнул он.
— Взят. Живой, раненный. Документы «Корморана» изъяты полностью. Шлюзы целы, вода сброшена в контролируемом режиме. Задание Ставки выполнено на все сто. Твоя работа, лейтенант, на финальном этапе была решающей. Без взятия Шмидта и информации о системе сброса мы бы не успели…
На губах Акулова дрогнуло что-то похожее на слабую улыбку.
— Только… лежачего героя из меня сделали, — прошептал он с горьковатой иронией. — Неудобно как-то.
— Лучше лежачий герой, чем стоячий покойник, — сухо, но без привычной жесткости парировал Уваров. — Врачи дают хорошие шансы. Главное теперь — лежать, дышать и слушаться сестер. Тебя оперировал лучший торакальный хирург Союза. Это не просто так.
— Чувствую… — Акулов снова открыл глаза, смотря в потолок. — Как будто… не грузовик, а целый танк «Тигр» переехал. И не забыл задний ход дать.
— Так оно и было. Осколочный эффект от близкого подводного взрыва, контузия, шок, большая потеря крови. Ты продержался на чистой воле и подготовке. Молодец. Чистая работа.
Он помолчал, наблюдая, как Акулов делает несколько осторожных, прерывистых вдохов-выдохов. Видно было, что даже этот простой процесс дается с трудом.
— Группа как? — спросил лейтенант, переведя взгляд на Уварова.
— Целы. Все. Кувалда, Волна, Ястреб на казарменном положении, пишут рапорты. Кувалда передает привет… Остальные тоже. Егоров отдал мне свою бритву, чтобы я побрился, — моя в броневике осталась.
Акулов кивнул, слабый огонек тепла, почти незаметный, промелькнул в его потухших глазах.
— Спасибо… что пришли. Доложили.
— Обязанность командира, — отрезал Уваров, но в его голосе не было привычной сухости, а была простая, чеканная констатация факта. — Ты — часть группы. О группе заботятся. Ты, лейтенант, сейчас нуждаешься в чем-то? Из вещей, из еды? Госпитальное питание, я слышал, кашей да хлебом не блещет. Можно передать что-то из офицерского пайка.
— Все… есть, — Акулов медленно покачал головой. — Сестра… добрая. Чай с сахаром приносит… Книжку дали… техническую. Скучно, но мозг отвлекает. Только читать… тяжело. Строчки плывут.
— Хорошо. Я доложу полковнику Малинину о твоем состоянии. Думаю, тебе оформят представление. За шлюз, за подводную работу, за взятие инженера Шмидта в одиночку, будучи раненным. Это серьезное основание.
— Не надо… представлений, — с усилием, но твердо выговорил Акулов. — Просто… сделал работу. Как все. И без наград… обойдусь.
— Представления — это тоже часть работы. Часть системы, — Уваров говорил тихо, но настойчиво. — Их надо делать правильно. Это не для тебя, а для других. Чтобы знали, как надо работать. Чтобы был пример. Это важно.
Акулов, казалось, обдумывал эти слова. Он снова закрыл глаза.
— Страшно было? — вдруг, неожиданно даже для себя, спросил Уваров. Он тут же мысленно выругал себя за этот вопрос, нарушавший все его внутренние установки, всю выстроенную годами дистанцию. Но спросил. Потому что в этой тихой палате, перед этим изломанным телом все уставные нормы казались хрупкой ширмой.
Акулов задумался. Его лицо стало совсем неподвижным, только веки слегка дрожали.
— Не… до страха было, — честно, с трудом подбирая слова, ответил он. — Сначала — расчет. Температура воды, видимость, течение… Потом — действие. Встреча с водолазами, нож, выстрел… Потом… только боль и одна мысль, что надо двигаться вперед, к клапану, иначе все, конец. А страх… он пришел потом, уже здесь, когда очнулся после операции. Страх, что не смогу больше нырять… Что останусь калекой.
— Все восстановится, — твердо, почти приказным тоном сказал Уваров. — Тебя оперировал профессор Виноградов. Я о нем слышал. Он людей с гораздо худшими повреждениями на ноги ставил. Ты молодой, организм сильный, спортивная закалка. Через месяц будешь ходить, через два — бегать. А нырять… Нырять ты будешь. После войны. В чистых озерах, за рыбой. Или за затонувшими кораблями, за секретными грузами. Найдут применение твоим навыкам. Стране специалисты такого уровня нужны будут не меньше, чем сейчас.
— Вы верите… что она скоро кончится? Война? — Акулов смотрел на него теперь прямо, и в его взгляде было не детское любопытство, а требование правды от того, кто знает больше.
Уваров отвел взгляд, посмотрел в окно, на клочок голубого, по-весеннему высокого неба между голыми ветвями деревьев в госпитальном саду. Где-то далеко, на горизонте, стояла серая дымка — то ли от пожаров, то ли просто облака.
— Данные объективные говорят, что да, — сказал он ровно. — Мы на территории Германии. Союзники с запада. Осталось взять Берлин. Сопротивление еще будет ожесточенным, отчаянным. Фольксштурм, эсэсовские части, фанатики. Будут уличные бои, будем отвоевывать дом за домом. Потери еще будут большие. Но арифметика неумолима. Ресурсы у них на исходе — горючее, боеприпасы, резервы. У нас — нет. Промышленность работает, ленд-лиз идет, резервы есть. Это вопрос времени. Но конец войны уже виден.
— А после? — тихо спросил Акулов.
— После будет работа. — Уваров повернулся к нему. — Страну восстанавливать. Города, заводы, дороги. Границы укреплять. Диверсантов и шпионов ловить — их меньше не станет, просто методы изменятся, станут тоньше. Для таких, как мы, как ты, работы хватит. На земле, под водой, в эфире. Война кончится, а необходимость в специалистах, умеющих действовать в тишине и темноте, останется.
Он встал, взял свой планшет. Пора было уходить. Лейтенант нуждался в покое больше, чем в разговорах.
— А сейчас тебе нужно одно: отдыхать, набираться сил. Я зайду еще, когда будет возможность. Если что нужно — передашь через дежурную сестру. Ее зовут Анна Васильевна, она, кажется, строгая, но справедливая. Можешь на нее положиться.
— Понял, товарищ майор.
— Выздоравливай, лейтенант. Приказ.
Уваров повернулся и вышел из палаты, тихо прикрыв за собой дверь. Он оставил Акулова наедине с его болью, слабостью, тихим гулом палаты и мерным тиканьем часов на стене. В коридоре он снова столкнулся с дежурной сестрой, Анной Васильевной. Она что-то записывала в журнал.
— Как он, на ваш профессиональный взгляд? — спросил Уваров ее прямо, без предисловий.
Она подняла на него взгляд, оценивающе. Видимо, решила, что этот майор не из тех, кому нужно смягчать правду.
— Крепкий парень, — ответила она сухо, но в ее голосе прозвучала твердая уверенность. — Выжил после такой травмы, без немедленной квалифицированной помощи, да еще и с потерей крови, — это уже чудо. Но молодость и спортивная, я вижу, закалка — его главные союзники. Если не будет послеоперационных осложнений — пневмонии, эмпиемы плевры, сепсиса, — через две недели начнем поднимать, через месяц — выпишем на долечивание в тыловой госпиталь. Но до полноценной службы, особенно такой… специфической, — она кивнула в сторону его петлиц Смерша, — не меньше трех-четырех месяцев. И то плечо останется слабым местом. Нырять на большие глубины — уже вряд ли.
— Спасибо за честность, Анна Васильевна.
— Не за что. Выполняю работу.
Уваров вышел из здания, снова оказавшись в госпитальном сквере. Он сел на скамейку, достал портсигар, снова скрутил цигарку. Прикурил от трофейной немецкой зажигалки, которая тоже была взята у кого-то из диверсантов. Дым, едкий и горький, был приятен. Он курил, наблюдая за раненными. Вот те двое на костылях закончили спор и теперь молча сидели, уставившись в одну точку. Слепой лейтенант с поводырем уже ушли. Санитар укатил коляску с офицером обратно в здание. Наступила тишина, нарушаемая лишь редкими выстрелами где-то на полигоне за городом и криком ворон на крыше. Это был тыл войны во всей его пронзительной, беспощадной простоте. Место, где зализывали раны, собирали по кусочкам разбитые тела и души, чтобы потом, возможно, снова отправить на фронт или вернуть в гражданскую жизнь, которую многие уже не помнили.
Он думал об Акулове. О его страхе не нырять. Это был правильный, профессиональный страх. Не страх смерти, а страх несостоятельности, потери навыка, превращения из инструмента в проблему. На таких людях, на таком отношении к делу и держалась армия. Не на громких лозунгах и политических сводках, а вот на этой тихой, упрямой привязке к профессии, к мастерству. «Просто сделал работу». В этой короткой, скупой фразе, вырванной у него болью, была вся суть советского человека. В этом была та самая «технология Победы», которую не измерить орденами и не описать в газетах.
Он потушил окурок о подошву сапога, встал и медленно пошел обратно в управление. Обратная дорога казалась короче. Город теперь был полностью ожившим. По центральной улице уже двигался поток машин: грузовики ГАЗ-АА и ЗИС‐5, несколько «Студебекеров» с высокими бортами, редкие легковушки — в основном трофейные «Опели» и «Мерседесы» с советскими номерами. На перекрестке девушка-регулировщица, в ватнике, юбке из сукна и ушанке, с полосатым жезлом в руке, ловко управляла этим хаотичным движением. Ее лицо было серьезным, сосредоточенным, она отдавала команды четко, почти по-мужски.
В одном из полуразрушенных домов, откуда еще вчера торчали обгорелые балки, сегодня уже дымила труба полевой пекарни. Оттуда валил густой, невероятно вкусный запах свежего хлеба. У входа стояла очередь — в основном гражданские, женщины и старики, с сумками и тряпичными мешочками. Жизнь, грубая, настойчивая и прагматичная, пробивалась сквозь разруху и смерть, как трава сквозь асфальт. Война еще гремела за горизонтом, но здесь, в ее тылу, уже начинался трудный, медленный процесс возвращения к чему-то, что когда-то называлось миром.
Он вернулся в казарму без пятнадцати одиннадцать. Громов, Егоров и Смирнова были уже готовы. Они сидели на своих койках, перед ними на тумбочках или на коленях лежали разлинованные листы бумаги, исписанные убористым, аккуратным почерком. Снаряжение — ремни, подсумки, фляги, ножны — было вычищено до блеска и аккуратно разложено для последней проверки. В комнате пахло махоркой, гуталином, металлической смазкой и какой-то едкой химией — видимо, Смирнова чистила контакты от разобранного блока гидроакустического комплекса «Штиль».
— По порядку, — сказал Уваров, садясь на свою койку и снимая пилотку. — Что по рапортам? Какие вопросы, нестыковки?
Они доложили четко, по-деловому, как и всегда. Громов, водя толстым, негнущимся пальцем по своим каракулям, описывал бои у шлюза, свои действия с противотанковым ружьем ПТРД, точное количество выстрелов, детали обнаруженной системы минирования внешнего контура. Егоров тихо и методично излагал ход снайперской дуэли с немцами из катера, оборону периметра у насосной станции, детали пленения экипажа. Смирнова с холодной, почти машинной точностью докладывала о технических параметрах работы гидроакустики, частотах акустических помех от станции ПАС‐41, спектральных характеристиках ложных целей-приманок, своих предложениях по усовершенствованию аппаратуры для фильтрации подобных шумов. У каждого были уточнения, нестыковки во времени, которые нужно было согласовать, чтобы общая картина в итоговом отчете управления была цельной, не вызывающей вопросов у проверяющих из Москвы.
Уваров слушал, задавал короткие, уточняющие вопросы, иногда диктовал общие формулировки, которые должны были связать разрозненные эпизоды в единое, логичное повествование об операции. Это была рутинная, кропотливая, но абсолютно необходимая работа. Каждый эпизод, каждый выстрел, каждое принятое решение должны были быть зафиксированы, объяснены, вписаны в строгую логику устава и оперативной необходимости. Это была обратная, невидимая сторона подвига — бюрократия отчета, без которой не существовало вменяемой, управляемой армии. Бумага, как и винтовка, была оружием, и с ней тоже нужно было уметь обращаться.
Работа заняла около часа. Когда основные тезисы были согласованы, черновики исправлены, Уваров откинулся на спинку койки, почувствовав знакомую усталость, но теперь — усталость от умственной, а не физической работы.
— Хорошо. Чистовые варианты, аккуратно, без помарок — к шестнадцати ноль-ноль. Сдаем лично полковнику Малинину. После этого, вероятно, будет краткий разбор и формальное закрытие дела. Затем — ожидание нового назначения. Пока отдыхаем, но будьте готовы к любому варианту развития событий. Фронт катится на запад, а наше управление — вместе с ним. Новые территории, новые объекты, новые угрозы. Враг еще не сломлен окончательно, и его разведка будет активна как никогда.
— А Тритон как? — спросила Смирнова, впервые за все утро полностью оторвавшись от своих бумаг и подняв на Уварова глаза. В ее обычно холодном, сосредоточенном взгляде читалась искренняя озабоченность.
— Жив. Оперирован профессором Виноградовым. Состояние тяжелое, но стабильное. Врачи дают хороший прогноз, если не будет осложнений. Через месяц, может, уже встанет на ноги. Но о возвращении в строй, особенно в наш, речи не идет минимум три-четыре месяца.
— Слава богу, — тихо, почти неслышно, выдохнул Громов, и Уваров сделал вид, что не расслышал этих слов — маленького, суеверного отступления от сухого уставного языка в сторону простой, иррациональной человеческой радости и надежды.
— Свободны до шестнадцати, — повторил Уваров, вставая. — Приведите в окончательный порядок личные вещи, подготовьте все к возможной отправке. Я пойду сдавать предварительные материалы в отдел делопроизводства.
Все остальное время до вечера прошло в коридорной, размеренной рутине штабного работника. Он занес бумаги в отдел делопроизводства на третьем этаже, получил расписку от сержанта с вечными чернильными пятнами на пальцах, зашел в столовую на обед (были суп из концентрата и тушенка с гречневой кашей), снова прошелся до госпиталя (Акулов крепко спал под действием обезболивающего, и он не стал его будить), вернулся, проверил, как идет чистка и смазка разобранного ППШ у Громова, просмотрел окончательные технические выкладки Смирновой, которые она вывела уже на чистовик с идеальной четкостью чертежника. День тянулся непривычно медленно, без спешки, без выбросов адреналина, без необходимости каждую секунду анализировать угрозы. Это была странная, почти неприличная в условиях войны роскошь — иметь время. Время, которое можно было потратить на простые, бытовые действия: почистить сапоги, постирать портянки, просто посидеть молча.
В шестнадцать ноль-ноль они строем, в чистом, приведенном в порядок обмундировании, вошли в кабинет Малинина. Полковник выглядел несколько отдохнувшим, хотя глубокие тени под глазами никуда не делись и лишь слегка смягчились. Он принял у них рапорты, бегло, но очень внимательно просмотрел каждый, задал несколько уточняющих вопросов — не по содержанию, а по оформлению, по соответствию формы.
— Довольно подробно и грамотно. Техническая часть у сержанта Смирновой особенно ценна, — отметил он, откладывая последний лист бумаги и снимая очки. — Это ляжет в основу специальной методички по противодействию акустическим диверсиям и маскировочным средствам. Молодцы. На этом операция «Янтарный рубеж» официально завершена. Ваши действия получили высокую оценку командования. Соответствующие представления к государственным наградам уже оформлены моим отделом и с очередной шифровкой уйдут в Москву. Что касается дальнейшего распределения… — Он посмотрел на Уварова, затем обвел взглядом остальных. — Ваша группа как временное оперативное формирование расформировывается. Лейтенант Акулов — на длительном излечении. Старшина Громов и сержант Егоров завтра, к девяти ноль-ноль, получают предписание о направлении в распоряжение командира 12-го отдельного штурмового инженерно-саперного батальона 3-го Белорусского фронта. Их уникальный опыт по обезвреживанию сложных инженерно-взрывных устройств в полевых и гидротехнических условиях там крайне необходим для продвижения наших войск вглубь Германии, особенно при штурме укрепрайонов.
Громов и Егоров переглянулись, кивнули почти синхронно. Это была логичная, ожидаемая ротация. Саперы всегда были на острие событий.
— Сержант Смирнова, — Малинин перевел свой тяжелый, пронизывающий взгляд на нее, — откомандировывается в Москву, в Центральный научно-исследовательский институт связи и специальной техники НКВД СССР. Ее полевые материалы, расчеты и предложения по модернизации гидроакустических средств разведки и противодиверсионной защиты требуют углубленного изучения, апробации и внедрения на уровне центрального аппарата. Самолет за ней — послезавтра.
Смирнова молча выслушала, ее лицо оставалось непроницаемым, лишь уголки губ чуть дрогнули. Фронт, полевая работа в маленькой группе — это была ее стихия. Москва, институт, чистая наука и лаборатории — это была другая вселенная, к которой она, вероятно, была готова лишь теоретически.
— Майор Уваров, — наконец Малинин посмотрел на него, — вы остаетесь в моем непосредственном распоряжении здесь, в управлении. Через два дня ожидается прибытие особой инспекторской группы из ГУКР «Смерш» во главе с генерал-майором Кравченко. Им понадобятся ваши детальные, устные и письменные консультации по всей операции «Янтарный рубеж», а также по тактике и методам работы абверовских диверсионных школ на примере Циммера и его людей. Вы будете прикомандированы к ним в качестве основного эксперта на все время их работы здесь. Вопросы есть?
Вопросов не было. Все было логично, разумно, по-армейски прямолинейно. Группа, блестяще выполнившая одну уникальную, сверхсрочную задачу, распадалась, а ее члены направлялись туда, где их уникальные, отточенные в огне навыки принесут максимальную пользу в новых условиях. Никакой сентиментальности, никаких длинных прощаний. Только холодный, железный расчет эффективности — единственное, что и вело к Победе.
— Тогда все. Завтра в восемь утра — общее построение на плацу, объявление приказов о переводе, получение новых документов и предписаний. Сегодня — ваш последний вечер в этом составе. Используйте его по назначению. Свободны.
Выйдя из кабинета, они молча спустились по лестнице вниз, в вестибюль. Вечер уже полностью вступил в свои права, за окнами сгустились синие сумерки. Где-то в столовой, наверное, шел ужин, но никому не хотелось есть. Они вышли во двор. Воздух стал еще холоднее, с востока потянул промозглый ветер, неся с собой запах далекого пожара.
— Ну что, — первым нарушив тишину, хрипло произнес Громов, останавливаясь посреди вымощенного брусчаткой двора и закуривая самокрутку. — Значит, так. Разъезжаемся.
— Так, — коротко подтвердил Егоров, стоя рядом, руки в карманах шинели.
— Институт связи в Москве… — задумчиво, глядя куда-то поверх крыш, произнесла Смирнова. — Интересно, какое у них там оборудование. Наверное, новейшее.
— Лучшее, что есть в Союзе, — сказал Уваров, так же доставая портсигар. — Ты свою полевую работу здесь отработала сполна. Теперь нужно, чтобы твои наработки, Волна, стали достоянием всех наших спецслужб. Чтобы следующие оперативные группы, следующие Волны, были еще эффективнее, еще зрячее. Это не менее важно, чем подрыв шлюза.
Она кивнула, но в ее обычно ясных, холодных глазах читалась легкая, едва уловимая растерянность, как у солдата, которого неожиданно перевели из окопа в штаб.
— Командир, — обратился к Уварову Громов, затягиваясь так, что его лицо скрылось в облаке дыма. — Разрешите сегодня… скромно так, отметить? Как положено, по-фронтовому? Без перебора, понимаю, но… чтобы достойно. За операцию. За Тритона. За то, что живы.
— Отметите, — разрешил Уваров, свернув свою цигарку. — Только в пределах казармы. И чтобы завтра в восемь на построении были как стеклышко. Никаких последствий.
— Так точно! Будем как штык!
Уваров видел, что им нужно побыть вместе, без него, старшего, без майорских петлиц. Чтобы сказать то, что не говорят при командире. Чтобы вспомнить детали, которые не войдут в рапорты. Чтобы попрощаться по-своему, по-фронтовому, без протоколов и устава. Он повернулся и пошел к зданию управления, оставив их в сгущающихся сумерках двора. Он поднялся на второй этаж, в комнату, которая уже казалась пустой и чужой, хотя их вещи еще лежали на койках и тумбочках. Он сел на свою койку, достал из планшета свой личный, потрепанный блокнот в кожаной обложке и начал писать свое личное, ни для кого не предназначенное резюме операции. Не факты для отчета, а выводы. Тактические просчеты, удачные находки, характеристики противника, сильные и слабые стороны своей группы, каждого бойца. Это была его внутренняя интеллектуальная работа, необходимая, чтобы извлечь максимальный урок даже из успешного дела. Чтобы в следующий раз, в новой операции, не наступать на те же грабли.
За окном стемнело. В городе в соответствии с комендантским часом погасли последние огни. Только где-то вдалеке, на командном пункте, светились окна, затянутые синей бумагой. Где-то внизу, из помещения дежурных или из их комнаты, донесся приглушенный смех, позвякивание алюминиевых кружек — его группа отмечала завершение своего короткого, но невероятно насыщенного совместного пути. Уваров закончил писать, закрыл блокнот, потушил свет и лег, накинув на ноги шинель. Он лежал в полной темноте и слушал тишину. Не ту звенящую, натянутую как струна тишину перед атакой или в засаде, а глубокую, почти мирную тишину ночного тылового города. Тишину, в которой слышен только далекий, приглушенный гул войны за горизонтом, редкие голоса часовых на посту и скрип половиц под чьими-то шагами в коридоре.
Он думал о том, что завтра эта комната опустеет по-настоящему. Громов и Егоров уедут на передовую, для обезвреживания новых мин. Смирнова полетит в Москву, к другим, чистым задачам, к формулам и схемам. Акулов будет месяцами лежать в госпитале, бороться за каждый вздох. А он останется здесь, с кипами бумаг и отчетов, готовя материалы для важных инспекторов из центра, перекладывая свой опыт в сухие строчки инструкций. Каждый пойдет своей дорогой, которую беспощадно проложила для них война. Они сошлись на несколько дней для решения одной, казавшейся невыполнимой, сверхзадачи, справились с ней ценой крови и нечеловеческого напряжения — и разошлись. Так работал безжалостный, но эффективный механизм большой войны — без сантиментов, с максимальной отдачей от каждого винтика.
Но где-то в глубине, под слоем усталости, профессионального цинизма и привычки к смерти, жило тихое, твердое, как кремень, удовлетворение. Они сделали дело. Настоящее, конкретное, измеримое дело. Спасли, возможно, тысячи жизней солдат и мирных жителей, спасли целую наступательную операцию от краха в грязи и паники. Остановили умного, подготовленного, технически оснащенного врага. Их профессионализм, их холодный расчет, их готовность идти до конца — победили. В этой гигантской войне, где счет шел на миллионы смертей и десятки километров, их маленькая, невидимая победа на берегу Балтийского залива была всего лишь эпизодом, строчкой в сводке. Но эпизодом, который имел вес. Который давал моральное право смотреть в глаза и тем, кто погиб, не дойдя до Берлина, и тем, кто будет жить после, в мире, который они, такие как Уваров, Громов, Акулов, Смирнова и Егоров, отстояли своей кровью, своим умом и своей волей.
Последней мыслью перед тем, как уснуть, была простая, как штык, и ясная, как утренняя команда, формула, в которой для него заключался весь смысл прошедших дней и, возможно, всей его службы: «Враг разбит. Задача выполнена. Люди, те, кто смог, — живы. Остальное — неважно. Можно спать».

Примечания

1 Слань (пайол) для лодки — это жесткий съемный настил, который используется для создания устойчивого пола в надувной лодке.

2 Maschinenzentrale. Zutritt für Unbefugte strengstens verboten! (нем.) — Машинный центр. Вход строго запрещен посторонним лицам!

3 Jawohl, Herr Kapitänleutnant (нем.) — Да, господин капитан-лейтенант.

4 Kontakt! Feind im Haus! (нем.) — Контакт! Враг в доме.

5 Ich ergebe mich! Nicht schießen! (нем.) — Я сдаюсь! Не стрелять!

6 Kommen Sie und holen Sie es sich! (нем.) — Приходите и получите это!
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